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CUVÁNT ÍNAINTE 


Exista patru momente istorice cánd, prin strádania generatiilor de profesori, 
invátátori, preoti, publici$t¡ $i cercetátori, s-au cules materiale de teren care ne-au 
permis nouá astázi sá realizám aceastá lucrare, ín primul ránd trebuie spus faptul cá 
pástrarea, ín revístele vremii, a documentelor, a$a cum s-au cules, referitoare la credintele 
$i obiceiurile macedorománe, se datoreazá $colii románe§ti din Península Balcánica, 
profesorilor care le-au adunat $¡ publicat, la sfar$itul secolului al XlX-lea $i ínceputul 
secolului XX. Aceastá perioadá a stat sub semnul a douá personalitáti marcante: Gustav 
Weigand $i Pericle Papahagi. Perspectiva pierderii datelor folclorice $i etnografice de la 
románii de la sud de Dunáre a determinat personalitátile cultúrale din tara $¡ din Balcani 
sá íncerce salvarea patrimoniului ¡material macedoromán. ín anuí 1900, Gr. Tocilescu 
con§tieOt de faptul cá ín privinta culegerii de date etno-folclorice pentru románii balcanici 
era o nevoie stringentá de adunare, sistematizare $¡ publicare, introducea lucrarea lui 
Pericle Papahagi, Din literatura poporaná a arománilor, 1900, ca al II-lea volum, ín 
cadrul trilogiei Materialuri folkloristice. ín Precuvántarea la acest volum, Tocilescu 
seria: „Dacá pentru adunarea materialurilor folkloristice ale Románilor din Nordul Dunárii 
se mai poate avea rágaz, pentru fratii no$tri Arománi lucrul nu mai íngáduie nici o 
íntárziere.” 

Dezmembrarea lmperiului otoman (1912-1913), aparitia $i extinderea statelor 
balcanice, a produs un grav dezechilibru in viata comunitátilor macedorománe. Doar 
mici insule de culturá mai licáreau in jurul $colilor, liceelor sau bisericilor, pástrate in 
Balcani, cu mari eforturi nationale. 

Un al doilea moment de prestigiu privind aparitia unor lucrári de lingvisticá §i 
etnografie macedorománá in Románia a fost perioada dintre cele douá rázboaie, marcatá 
de alte douá personalitáti: Theodor Capidan $i Tache Papahagi. Printre múltele initiative, 
deseori disparate, privind promovarea culturii macedorománe, amintim cá la 17 februarie 
1924 s-a infiintat la Bucure§ti Societatea cultural-nationalá Apóstol Márgárit, care avea 
dreptscop „editarea oricáror lucrári sau publicatiuni facutedevreun Avdel'iat... Societatea 
i§¡ propune $i editarea generalá $i §tiintifícá a unei biblioteci nationale a Arománilor, care 
sá imbráti$eze intreaga literaturá poporaná $¡ cultá arománeascá, precum $i tóate aspectele 
etnice, istorice, lingvistice etc. ale neamului románese”. Privitor la situatia geopoliticá a 
arománilor $i implicatiile cultúrale. Tache Papahagi seria: „Cultivarea ?i inflorirea literaturii 
dialectale románe§ti era in functie de existenta politicá a fostului imperiu otoman in península 
balcanicá, in ale cárui hotaredezvoltarea $i propá$irea vietii nationale a Arománilor putea 
fi privitá cu incredere. ín adevár, dupá rede§teptarea efectivá a sentimentului de nationalitate 
din a 2-a jumátate a secolului al 19-lea, paralel cu apárarea pe calea aimelor a individualitátii 
noastre etnice se simtea puternicul aport al institutiilor noastre cultúrale, precum $i 
ináltátoarea inviorare sufleteascá datoritá efemerei noastre eflorescente literare §i cuite. 
Dar, odatá cu prábu§irea imperiului otoman,avántul vietii noastre nationale i§i vede aripile 
iremediabil infránte, intránd treptat-treptat intr-o agonie al cárei deznodámánt fatal nu 
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va Intárzia sá dcviná fapt implinit: dominanta §i cople$itoarea tárie eterogená a 
omogenitátilor etno-politice ín care tráiesc fránturile elementului arománesc va ínghiti, 
prin cátcva fluxuri §i refluxuri ale apelor sale asimilatoare, tóate enclávele de origine 
latina de prin meleagurile Pindului §i ale Balcanilor. Incadrul unorasemeneatransformári 
etno-politice, cvident cá perioada literará efectivá se íncheie odatá cu anuí 1912. 
Manifestári litcrare dialectale apar $i dupa rázboiul turco-balcanic, pánáín zilcle noastre; 
dar acestea sunt, de fapt, licñririle unei cándele ce se stinge, de$i multe din ele se 
reliefeazá prin calitáti remarcabile.” 1 

Comunismul a dat lovitura de gratie §i románilor balcanici. Statul román $i-a Intrcrupt 
legíturile cultúrale cu común itáti le románe$ti din Balcani. Alte principii au guvemat relatiile 
dintre statelc balcanice ín perioada 1945-1990. 

ín Románia, dupa 1960, ín perioda comunista, au putut sá scape cenzurii únele 
lucrári privitoare la arománi. Tache Papahagi a reu$it sá publice lucrarea monumentalá 
Dictionarul dialcctului aromán. Autorul prevestea, ín Introducere, stingerea implacabilá 
a culturii macedorománe: „Acest al douázecilea secol va fi secolul stingerii arománilor, 
cunoscuti mai mult sub numele demacedorománi: trcptat vadispárea graíul acestei populatii 
romanice, care - fará ecouri ín viata istoricá $i politicá a Europei - a índeplinit anumite 
misiuni ín evolutia generalá a popoarelor conlocuitoare din Península Balcánica.” 2 

A patra fazá ín evolutia cultúrala macedorománá este cea de dupa 1990, perioada 
marcatá de aparitia sau retipárirea a numeroase lucrári ín Románia $i stráinátate. lntr-o 
evolutie sinusoidalá, situaba románilor din sudul Dunárii este marcatá de cre§teri $i 
descre§teri ín planul afirmárii nationale §i idcntitare. 

Cultura macedorománá se diferentiazá categoric de cea mediteraneeaná, cea arománá 
fiind eminamente pastoralá, iar cea meglenorománá de tip agricol $i pastoral. 
Mcglenorománii reprezintá veriga de legáturá íntre arománi, románii timoceni §i cei carpato- 
dunáreni. Cu tóate cá exista diverse teorii privind migrarea meglenorománilor din spatiul 
nord-dunárean, ei pot sá fie rupti din trunchiul timoccan sau strámutati dintr-un alt areal 
sud-dunárean al vetrei strárománe. Referitor la etnogeneza arománilor, probabil cá este 
vorba atát de un strat autohton traco-roman ín spatiul macedonean, cát §i de suprapunerea 
unor alte straturi strárománe de-a lungul timpului, dupa aparitia slavilor. 

Lucrarea de fatá se prezintá sub forma de dictionar de termeni etnografici 
macedorománi (arománi §i meglcnorománi), organizad ín ordine alfabética de la A la Z. 
Primul termen este cel din dialectul aromán unnat, atunci cánd s-a gásit corespondentul, 
de cel ín dialectul mcglenoromán §i de explicatiile ín dacorománá. ín cadrul ficcárui 
articol s-a íncercat o scurtá prezentare, cu denumirea specificá preluatá din Dictionarul 
dialectului aromán (Tache Papahagi) §i Dictionarul mcglenoromán (Th. Capidan). S-a 
ales un sistem de trimiteri la alti termeni existcnti ín lucrare, caz care s-a semnalat prin *. 
Nu intotdeauna s-a gásit un corespondent pentru a definí un obicei sau a descrie un 
moment ritual, astfel cáa fost necesar folosirea unei denumiri generice propuse de autor, 
semnalándu-se aceasta cu semnul 

Dictionarul se bazeazá pe o vasta documentare ín revístele apánde de-a lungul timpului, 
íncepánd cu Albina Pindului (1868-1869), Revista pentru istorie, arheologie $i filologie 

' ín Introducere la volumul Poezii, de Nu?i Tulliu. Editura Societá(ii cultural-najionale Aposto! Margarit. 
Bucurcsti, 1926. 

: ín Introducere la Dicponaru] dialcctului aroman, Editura Acadeinici Republicii Socialiste Románia. 
Bueurc?ti, 1974. 
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(1883-1894), Albina (1898-1900), Lumina (1903-1908), Convorbiri Literare (1883- 
1942), Revista Nouá (1888-1894), Grai $¡ Suflet (1923-1937) 5 .a. 

Cartea pune la dispozitia cititorului, íntr-un sistem modem $¡ u$or de parcurs, 
principalele elemente de cultura populará din patrimoniul cultural románese sud- 
dunárean. Se observa lesne, pe parcursul lecturárii lucrárii, cá fondul culturii populare 
macedorománe este ín proportie covár$itoare asemánátor cu cel románese nord- 
dunárean, aducánd o completare necesará acestuia. 

Diversitatea obiceiurilor§i credintelorpot f¡ grupate 111 mai multe categorii: obiceiuri 
din ciclul familial, legate de na$tere, cásátorie §i ínmormántare; sárbátori $i obiceiuri din 
ciclul calendaristic, de la 1 ianuarie la 31 decembrie; obiceiuri legate de ocupatiile 
traditionale; reprezentári mitice (duhuri, demoni); personifican (fitomorfe, zoomorfe, 
antropomorfe); substitute sacre §i profane. 

O prima observatie se impune: macedorománii, ca §i dacorománii, au pástrat §i ín 
traditia populará un fond común, extrem de unitar, indiferent de spatiul mare care i-a 
despártit peste 1300 de ani, de la mare dislocare produsá prin invazia slavá. Cultura 
populará románeascá (nord ?i sud-dunáreaná) tiñe de o civilizatie a lemnului ín care s-au 
exprimat artistic §i ín care §i-au reprezentat divinitátile. De asemenea, o civilizatie a aluatului, 
din care §i-au modelat zeii, sfa$iati $i máncati ritual la marile sárbátori din calendarul 
popular sau din ciclul vietii. Populatie eminamente pastoralá, arománii nu au dezvoltat o 
civilizatie a ceramicii, dar au avut o abilitate deosebitá ín domeniul constructiilor din 
piatrá (poduri, case, biserici 5 .a.) §i a prelucrárii artistice a metalelor. 

Unele obiceiuri $i sárbátori sunt comune §i celorlalte nationalitáti balcanice (grcacá, 
albanezá, bulgará,sárbá) existánd inerente impiumuturile de-a lungul vremii íntre populati ile 
conlocuitoare. Albanezii §i románii sunt autohtoni ín spatiul balcanic, avánd un fond 
común tracic. Grecii sunt, de asemenea, autohtoni, avánd o impunátoare extensie ín 
spatiu de-a lungul coastelor litorale, fiind purtátori ai unei vechi civilizatii. Slavii au 
preluat, probabil, de la fondul stráromán (traco-roman), multe din elementele de culturá 
populará, odatá cu asimilarea $i a unui important segment etnic. De aceea, aparitia unui 
fond común cultural, ímbrácat ín forme nationale bulgare, sárbe, muntenegrene, croate, 
slovene tin probabil de aceastá sintezá traco-románá-slavá. 

Incadrul reprezentárilor mitice macedorománe avem o serie de divinitáti ajunse la 
pragul mortii §i rena^terii: Baba din muntii Codrughionului care la ínceputul lunii martie 
urcá mieii la munte rázánd de zeul Februarie, corespondentul babei Dochia din Carpatii 
románe^ti; zeul Cráciun (babnic, bodnic), sub reprezentare fitomorfa, ca butuc de stejar, 
care este incinerat putin cáte putin ín perioada dintre Cráciun §i Boboteazá, iar a cárui 
cenu$á este datá animalelor §i pomilor pentru rod bogat. Avem $i zeitátii tiñere, feciori sau 
fecioare care populeazá spatiul mitic macedoromán (albe, muyate, hárisite, mire, záne/ 
záni, sámuvile, argeande, lazarine, pirpirune, §.a.). Intálnim divinitáti tiñere care mor 
accidental §i sunt ínmormántate cu mare fast (Lazár) sau reprezentári ale bolilor (dalac, 
dinafoará, diucleare, du§mana), ale oamenilor (colaci, steag de nuntá, furcá, már, poamá 
coaptá 5 .a.), ale duhurilor (aumbre), ale diavolilor (armeri, dautis, drac, calacadzu, 
várcolac, abra$u). Cete de flácái colindau satele, mai ales ín perioada de sfar$it de an, 
pentru o reínnoire a timpul §i alungarea duhurilor rele: mascati ínarmati (Aruguceari, 
Bubu^ari, Mascati, Rusalii), cete de tineri (colindátori, suruvari). 

incea mai mare parte nu am facut paralele Intre di vinitátile macedorománe, obiceiurile 
§ i traditiile din ciclul familial §i calendaristic cu cele din spatiul románese. Studii comparative 
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limítate s-au mai realizat de-a lungul vremii (I. Candrea, L. $áineanu, T. Papahagi). O 
Jütlcldc lucrare poatesá fieelaboratáin viítor. Dictionarul seaxeazá mai multpepatrimoniul 
¡material macedoromán, pe ceea ce este propriu culturii románe§ti sud-dunárene. 

Ca etnograf am avut ín vedere realizarea unui sistem unitar de prezentare a credintelor 
¡ji obiceiurilor macedorománe ín oglinda etnograficá/etnologicá/antropologicá. Intrucát 
partea ling\ isticá intrccea puterile noastre, ne-am stráduind totu§i, lucránd cu dictionarele 
celor douá personalitáti arománe, Theodor Capidan $i Tache Papahagi, sá prezentám cát 
mai corect dcnumirile termenilor folositi. In cazul ín care au existat scápári trebuie $tiut 
faptul cá autorul nu este un vorbitor al celor douá dialecte sud-dunárene, astfel íncát 
apelám la íngáduinja cititorului, cu speranta cá se va opri la ceea ce este bun §i folositor 
in acest demers al nostru. Etimologiile termenilor in arománá §i meglenorománá au fost 
preluatedin Dictionarul Explicativ al Limbii Románe(DEX, 1996), Dictionarului Dialectului 
Aroman (1974), Dictionarul Meglenoromán (1934) §i Dictionarul Etimologic al Limbii 
Romane (2001). 

In prezenta lucraresunt infatúate aproximativ 300 dearticole. Elecompun un puzzle 
care, la síarijit rámáne totu?i neterminat deoarece, permanent, se pot adáuga noi §i noi 
elemente care sá dea o imagine de ansamblu mai structuratá. Cercetárile in spatiul balcanic, 
axate pe identificarea, inregistrarea, arhivarea §i cartografierea elementelor de culturá 
populará care vor unna, de preferat realízate chiar de macedorománi, vor putea da elemente 
noi prixind cultura macedorománá, parte a culturii perene románe$ti din arealul sud-est 
european. 


Emil Tircomnicu 
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ABRÁ$U (ar), om cu ínfáti$area 
spálcuitá, avánd pielca obrazului galbcn- 
albicioasá, párul corpului, spráncenele, 
gcnele, mustata $i barba alb-gálbuie. Se 
crede cá astfel de oameni sunt fii de 
várcolaci, avánd puteri asupra acestora, 
putánd sá-¡ ucidá, impu$cándu-i, dacá íi 
íntálncsc colindánd, sau turnánd apá 
descántatá §¡ var nestins peste ei, in 
mormánt. (te. abrach) 

Indic.bibl: IIícícu, 1903: 209. 

ACÁTÁREA ALUÁTULUI, S-ACAJÁ, 
S-APRINSIRÁ ALUÁTURILE (ar), LI 
CÁTSARÁ LQTURLI (mgl), plámádirea 
aluatului, obicei desfa$urat joi, in sáptámána 
nuntii, cánd femeile frámántau aluatul pentru 
páine. Acest ritual de plámádire a aluatului 
nu trebuie interpretat ca fíind unul obi§nuit. 
Tehnicilc strávechi de preparare a colacilor, 
modelare $i sacrificare prin máncarea sau 
frángerea ritualá, similare cu cele de creare 
§i modelare a cerámico, a oalelor, au un 
substrat profund, fiind metode de 
reprezentare a zeitátilor substituite in colac 
$i oalá. In dialectul aromán, chiar sensul 
cuvántului prin care se specificá inceputul 
lucrului la aluatul colacilor s-acátá aluátu, 
desemneazá zámislirea, crearea sufletului. 
P. Papahagi specifica, la sensul cuvántului 
acá\ú urmátoarele: vb. [din lat. accaptiare] 
«apuc, prind»; pe lángá aceste sensuri ale 
cuvántului avem insá §i pe cel de «a 
zámisli». in Atlasul Lingvistic Román, la 
dospirea aluatului gásim corespondentul 
aromán sá scoúlá §i meglenoromán si 
stq/seáfti. latá ce aflám despre obiceiul de 
plámádire (zámislire) a aluatului de la unul 
din informatorii no§tri din M. Kogálniceanu 
(in 2003): „Jo¡ seará se facea páne cu 
simitea: aluatul ( maiaua) in loe de drojdie 
se facea cu náut pisat. Se facea maiaua 



/. Acáfarea aluatului ('plámádirea aluatului) 


báiatului §i maiaua fetei. A cui cre§tea mai 
repede se spunea cá ála era mai iute.” O 
informatie asemánátoare este cea relatatá 
de M. Cernea (in 1938): „Ín aluatul lor 
[colacilor] se pune busuioc §i aruvitli (un 
fel de náut), ca sá-i dea un gust deosebit. 
Uneori, pentru dospit, se pune coca in douá 
oale, una pentru báiat, alta pentru mireasá, 
$i a cui parte se umflá mai mult, acela e 
mai iute. Ace$ti colad cu aluatlu di si mi (i 
(páini cu aluat dulce), sunt foarte gusto§i.” 
Avem o adeváratá reprezentare a nunta§ilor 
in colaci: culacul nunlui, culacul a lisoacri, 
culacul luisa yáiárului, culacu a li surati $i 
a li Jarlalu. Pentru invitarea la nuntá, atát 
fata cát §i báiatul trimiteau cáte un colac 
fiecárei rude. Acestea erau datoare sá ajute 
la pregátirea nuntii. Cu prilejul frámántárii 
aluatului femeile cántau in cor urmátorul 
cántec: «Nu va dada s’mi niárilá,/ Ma-ñi 
ziqe cá escu ñica,/ ñica, ñica ca perdicá./ 
Scólá dado s 'mi máritá,/ Nu escu Jeta de 
nouá ani,/ Di nouá ani cálcai tu zace,/ Ma 
ñica, ná órá dada nu mi faqe.n (in 
transpunere): „Nu vreamamasámámárit/ 
Ci imi zice cá sunt micá,/ Micá, micá ca 
potámichea./ Scoalá mamá §i má máritá/ 
Nu sunt fatá de nouá ani,/ De nouá ani 
cálcai pe zece/ Dar micá, incá odatá mama 
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nu má na§te.” (acátu, lat. accaptiare; aloát, 
lat. allcvatum) 

Inf.bibl: Piipuhagi l>.. 1904: 188: Burjila, 1883a: 418; AUt. 

1965, vol IV: harta 1055; Tírcoirmicu. 2004b: 91; Cernea, 

1938: 185:Cosniule¡, 1909:24;Ghinoiu, 1999:50-51. 

ADÁRÁ MURMÍNDU (ar), DARÁ 
MURMINTU (GRUBU) # (mgl), constru- 
¡esc mormántul, obicei de a ridica un 
mormánt din pietre la marginea unor drumuri 
frecventate, fántáni sau ráspántii pentru a 
pedepsi peimpilatoml poporului, comunitátii, 
pe cel care a adus mari prejudicii §¡ a ramas 
nepedepsit. Pietrele sunt a§ezate una peste 
alta pana ajung la ináltimea persecutorului $¡ 
la capátul mormántului se infige un bát de 
care se prinde o háilie cu acuzatiile aduse. 
Se pune $¡ un blestcm popular prin care 
persecutorul este a§teptat de mormánt, 
ncavánd ce sá mai caute printre cci vii. Acest 
mormánt se face in timpul noptii $i nu sunt 
divulgad cei care 1-au ridicat. Printre cauzele 
ridicárii mormintelor enumerám: bimri mari, 
trádarca intcrcselor satului catre stráini, 
neapárarea intereselor comunitátii. Se crede 
cá persecutoru 1, dacá nu se cáie$te §i continua 
abuzurile, se va usca, camea-i va cádea de pe 
cap $i va muri. Dacá se cáie§te, cei care i-au 
ridicat mormántul se duc §i-l stricá. (adár, 
et.nec.; mánnintu, lat. monumentum; grobu, 
lat. grob) 

lndic.bibl: Papahagi P„ I 900: 308. 

ADÉTE (ar), ADÉT (mgl),datiná(te. adet). 

ADÉTE DI ©IMIL'IUSÍRE (ar), obicei 
de íntemeicre prin sacrificarca unui animal 
sau a unui om (urmá de om), la inceputul 
unei constructii (casá, pod, mánástirc), in 
scopul de a rezista constructia, dar $¡ la 
inceputul realizárii unui lucru important in 
viatá, cum ar f¡ cásátoria: 1. Omului cáaiia 
i se lúa urina, dupá 40 de zile, murea. 2. 
Existá in spatiul macedonean legenda Puntea 
di Narta*, asemánátoare ca motiv 
Me$terulu¡ Manóle, in care trei frati, me§teri 
zidari, sunt nevoiti sá zideascá in zid pe 
sotia unuia dintre ei, pentru ca podul sá 
dáinuie. 3. Exista credinta cá cine dormea 
in casá nouá, murea curánd, astfcl cáu n bátrán 


se oferea sá doarmá in prima noapte. 4. ín 
Legenda Luguntei se spune cá, dupá ce 
locuitorii au fost ingroziti de un balaur 
( Liunn'e *) $i satul le-a fost distrus, au 
construit un nou sat $i de teamá sá nu se 
apropie de sat altá pacoste au injugat patru 
boi la un plug nou trágánd o brazdá in 
marginea satului, ca hotar. Apoi au ingropat 
plugul $i boii la marginea satului, locul luánd 
numele de Potnm. 5. La far$eroti, ginerele, 
cánd pleca spre casa miresei, trebuia sá 
treacá peste un miel sacrificat. Informatii de 
teren (Constanta, 2003): „La far§erojii plisot 
gincrica, cánd ie?ea din casá, sárea peste un 
miel [sacrificat] dar trebuia sá fie cu láhá 
neagrá. Ín rest tóate obiceiurile erau la fcl $i 
cántecele acelea$i.” ,,íi cántá [mirelui], ii 
pun bani, i 1 imbracá ginericá. í i pun o caná cu 
apá $i cánd trece mirele o varsá. Se taie $i 
un miel. Cineva din urina lui aruncá cu orez. 
Dupá ce varsá pe pragul u$¡¡ cana cu apá, 
cánd ajunge sá pá$eascá de pe scará jos. 



casa miresei 
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atunci cineva taie un miel negm §i ginerica 
sane peste el. Cánd iese ginerica din casa, 
cineva stá cu cutitul la gátul mielului. I-a luat 
gátul $¡ el sane peste miel.” (Bimil'iusírc, gr. 
Oepe/aóvco) 

Indic.bihl: Cosmulei, 1909: 52-53, Olnh, 1903: 305; 

Tircomnicu. 2000: 135. 

AFUMARE (ar), afumare, procedeu de a 
izgoni duhurilc icle prin folosirea fumului. 
Exista momente peste an cánd se fac focuri 


septembrie, zi in care se considera cá s-ar fi 
gásit icoana Sf. Arhanghel Mihail pe locul 
unde s-a ináltat mánástirea de lángá 0§ani, 
se sárbátorea hramul mánástirii, prilej cu 
care se desfa§ura un mare bálci, la care 
pailicipau chiar $i nántenii musulmani, ín 
obi§nuinta vechilor traditii cre$tine. Se 
credea cá Arhanghelul Mihail cáláuzea 
sufletul omului dupa moarte, spre lumea de 
dincolo. 


rituale iar oamenii §¡ vitele trec peste foc. 
De asemcnca, fumul alungá gángániile (I 
mai), spiritclc rele, afumándu-se casa $i 
grajdurile. (lat. affumare) 

ATI AZMO (ar), agheasmá, apa 
neínceputá, sfint itá de preot, avánd calitatea 
de a se pástra tot anuí fará sá se strice $¡ 
care se poate folosi pentru vindecarea $¡ 
alungarea spiritelor rele. 

Inf.bibl: Papahagi P., 1900: 227. 

AHU (ar), Sá'mtu*, sfant. (gr. áyio<;) 

AriU-ATHANAS (ar), Sf. Atanasie, 
sárbátorit duminica dinaintea Stí-Máriei*. 
In aceastá zi se fac vizite, stabilindu-se relatii 
de amicitie $i logodne. 

ATIU-MIHAIL (ar), Sfántul Mihail, 
protectorul tinutului Meglen. De?i ziua 
sfántului este la 8 noiembrie, pe 6 


Indic.bibl: Háciu, 1936:239. 


AHU-NAUM (ar), Sf. Naum de Ohrida, 



4. Ayiu-Naum (Sf. Naum) 





mWk 
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práznuit la 23 dccembrie, a f'ost apárátor al 
sfintelor icoane, sec. al IX-lca, ín Imperiul 
bizantin. Numcle sfantului se regáse§te ín 
onomástica arománá. 

AriU-NICOLA, SÁN-NICOÁRÁ, 
S1MN1COARÁ (ar), SFET1-N1KOLA 
(mgl), Sfántul Nicolae, sárbátoare celebratá 
la 6 decembrie. Sán-Nicoárá, Sininicoará 
s-au pástrat doar ín nume lócale, lntálnim, 
la macedorománi, derivat din Nicoará, 
numclc Nicáru?. In aceastá zi se 
sárbátore§te ziua numelui. 

Inüic.bibl: Capidan, 1942: 51. 

AriU-SARANDU (ar), sárbátoare 
cre§tiná celebratá la 9 martie, in cinstea 
jertfei celor 40 de mucenici din Sevastia. 
In aceastá zi arománcele prepará gogo$¡ 
tradi tionale (tiyánipi chinche), care diferá 
de cele facute la na§tere sau botez. Acestea 
se fac in modul uimátor: pe vatrá, la foc 
mare, se pune un test de fier $¡ dupá ce se 
incálze$te bine, femeia ia cu o lingurá mare 
din aluatul din Ungiré $¡-l intinde pe test, 
unde-l lasá páná se intáre§te. Se fac astfel 
minim 40 de gogo$i (li yaití), cáte una pentru 
flecare mucenic. Tot in aceastá zi se scoate 
márti$orul ( Marfu *). La masá se sérvese 
prune fierte $¡ gráu fiert. 

Indic.bibl: Maccdoneanul, 1904b: 69-70; Papahagi 

P.. 1902a: 115. 

AriU-PÓSTALU (ar), Sfintii Petru $¡ 
Pavel, sárbátoare la 29 iunie. 

AGUDÍT DI ALBE (ar), lovit de lele, 
boalá numitá $¡ Dinafoará* , datoratá 
Albelor*, Mipatelor*, care se vindeca prin 
induplecarea zánelor. Procedeele de 
vindecare constau in deplasarea, pe 
nemáncate, in zorii zilei, la un izvor al 
Albelor, pentru a le imbuna. Persoana 
bolnavá se imbracá in alb, ia un buchet de 
busuioc uscat legat cu atá ro$ie ( lorlu aro$) 
unsá cu miere $¡ cu un ban de argint ( aspru ) 
pe care-1 pune pe apá. La izvorul Albelor 
aprinde o lumánare §i roste§te urmátoarele 
formule: «Záná albá,/ Záná curatá,/ Záná 
fará prihaná,/ Záná tárá spurcáciune,/ Iacá 
venii la tiñe, strálucitá,/ Sánt cre§tiná 


curatá,/ Ca argintul strecurat,/ Dá-mi, albo, 
sánátate,/ Cáci sunt fará pácate,/ Vindecá- 
má de lingoare,/ Ca o impáráteasá mare,/ 
Sá aibi milá $¡ mai mare,/ Cáci om am f'ost 
$i má in§elai:/ Cáci n-am bágat de seamá, 
unde am cálcat,/ N-am simtit, unde am 
scuipat». Apoi se spalá cu apá din izvor $i 
pleacá fará a se mai uita inapoi $i merge pe 
alt drum decát cel pe care a venit (Cru$ova). 
Un alt obicei: La izvor se face o mátanie $¡ 
crucea cátre soare, apoi se acoperá capul 
cu o náframá albá, se aruncá in izvor un 
ban de argint iar lumánarea, busuiocul, 
zahárul, támáia $¡ turta unsá cu miere se lasá 
pe marginea izvorului. Se róstese 
urmátoarele: «Albelor $i dulcelor,/ sá veniti 
sá desmierdati pe cei mici,/ ce-mi ati dat,/ 
sá-mi luati;/ ce-mi ati luat/ sá-mi dati». 
(Gope?i) (agudéscu, discutabil dinsl.goditi, 
care in limba rusá inseamná “a se bucura”) 

Inf.bibl: Papahagi P., 1900: 233-234. 

ALÁX1REA NVEÁSTEI (ar), schim- 
barea miresei, gátirea pentru cununie. Prin 
hainele mirilor se trec, inainte de a se 
imbráca, un fier, cle§te sau vátrai, ca sá fie 
sánáto$¡ ca fierul. La arománii far^eroti 
(§opañ) din M. Kogálniceanujud. Constanta, 
mireasa este gátitá, duminicá dimineata, de 
cátre fete $¡ femei tiñere intr-un ceremonial 
care dureazá peste douá ore. Cei prezenti 
dáruiesc (mese) bani miresei, in ti mp ce o 
fatá cinste§te ( nchircláseayti ) oaspetii cu 
rachiu $i bomboane. Pe cap i se pune miresei 



6. A taxi rea nveástei (gátirea miresei) 
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o coronitá cu flori. Ceremonia gátirii se 
desfajará sámbátá seara, la grámostenii din 
jud. Tulcea, veniti din Bulgaria. In únele 
comune din Pind era obiceiul ca fetele, retrase 
íntr-o camera, sá gáteascá mireasa vopsindu- 
i párul ín galben cu un praf numit nena, 
unghiile cu ro§u §i spráncenele negre cu mezi. 
(aláxéscu, gr. áAAcé^ü); niveástá, si. nevesta) 

Inf.bibl: Jircomnicu, Wiso$cnsch¡, 2003: 105: Caraiani, 
Saramandu, 1982: 424-425; Burada, 1883a: 419. 

ALÁNDURÍ$E, HILIARUN'EÁUÁ (ar), 
iarba rándunicii {lándáru$é), rostopasca, este 
intrebuintatá la vindecarea ochilor §i este 
cunoscutá doar de rándunici. Iarba se obtine 
astfel: iei un pui de rándunicá §i dacá íi faci 
ráu la un ochi rándunicá merge imediat in 
cáutarea ierbii pentru a se vindeca. Aceastá iarba 
se fierbe bine §i cu apa rezultatá bolnavul i§i 
spalá ochii in flecare dimineatá. (lat. hirundo) 
Indic.bibl: Candial, 1928: 19; Papahagi P.. 1900: 270. 



7. Pasare cu iarba in cioc 


ALBELE, ALBILE (ar.), 1. Eufemisme, 
nume atribuite Dzánelor*, Muf cite lar* pentru 
imbunare. 2. Mire*, ursitoare. (álbu, lat albus) 

AL'IU (ar), AL' (mgl), usturoi, planta cu 
functii protectoare impotriva duhurilor rele. 
Se folose§te pentru a se unge u§ile, cu 
scopul de a goni duhurile rele, strigoii §i 
várcolacii. (lat. alium) 

Indic.bibl: Cosmescu, 1909: 52. 

ALÚMTÁ-K'ETRE,ALÚMTÁ-MUNTÍ, 
ALÚMTÁ -CÁL'IURI (ar), Sfarmá-piatrá, 
Sfarmá-munti, Sfarmá-drumuri, personaje 
de basm cu puteri supranaturale. (alúmtá, 
lat. luctare) 

Inf.bibl: Capidan, 1932: 522. 

ALÚN (ar), alun, arbust cu calitáti 
magice. Bátul de alun aduce protectie 
impotriva $erpilor sau este folosit in 
aprinderea Focului yin*, (lat. abellonus) 


AMAIE (ar), vrajá, magie, farmec, 
legáturá, despre care se crede cá aduce rául, 
boala, moartea pentru cei impotriva cárora 
se face. Vrájile §i magiaauavuto ráspándire 
foarte mica la arománi. Femeile care erau 
bánuite cá fac vráji erau privite ráu, 
crezándu-se cá «¿y/ viuda súflitlu la drafi » 
(í§i vánd sufletul la draci). Puterea acestora 
era consideratá foarte mare. Pentru a te feri 
de vráji trebuia sá atárni la pragul casei 
ramuri de asá ’c (soc). Tot pentru aceasta, 
se luau unghii de vacá sau de bou, se fierbeau 
§i se máncau (Avdela). $¡ usturoiul 
{Al 'ia*) avea mare efcct impotriva vrájilor. 
(gr. páyia) 

Inf.bibl: Papahagi P., 1900:310-3 11; Papahagi T., 1974: 

142. 

AMANETE (ar), cadou de logodná, colac 
incárcat de cercei, brátári §i monede de aur, 
trimis la logodná de párintii mirelui, miresei. 
(te. émánet) 

Inf.bibl: Cosmulei, 1909: 20. 

AM1RÁ-ALBIJ, AMIRÁ ARO$, 
AMIRÁ-VEARDE, AM1RÁ-LAIU, 
AMIRÁ-ARAP (ar), Impáratul Alb, 
Impáratul Ro§u, impáratul Verde, impáratul 
Negru, impáratul Arap, personaje de basm, 
conducátori ai unor tinuturi imaginare, 
(amirá, te. ámyr) 

Inf.bibl: Capidan, 1932: 522. 

ANCURUN(ar), ANCURUNÁRI (mgl), 
denumire datá cununiei, de aici avem 
ancarunátic, denumire datáplátii slujbei de 
cununie sávár§itá de preot. (lat. corono) 

Inf.bibl: Capidan, 1934: 16. 

ANDZÁRE (ar), Zorilá: 1. Personificare 
a stelei Sirius, astru vizibil cu ochiul liber 
ziua, pe timp de vará, dupá rásáritul 
Soarclui. 2. Personiñcarea aurorei, zorii 
zilei, cánd soarele incá nu apare deasupra 
orizontului. 

Inf.bibl: Papahagi T. t 1974: lfiO; Ghinoiu. 2008: 343. 

ÁNGIL (ar), ANGH1L (mgl), inger, fiintá 
supranaturalá, dotat cu aripi, posedánd 
calitáti spirituale benefice, fiind mijlocitor 
intre om §i Dumnczeu. íngerul se luplá cu 
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diavolii pcntru a face sá triumfe bínele asupra 
ráului. (gr. ayyEAoq) 

lnf'.bibl:Cap¡dan, 1934: 18. 

ANGUCÍREA NATLUI (ar). ghicirea 
copilului, a sexului viitorului copil, se 
realizeazáprindiferite practici superstitioase 
folosindu-se organe sau partí din corpul 
animalelor: fierea de la gáiná pusá pe foc, 
dacápocne$te, copilul este báiat, altfel fatá; 
furca pieptului de la gáiná ( nwmi/itlu ) se 
pune ín cenu$á, aproape de foc $i dacá 
coarnele osului se aduná, copilul va fi báiat, 
dacá se depárteazá, va fi fatá; osul capului 
la pe$te se pune pe capul femeii insárcinate, 
fárá ca ea sá $tie, §i dacá se scarpiná la ñas, 
vanante fecior, altfel, fatá. Elemente chimice: 
femeia insárcinatá aruncá piatrá acrá ( stipse ) 
pe foc §i dacá se face bá$icá, va na$te báiat. 
Fazelc lunii: dacá lunaeste in creyere in timpul 
na$tcrii, viitorul copil va fi de acela$i sex 
cu ccl náscut, dacá luna e in scádere, 
copilul viitor va fi de sex opus. (angucire, 
et.nec.; nat, lat. natus) 

Inf.bibl: Cosinulci, 1909: 6. 

AN$ÁRÁTÚRÁ (mgl), colan, salbá 
lacutá dintr-un fir de mátase pe care sunt 
inijirati mai multi bani vechi, de aur sau 
argint, datá la petit tatálui fetei in semn de 
intelegere. (derivat din $or, $ir) 


Inf-bibl: Capidan, 1925: 41. 



8. Aromática purtáiul salbá cu monede (/ lurii) 


ÁPÁ MUTA (ar), apá mutá adusá de la izvor 
de cátre o femeie, fará a vorbi cu cine va pe 
drum. (ápá, lat. aqua; mut, lat. mutus) 

ÁPÁ NIGRITÁ (ar), apá negráitá, fiind 
adusá fará a vorbi. (gréscu, si. grajati) 

ÁPÁ NI-NTIPÚTÁ (ar), apá neinccputá, 
Apá nigrilá*, Apá mutá*, din care nu s-a 
báut. (ntipút, lat. incepcrc) 

APÁRÁREA LAPTELUI LIHOÁNEI" 
(ar), apárarea laptelui láuzei prin practici 
divinatorii sau protective realízate pentimca 
láuza sá nu-$i piardá laptele. Ea nu dádea 
mána $i nu vorbea cu vizitatorii, nu scotea 
obiecte din odaie dupá lásarea intunericului, 
acoperea geamurile $.a. U$a de la camera 
láuzei nu era deschisá páná dimineata 
deoarecc Sámovilele* (duhurile rele) 
incercau sá atingá láuza pentru a-i fura 
laptele. A$a cum existau superstitii pentru 
protejarea laptelui, ferirea de a-1 pierde, 
intálnim $i din cele legate de revenirea 
laptelui matem, folosindu-se pentru aceasta 
un aluat preparat cu lapte de arbori §i apa 
neinceputá, pentru realizarea colacilor, pe 
care láuza ii mánca ritual. Astf el, se folosea 
laptele din trunchiul arborilor care, 
impreuná cu faina, se fácca aluat, se cocea 
$i se dádea dimineata láuzei s-o mánánce. 
Alt proccdeu consta in a lúa gráu de la trei 
bátráne atunci cánd il duceau la moará 
pentru a fi mácinat. Cu acest gráu se fácea 
o turtá, impreuná cu Apá mutá*, se punea 
turta coaptá pe un ulcior, in care se aducea, 
de asemenea, Apá nigritá*. Apa din ulcior 
§i turta, se sei’veau láuzei care nu avea lapte. 
Piatra morii semnifica altaml pe care se 
realiza jertfa gráului. Aluatul §i oala erau 
folosite ca reprezentári ale omului. Folosirea 
in acest ritual de revenire a laptelui a unui 
ulcior §i a unei turte nu este intámplátoare. 
Turta $i lutul, simbolic, erau insufletite prin 
ardere. Obiceiul ne duce cu gándul la 
cuminecarca cre$t iná, la trasformarea vinului 
§i páinii in trupul §i sángele Mántuitorului. 
Dacá pierderea laptelui este provocatá de 
forte necurate (impure), revenirea lui trebuie 
realizatá prin puritate, sacrificiu $i renaciere 
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(insuflctirc). O practica egoísta era accea de 
a fura laptclc altei mame, prin furi$arca la 
ferestrele láuzei, lángá care se bca apa, ca $i 
de a lúa laptele de la anímale (capre, oí), (ápár, 
lat. apparare; lapte, lat. lac; lihoaná, gr. 
Aexciva) 

lnf.bibl: Cosmulci, 1909: 13-14; Papahagi P., 1900. 

305-306;Ghino¡u, 1997:50; Caniiani.Saramandu, 1982; 

39X-399;Buradá, 1892:46. 

APÁRÁREA NATLUI* (ar), apárarea 
pruncului prin practici magice pentru cá 
acesta era considerat expus mai ales ín 
perioada de páná la botez. Dupa na$tere 
femeii i se punea ín cap o bucatá de páine, 
sare §i o pietricicá, pentru ca pruncul sá 
fie sánátos $¡ norocos. In fa$a copilului 
se puneau, pentru a nu fi deocheat 
( Diucl'eáre *) $i a fi ferit de duhurile 
necurate ( Aumbre *), usturoi ( Al'iu *), trei 
sámburi de lámáie, páine §i un inel. Uncori 
fata copilului era unsá cu cárbuni, pe obraz 
i se punea bumbac, peste care se aplica o 
pánzá cu noroi. Tot ímpotriva deocliiului, 
dupa botez, na$ul íl scuipa pe prunc de trei 
ori ín urechi $i-i atáma la cáciulitá (scitja) 
un bánut. Mama ii punea la gát o amuletá, 
o pungutá cu dinti de anímale, támáie, peri 
de porc, picior de arici, argint viu pus intr- 
o aluna, com de $arpe $.a. O alta practica 
ímpotriva deochiului, importantá prin 
continutul informativ, era urmátoarea: „Se 
ia un vas plin cu apa muta (ncínceputá) §i 
dupa accasta, femeia, care §tic sá descánte, 
ia cu un cíente un cárbune ciprias (jar), $i 
facánd cruce de-asupra vasului, zice la fle¬ 
care atingerc de vas vorbele urmátoare; 
Hristolu* (Hristos, cánd atinge cre$tetul 
vasului) $i Stá-Mária* ($i SfántaMarie,cánd 
atinge partea opusá a primei atingen) $¡ 
dosprezefili apostuli (§i cei doisprezece 
apostoli, cánd atinge partea stángá a vasului), 
s‘u pata (sá invingá, cánd atinge partea 
dreaptá a vasului). Aruncá cárbunele apoi 
in vasul plin cu apá. Apoi mai repetá acela§i 
lucru cu alti doi cárbuni $¡ dacá cárbunii se 
cufundá in apá se zice, cá intr-adevár este 
deocheat; iar dacá nu se cufundá suferá de 


altá boalá. Dacá insá mama báiatului 
stáruic$te sá se mai repete incá o datá 
aceastá incercare, nu trebuie sá se facá 
incercarea decát numai cu doi cárbuni, cáci 
a$a e bine. Dacá se cufundá in apá cárbunii, 
§¡ prin aceasta se dovede$te cá suferindul 
este deocheat, se iau trei gráunte de sare $i 
dupá ce se face cruce de-asupra vasului 
cu fiecare gráunte, dupá cum ain vázut cá 
se face cu cárbunii, intáiul gráunte se 
aruncá in vas, al doilea in foc $i al treilca se 
dá bolnavului sá-1 mánánce, dupá ce-i se 
face cu dánsul cruce, adicá femeia cu 
gráuntele in máná ii face o cruce suferin- 
dului ca §i cum ar fi fácut-o cu mána 
sa,$i pronuntácuvintele urmátoare; mi-escu 
pátizat (imi sunt botezat), mi-escu mirusit 
(imi sunt mirosit, uns cu mir) $i nu pot si 
aravda ($i nu pot sá rabd, sá sufar). Dupá 
asta cu apa din vas, femeia spalá pe cel 
deochiat, insá cu mána intoarsá anapoda , 
adecá cu podul mánci, astfel ca sá-i facá o 
cruce $i din ce-i rámáne, ii strope$te coipul.” 
Atunci cánd nu tráiau copiii, gravidei i se 
fácea urarea: «hier (fier) s-facá /» Un 
pericol putea veni in cazul in care, intr-o 
familie erau doi copii náscuti in aceea$i 
luná, lunatici (Munumñea¡*). Pruncul era 
permanent supravegheat pentru a nu fi 
deocheat sau luat de luná ( Loari di luna*). 
„Páná ce pruncul nu impline§te trei ani, 
nu-1 lasá sá se uite in oglindá, cáci se 
imbolnáve$te de boala cade din ajará 
(ducá-se pe pustii, epilepsie).” In cazul in care 
copilul scoate bube pe corp, ceea ce se zice 
cá easte din náfoará, se ia o burtá de miel 
negru, se curátá §i se trece copilul prin ca de 
trei ori. Pe unná atárná burta in co$ul vetrei 
§i se lasá acolo páná se usucá. La arománi, 
„cu peri de urs $i chiar de lup se afuma 
adesea cei bolnavi spre a se vindeca de 
boalá.” Meglenorománii ungeau copilul cu 
rachiu iute sau de struguri,apoiil presárau cu 
cenu$á, il infa$au §i il a$ezau lángá láuzá. 
„Niciodatá pruncul nu se lasá singur in odaie; 
de se intámplá ca muma sa sá meargá páná 
in odaia de aláturi, atunci ea pune lángá el o 
máturá care tiñe loe de o persoaná, cáci 
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altminterea se crcde cá vine strigoiul indatá 
$¡-l schimbá, vázándu-1 singur sau íl face 
vampir(liliac).” Bineintelcs cá nu era vorba 
de coipul copilului (adápostul), ci de sufletul 
lui care, netrecánd anumite praguri de 
purificare, putea fi influentat de duhurile 
necurate. Dupa lásarea serii, u$a de la camera 
láuzei rámáneaíncuiatá, nimeni nemaiputánd 
intra ín odaie, crezándu-se cá astfel se pot 
strecura $¡ duhurile relé. In cazurile excep- 
tionale, persoanele care intrau ín camera 
trebuiau sá treacá peste o cárámidá incinsá 
pe care se punea támáie. (nat, lat. natus) 

Indic.bibl: Cosmulci. 1909: 7, 13, 15-16; Canianu, 

1894: 127-128; Burada, 1892: 44-45; Papahagi T., 

1979; 301; Zuca, 1903: 6; Ncnitcscu, 1895: 536; 

Papahagi P., 1900: 249; Baravachc, 1904: 340-344. 

APRIR, APRIL (ar), denumirea lunii 
aprilie. Aprírire ínseamná a se face ziua, cu 
inteles de ínceputul rena?terii naturii, aprilie 
fiind luna a doua din calendarul román, (lat. 
aprilis) 

Inf.bibl: Papahagi T., 1923: 74. 

APRÍNDU DI ANLU NOU (ar), Ajun de 
Anuí Nou. Existá credinta cá in noaptea 
dinspre Anuí Nou, se poate vedea norocul 
anului ?i gliici cátareomul de tráit. Infamilie, 
se alege cáte un bob de gráu pentioi fiecare 
membru $¡, punánd in ceñuda incálzitá pe 
ránd aceste boabe, se urmáre§te cát de mult 
sare, semn al unei vietii indelungate sau scurte. 

Inf.bibl: Maccdoneanul, 1904a: 17. 

APRÍNDU DI PÁ$TI (ar), Ajun de Pa?ti, 
ziua cánd se injungheau mieii. Femeile 
gáteau $¡ nu adormeau inainte de slujba de 
la bisericá, Grailu Mare*. 

ARÁBDÁSÉSCU (ar), a boci mortul. 
Femeile din familie, de obicei cele mai in 
várstá, se a$ezau in jurul mortului $¡ 
inccpeau a boci, a pune in bocet cuvinte 
m¡$cátoare privind pe incetatul din viatá, 
pe un ton prelungit $¡ funebru. Nu boceau 
douá femei in acela$¡ timp. In cántece 
improvizate era infáti?atá viata omului 
decedat, virtutile sale, faptele man din timpul 
vietii. Cántecele de jale erau compuse pe 


loe, amestecándu-se versuri §ti ute din alte 
bocete $¡ versuri personalízate pentru mortul 
respectiv. Era infáti§atá in cántece situada 
familiei rámasá fará sprijinul celui decedat, 
animalele $¡ gospodária care il a$teaptau 
zadamic. Cántecele erau insotitc de refrenuri 
exclamative ca, «ai ai», «au au» sau «w w», 
femeile bátándu-?i pálmele, plángánd $¡ 
suspinánd. Cu accastá ocazie, femeile din 
sat, prin bocet, puteau transmite prin 
intermediul mortului, considerat mesager 
pentru lumea de dincolo, ve§ti despre familia 
lásatá in lumea de aici. Nu se bocea dupá 
apusul soarelui deoarece se credea cá 
sufletul sevadespárti greude trupul mortului 
5 ¡ cá mortul se va preface in várculacú 
(várcolac, strigoi). 

Inf.bibl: Ncnitcscu, 1895: 437-438; Caraiani. 

Sarainandu. 1982: 479; Cosmulci. 1909: 34; 

Caragiani, 1869: 368-388; Papahagi T„ 1974: 186. 

ARÁVOANÁ (ar), semn la logodná 
( Isusire *), care pccctluie§te lcgámántul 
intre familii, fonnat din cátcva monede (una 
sau trei) de aursau un inel. (gr. appafküva) 

Inf.bibl: Cosmulei, 1909: 21; Papahagi. 1974: 192. 

ÁRBURE (ar), ÁRBUR (mgl), arbore. 
I. Inghicitorile arománe arborele rcprc/.ulñ 
personificarea anului. Ex: „Un arbore mare, 
frunzele i$¡ are: albe de o parte, negre de 
ccalaltá parte”. „Un arbore lung, cu multe 
frunze, jumátáti albe, jumátáti negre”. „Un 
arbore lung, lung, jumátate din flori le are 
albe $¡ jumátate negre”. „Pe un pom sunt 



9. Pamul vietii 
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patru cuiburi, flecare cuib cu trei ouá”. 
2. In simbolistica creatina avem arborele 
vietii, pomul cuno§tintei binelui §¡ ráului din 
Gradina Edenului. (lat. arbor) 

Inf.bibl: Papahagi P., 1900: 350-351. 

ARGEÁNDÁ (ar), zán a. Alba*, Muyala*. 

ARMERI (ar), duhuri necurate. 

Inf.bibl: Cosmulci. 1909: 13. 

ARNIU (ar), iernatic, iarná pastoralá, 
perioadá de timp cuprinsáíntre Sf. Dumitru 
?i Sf. Gheorghe, ín care pástorii coborau 
cu oile de la munte la cámpie pentm a ierna. 
Fár§eroti¡ plecau la arniu impreuná cu 
Fülcárile*. Procesiunea trecerii falcan lor 
catre locurile de iernare era impresionantá: 
mii de oi conduse de ciobani, cárávane 
incárcate cu íntreaga avere, femei, copii, 
bárbati inarmati. (lat. hibernivum) 



10. Cohorárea arománilor la arniu (iernatic) 


ARÚCÁ FEATILI* (ar), aruncá fetele, 
modalitatea prin care se poate determina ca 
láuza, la viitoarele na$teri, sá nu mai aibá fete. 
Pentru aceasta se procedeazá astfcl: láuza 
(Lihoana*) cánd iese dupa 40 de zile din 
casa, ia ín brate fetita nou-náscutá §i cauta sá 
se íntálneascá cu altá láuzá cu fecior. La 
íntálnire zice: « Feciorlii a tai la mine, 
featele niele la tiñe.» (arúc, lat. eruncare; 
feátá, lat. feta) 

Inf.bibl:Zuca, 1903: 7. 

ARÚCÁ PLÁNGUL* (ar), aruncá plánsul, 
procedeu realizat ín cazul ín care un prunc 
plánge §¡ nu existá remedii prin descántece. 


Plánsul este investit cu puteri nefaste. La 
meglenorománi se proceda astfel: cánd 
veneau vaci le de la vácar, bátrána lúa cáciula 
micului copil §¡ se ducea de le a$teapta §i 
arunca cáciula intre ele ascunzándu-se, ca 
sá ia aminte, sá treacá neapárat vreo vitá 
peste ea; apoi i§i lúa cáciula §i acasá o punea 
copilului. $i un alt procedeu: bátrána ¡e$ea 
seara $¡ cáutaprin munti un foc, se intoarcea 
$i lúa trei táciuni aprin$i din cámin, ie§ea iará§¡ 
ín curte (arie) §i zice: «Páná acuma plánsul 
era pe X..., iará de aici incolo sá se ducá pe 
focul acela de munte.» La flecare zicere, 
arunca cáte un táciune cátre acel foc din 
munte, apoi intra ín casá. (plá'ngu, lat. 
plangere) 


Inf.bibl: Papahagi P„ 1902: 101; Cosmulci, 1909: 21. 

ARUTUCEÁR, LirUCEÁR (ar), 
colindátor care umblá ín ceatá, asemánat 
deseori cu cálu$ar (lingvi§tii arománi au 
facut aceastá asemánare, cu tóate cá mai 
degrabá este vorba de un joc cu má§ti, 
tinánd de cultul strámo§ilor, care marcheazá 



II. Masca dearuyucear 
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pragul timpului calendaristic), este inca 
íntálnit in satele locuitc de arománi. Un grup 
format din fcciori, avánd roluri precise 
(doctor, mircasá, gincre, arap, mo§, baba, 
hot etc.), mascati, travestid, purtánd clopote 
$i bete (sábii), strábat ulitele de la o casa la 
alta, in ajunul Anului Nou §i de Sf. Vasile, 
colindánd, realizánd adevárate scenete. 
Rolul accstora este de a asigura rcna$terea 
naturii, fecunditatea, bunástarea $i bogátia 
viitoare. In ccntrul satului se joacá hora 
Aniyuceárilor. Primcsc bani §i fructe, avánd 
obligada ca jumátate din cá$tig sá-1 doneze 
biscricii. In cazul unui refuz (vezi 
Discolinda *), ei se rázbuná furánd din 
curtea gospodarului un obiect sau, in 
spccial, cárnati §i róstese: «Aestñ casa mari/ 
Mari $i /círá hari/ Anlu s‘aduna gáili/ Gáil' 
s'cucuváile .» (Ezibei, Cadrilater, 1934). 
Costumul aruyuceándui: principala podoabá 
este masca facutá din cartón, avánd un fund 
de scándurá, in care se infige un sul de 
fier, iar in el o coadá de vulpe, cát mai mare 
$i cát mai pároasá. In partea anterioará a 
má$t¡¡ se fac gáuri pentru ochi, se coase 
un ñas artificial sub care se prind pereche 
de mustáti enorme de láná. Mai jos se face 
o táieturá ca sá poatá respira, pentru cá 
masca se indeasá pe cap páná sub bárbie, 
nelásánd vizibil dccát gátul. In jurul fundului 
de scándurá se eos alte cozi de láná $i tot 
a$a in sens vertical. In partea dejos §i anume 
unde vine bárbia se atárná o lungá barba, 
facutá tot din par de láná. Pe corp se atámá 
un numár mare de clopotei, de diferite 
márimi. Ca arma, arugucearul poartá o 
sabie, iar ca imbrácáminte, portul popular 
format din fustanelá alba cutatá. Vezi: 
Rusalii*, Bubair*, Bubucear*. 

Indic.bibl: Papahagi P., 1903: 83; Maccdoncanul, 

1904a: 18-19; Capidan, 1942: 77; Constantincscu- 

M¡rce$l¡, 1934: 603. 

ASPARSE OÁLA* (ar), spargerea oalei, 
de pragul casei, la scoaterea mortului. In 
spiritualitatea populará románeascá oala este 
vázutá ca adápost al sufletului, substituí al 
Zeitei Pámánt. „Confectionarea $i spargerea 


oalei de pámánt a fost asemuitá cu na$terea 
$i moartea omului. Fazele tehnologice ale 
ceramicii, una din marile inventii ncolitice, 
incepe cu táiatul pámántului, amputare 
violenta a trupului-mamá, continua cu 
zdrobirea $i fárámitarea acestuia, cu 
adáugarca apei $i obtinerea lutului, cu 
frámántarea $i dospirea, cu modelarea 
chipului se incheie cu taina insufletirii 
si mbol ice, printr-un rit funerar d e incinerare, 
arderea oalei. Arsá in cuptor, oala are viatá 
$i, ca unnare, poate fi jertfitá, adicá data 
de pomaná in locul oricárui organism 
insufletit, uman sau divin.” Ca §i la 
inmormántárile din multe sate din Románia, 
atát la arománi cát $i la meglenorománi, la 
plecarea mortului spre cimitir, se sparge o 
oalá, adápost al sufletului celui decedat. 
(asparse, lat. spargere; oálá, lat. olla) 

Indic.bibl: Ghinoi», 2001: 138. 

AÚMBRÁ, UMBRÁ (ar), umbrá: 1. 
Divinitate negativá, fantomá, duh necurat, 
care se pot apropia de copil $i sá-i 
provoace o boalá sau sá-1 deoache. 2. Spirit 
care, datoritá faptului cá nu i s-au facut 
ránduielile dupá moarte ( arázle ), rátáce$te 
prin lume. 3. Umbra copilului, reflectatá pe 
zid de lumina lunii, vázutá de copil, putea 
sá-i provoace moartea. 4. Stráin. (lat. umbra) 

Inf.bibl: Papahagi P„ 1905: 20; Cosmulei, 1909: 7; 

Capidan, 1925: 36; Papahagi T., 1974: 240. 

AU$EÁTIC, AU$ÁTIC (ar), bátránii 
comunitátii, care luau hotárári, impreuná 
cu celnicul, asupra vietii Fálcárii*, Farei*. 
(aú$u, lat. avus) 

AVDE-TUTE (ar), Aude-tot, personaj de 
basm. (avdu, lat. audire; tot, lat, totus) 

Inf.bibl: Capidan, 1932: 522. 

AVÉGL'IU, VÉGL'IU (ar), VÉGL'U 
(mgl), veghea, priveghiul mortului, este 
obligatoriu, mortul nelásándu-se singur, 
pentru ca niciun animal sá nu treacá pe sub 
el §¡ sá se facá Várcolac* sau Strigá*. 
Mortul státea expus acasá timp de 24 de 
ore. Noaptea femeile vegheau, iar mortul 
se acoperea cu giulgiu ( závon ). Femeile 
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V-'V’í''' ' «ySrs' ? 


13. Avégl'iu (veghe) la morí 
sá fie vársat peste sicriu. ín gura mortului 
se punea o moneda de argint, spre a pláti cu 
ea pe acela care íl va conduce páná la Rai, la 
poarta cáruia Sf. Petru státea cu clieile ín 
máná. Aimánii din Albania §i cei din Olimp 
puneau ín mána mortului aceastá moneda. 
Persoanelor lunatice (náscute ín aceea$i luna 
cu mortul), le era interzis sá-1 vadá. In cazul 
ín care insistau sá-1 insoteascá la groapá 
purtau in buzunar o clieie timp de 40 de 
zile. (lat. vigilare) 

Inf.bibl: Nenijescu, 1895: 440-441; Caraiani, 
Saramandu, 1982: 479. 


12. Awjatic (hátrini) 

casei prcparau grául fiert (colivá) in douá 
farfurii, gáteau páinea $i bránza de impártit 
la mormánt. Se pregátea o sticlá in care se 
amesteca vinul $¡ unt-de-lemnul ce trebuia 






¡ÉÉ 

i. Ti ’i 

'v’ : ■ 










20 


EM1L TlRCOMNICU 



BABA (ar, mgl), 1. Baba, femeie 
bátráná. 2. Moa$á (Moa^e*). 3. Divinitate 
agrará ajunsá la bátránete, care moaré $i 
renace la 9 martie. Anuí Nou agrar §i 
echinoctiul de primávará in calendarul 
Iulian. Legenda spune cá, la inceputul lunii 
martie, in muntii Albaniei, o baba, vázánd 
ca iarna a trecut, a seos iezii $i i-a mánat 
sprc muntcle Codrugliion. Pe drum, ea 
zicea: «cáyi... cá§i... iezii mei. N-aveti 
teamá dragii mei. Am scápat de iarna grea. 
Am scápat de furtuni §i de zapada. N-aveti 
frica, Martie nu mai are putere, oricát de 
ráu ar fi!”» Auzind Martie cum vorbe§te 
baba de el, s-a supárat $i s-a dus la fí atele 
sáu, Februarie, rugándu-1 sá-i Tmprumute 
douá zile, pentru a da un inghet $i a o 
pedepsi. Astfel, baba $i iezii au inghetat pe 
muntele Codrugliionului, iar Februarie a 
devenit mai scurt, preluánd denumirea 



15. Baba (bátráná) din com. Tariverde 


§ curtid*. In spatiul carpato-dunárean baba 
este cunoscutá sub numele de Dochia. (bg. 
baba) 

Indic.bibl: Ghinoiu, 1997: 64; Strocscu. 1903: 47. 

BABNIC (ar), BODNIC, BOADNIC 
(mgl), butuc, reprezentánd trupul 
neinsufletit al zeului vegetatiei, care moaré 
violent prin táierea arborelui $i renace 
printr-un rit funerar de incinerare la Cráciun. 
Arborele ( Arbure *) este personificarea 
anului. Obiceiul de a se arde un butuc de 
stejar din Ajunul Cráciunului páná la 
Boboteazá este Tntálnit i n tóate zonele locuite 
de románi, avánd o vechime incontestabilá. 
Semnalám faptul cá la meglenorománi 
butucul este numit cu apelativul de mo$ 
(i dedu) Boclnic, semnificánd zeul ajuns la 
vársta senectutii. La arománi butucul poartá 
numele de Babnic, iar cárbunii rezultati din 
arderea acestuia sunt investiti cu puteri 
terapeutice, fiind folositi pentru vindecarea 
vitelor de boala numitá Du$mana* sau 
Foca*. Uneori arománi i numesc butucul 
chiar Cráciun, ca in urmátoarele expresii: 
«trí Cráciún ... tu fóclit yin si-arúcá niyti 
trúpuri mári di árburi te s’ cl'eámñ 
cráciún'i» (de Cráciun ... in focul viu se 
aruncá ni$te trupuri mari de arbori care se 
cheamá cráciuni). ín legátuiü cu acest foc 
din noaptea de Cráciun, arománii zic 
urmátoarele; « arde J'óclu, cá feátá itrsa » 
(arde focul, cáci fatá ursoaica), in sensul 
cá dacá nu páze§ti focul viu, acesta se poate 
stinge $i ursoaica vine $i fatá in vatrá. Din 
altá informare aflám cá in Ajunul 
Cráciunului toji macedorománii punin vatrá 
o buturugá mare $i groasá pe care o numesc 
«Calacanger » (sau Calacándzu*) spre a 
putea tiñe focul nestins zi §i noapte páná la 
Boboteazá. Dacá din intámplare s-ar stinge, 
ceea ce nu se intámplá, pentru cá timp de 
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12 nopti, o fatá mare, sau in lipsa unei fete 
ín familie, un bátrán, vegheazá atátánd focul 
ca nu cumva sá se stingá, ar fi semn ráu. 
La meglenorománi, butucul (Bodnic. 
Boadnic) era adus din pádure, iar capul 
familiei ie$ca ín curte (aric) §i ínconjura 
strejurul fparul din mijlocul ariei de care se 
legau caii ca sá treiere grául). Femeia ducea 
ín brate o tipsie de aramá ( sinie ) pliná cu 
fructe $i colaci. Bárbatul fácea o rugáciune 
catre Dumnezeu, invitándu-1 la ciná: 
« Doamne , doamne! Vin de finám! Cu 
birichet, cu casmet cu sánátati f cu tot fe 
didefi.» (de trei ori), in transpunere 
insemnánd «Dumnezeule! Dumnezeule! Vin 
sá cinám cu bel§ug, cu noroc, cu sánátate 
$i cu tot ce ai dat.»“ Meglenorománii mai 
numeau butucul §i Cfacicá* (clo$cá), iar 
copiii, cu rámurele in máná, stánd in jurul 
párintelui, imitau puii, punánd rámurelele in 
foc. Preluám dintr-o cercetare desfa$uratá 
la meglenorománii din com. Cerna, jud. 
Tulcea, informatii privind obiceiul 
Bodnicului: „Era obiceiul ca in seara de 
Craciun sá se bage buturuga...? Ooo! In 
seara de Cráciun ce faceau? Se duceau $i 
adunau rámurele mici, táiate, táiate, §i 
spuneau cá sunt pui. Se duceau §i táiau un 
arbore sau un lemn mare $i-l duceau. $i 
ála, bodnicul, buturugul $i cu puii áia, 
ardeau páná la Boboteazá. §ipunta un nume 
buturuga asta? Bodnicul, dcdu Bodnicul. 
Dedu, adicá bunicul. Dar buturuga din ce 
trebuia sá fie? Din stejar. Aduceau buturuga 
aia, o puneau in foc, ardea putin, o scoteau 
iar, §i-o tineau páná la Boboteazá. Cu 
cárbunele ce jaceau? Cu cárbunele faceau 
páinea, cu testul.“ (bg. budniku) 

Indic.bibl: Gliinoiu, 2001: 32; Jircomnicu, 2004b: 

135; Papahagi P.. 1902a: 110-111; Bclimacc, 1906: 

344. Capidan, 1942: 76: Papahagi T., 1974: 384; 

Papahagi T., 1979: 177; Apostolescu, 1899: 1639. 

BÁRDAC (mgl), 1. Ulcior cu douá guri, 
una mare, gurá, §i una micá, ¡o/á, utilizat 
la nuntá. 2. Obicei desfá$urat la douá, trei 
sáptámáni de la schimbarea Bileagurilor*, 
intr-o zi de duminicá, cánd se spunea si 


duc la felá la bárdac. Mama báiatului anunta 
párintii fetei de intentie. Se invitau apoi 
rudele $i cunoscutii care veneau cu daruri 
§i cu o ploscá cu vin. Bárdacul era 
impodobit cu flori §i umplut cu rachiu 
pástrat de la schimbarea semnelor de 
logodná. Ceremonia era condusá de soacra 
mare care mergea in fruntea alaiului spre casa 
fetei unde erau a$teptati la poartá de rudele 
fetei. Sepuneamasá $i se petreceapáná seara. 
La plecare logodnica dáioiia rudelor báiatului 
un mic dar §i primea un ban (de aur sau 
argint). Apoi amesteca rachiul din bárdac cu 
apá $i il dádea soacrei mari. Soacra o sárutá 
pe obraz §i conducea inapoi alaiul spre casá. 
(te. bardak) 

Indic.bibl: Papahagi P.. 1902a: 129-130. 

BÁTEÁREA FÁRTATLUI* (ar), bátaia 
ritualá a fartatului, obicei de nuntá care 
consta in aplicarea unei corectii corporale 
insotitorului mirelui, fartatul. De la un subiect 
originar din Avdela, astázi stabilit in 
Techirghiol, aflám unnátoarele: „Dupá ce 
incáltau mireasa §i voia sá iasá cavalerul, 
fartatul, afará, atunci báietii care státeau acolo 
il luau la bátaie. Cánd a ie$it fartatul nostru 
de la noi, 1-au luat la bátaie de era sá cadá cu 
capul pe pietre, cum státea afará §i acepta 
mireasa sá iasá.” Obiceiul se intálne$te $i la 
meglenorománi. (bate, lat. battere; fí ate, lat. 
frater) 

Indic.bibl: Tírcomnicu. 2007: 137. 

BIKIAR (ar), BICHIAR (mgl), báiat 
neinsurat, trecut de vársta adolescentei. 

Indic.bibl: Capidan, 1934: 38. 

BILEAG (mgl), I. Semn. 2. Obicei de a 
schimba semne (inele) la logodná (mines dau 
bileagurli). 3. Crestáturá la oaie, fácutá cu 
foarfeca, pentru a o deosebi de a altui pástor. 
(bg. beleg) 

Indic.bibl: Capidan. 1934: 39; Candrca. 1923-1924: 33. 

BOB DI GRAN (ar), GRQN (mgl), bobul 
de gráu este un substituí al omului in 
credintele populare, (bob, si. bobu; grán, 
lat. granum) 
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16. Sárhátoarea Boholezei ¡n Vería (Grecia) 


BOBOÁTEM, BUBÜTÉAZÁ, BOBO- 
TEÁDZÁ (ar), VÁDITSÁ, VÓDITSÁ 
(mgl), Boboteazá, Botezul Domnului, 
sárbátoarelaó ianuarie. 1. La Boboteazá §i la 
Sf. Ion, fiecare familie se duce la o fantáná 
$i lasa acolo o cruce facutá din páine; de 
asemenea lasa $¡ gráuntele de gráu $i 
beti$oarele din plácintá (mandra, cárligul 
etc.) pástrate de la Anuí Nou, ca anuí ce vine 
sá fie imbel$ugat ín bucate. 2. In Ajunul 
Bobotezei femeile fac doi colaci pe care ii 
ungcuuntsaucumiere$idupáceung§¡ pragul 
u$¡i pe dinafarácu acelea§i unsori, lasa colacii 
afará ca in timpul noptii sá viná lupii sá 
mánánce. Exista credinta cá lupii ospátati cu 
colaci nu vor face in tot timpul anului nicio 
pagubá oamenilor. 3. Dupá sfintirea apei, 
preotul aruncá crucea in apá iar flácáii sar $i o 
prind. (voditsá, bg. vodici) 

Indic.bibl: Apostolcscu. 1899: I 639-1640; Cosmulci, 

1909:43. 

BÓHCE (ar), boccea, legáturá in care 
sunt puse daruri pentru nuntá (ciorapi. 


cániscu format din carne de berbec, culac 
mine $¡ o ploscá cu vin sau o sticlá cu gát 
ingust numitá birbiliu ), adusá de rudele 
apropíate joi seara, mirelui. (bóhce, te. 
boghteha) 

Indic.bibl: Nenijescu. 1895: 154. 

BOGORODITA (mgl), nume dat Maicii 
Domnului. (si. bogorodica) 

Indic.bibl: Papahagi P„ 1902b: 59. 

BÓIA MORTLUl" ( ar), lungimea 
mortului. O femeie lúa másura (bóie - 
statura) mortului cu o atá §i confectiona, 
cu ceará de casá, o lumánare pe care o 
infa$ura ca o spiralá. Aceastá lumánare era 
aprinsá timp de 40 de zile, cát se considera 
cá ii trebuie sufletului sá cálátoreascá spre 
lumea de dincolo. In arealul carpato- 
dunárean, aceastá lumánare poartá 
denumirea de statul mortului, sinonim cu 
trupnicul, toiagul sau privighetoarea. In 
cercetárile de teren la arománi, megleno- 
románi $i románii din Timoc, mi-a fost 
semnalatá folosirea la inmormántare a 
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acestei lumánári. Informatii culese ín 
Dobrogea la aroman i: „Era obiceiul sáse ia 
o lumánare, si í se íncoláceascá? $tii care e 
aia? Lungimca mortului. Pe o ala pui ceará 
de casa, o faci covrig §i o aprinzi. Cánd 
pleacámortul la groapá o ¡e¡ $¡ din aia trebuie 
sá ai 40 de zile cánd te duci la támáiat. Sá 
aprinzi din ea. Ce denumire are, colac? Nu 
colac, boi, lungimea mortului. A$a se zicca 
pe macedonc$te, boi. Unde se a$eazá 
lumánarea asta? Acum se face candela, 
inainte nu se facea. Acum se pun lángá 
candela.” La meglenorománi: „La morí, se 
¡a másura mortului cu o a/á $i se face o 
lumánare care se íncoláce.pe? Da. Cum se 
nume$te? Nu $tiu cum ii zice, dar o 
incolácesc, o fac $¡ o pun pe mort. Cát timp 
arde? Páná ridicá moitul. 40 de zile? 40 de 
zile o aprind. Asta nu e luatá de la románi? 
Nu, obicei vechi, colac se nume§te.” (bóie, 
te. boi; mort, lat. mortuus) 

lnd¡c.b¡bl:Gh¡noiu,200l: 179; Tircomnicu, 2007: 152-153. 

BROASCÁ (ar, mgl), broascá testoasá. 1. 
O superstitie spune cá n u este bine sá omori 
broasca testoasá. 2. Ciobanii foloseau 
carapacea de broascá testoasá pentru a 
vindeca oile de antrax. 3. Se spune íntr-o 
legendá cá Maica Domnului a binecu- 
vántat broasca testoasá: „íntr-o zi S-ta 
Marie era foarte Intristatá, nu $tiu de ce 
durere, $i cum §edea lángá u§a §colii, unde 
inváta $i strálucitul sáu Hristos, trece o 
broascá §i o vede. S-ta Marie tinea-n maná 
un colac pe care-1 adusese pentru fluí sáu. 
Indalá ce zári cá vine broasca, ce se gándi 
dánsa? lan sá vedem, §tie fiinta toatá cá fluí 
meu Hristos este cel mai bun copil din 
lume? Atát se gánde$te dánsa §i dá colacul 
broa$tei, $¡-¡ zice sá intre ín $coalá $¡ sá-1 
dea celui mai frumos copil ce va vedea. 
Acolo inváta $¡ fiul broa§te¡. Cum a intrat 
dánsa ináuntru, dupá ce se uitá o datá 
imprejur la toti copiii, i se páru cá nu este 
nici unul mai frumos decát broscoiul sáu §¡ 
tárándu-se, tárándu-se ajunse páná la 
dánsul $¡ i-1 dete. S-ta Marie cum vázu 
acest fapt $i-a uitat durerea $i cu rásul pe 


buze zise: Nu numai cá nu-mi pare ráu, de ce 
nu 1-a dat fiului meu, dará imi pare bine de ce 
vád, cáci oricát de urát sá fie un copil, 
pentru mama care il are este soare. Atunci 
S-ta Marie se-ntoarsc de o binccuvántá 
$¡ ii zise: larba cea mai lioimoasá, cea mai 
curatá, sá fie pá§unca ta §¡ osul táu sá 
nu-ti putrezeascá niciodatá, cá fácu?i 
pe S-ta Marie sá rádá $¡ durerea sá-§¡ uite. 
(lat. brosca) 

Indic.bibl: Papahagi P., 1893: 161. 

BUBAIR (ar), Aruyucear*, personaj din 
ceata ligucearilor, sinonim cu Mutul din 
ceata cálu$arilor. Poartá sabie, este mascat 
§i are o figurá inspáimántátoare. Bubairul 
prczintá asemánári cu personajele prezente 
in obiceiurile din Románia: capi a, turca sau 
brezaia. 


Indic.bibl: Papahagi T., 1923: 38. 



17. Aruyucear (calillar) 


BUBU$AR, Bubair*. 

BUF, BUFA (ar), BÚFNITSÁ (mgl), 
bufnitá, pasáre rápitoare de noapte, vestitor 
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al bolii $i al mortii, cánd este vázutá zburánd exista interdictia de a f¡ folosltá, crezándu- 


ín apropierea casel. (lat. bufus) 

Indic.bibl: Cobmulci, 1909:47; Cioriincscu, 2001: 1159. 

BURIC (ar, mgl), burle, se lega coplluliii 
la na$tere de catre Baba* cu o ata de mátase 
sau fir de bumbac, íntrerupánd astfel 
legátura dlntre mamá 5 i fat. Buricul este gura 
fátului ¡n viata intrautcriná (ín prcexistentá) 
prin care este alimentat, fiind astupat 
(sigilat) la trecereaín existentá. Foárfecm* 
cu care se' táia cordonul ombilical se punea 
sub pema pe care dormea láuza ( Lihoáná *), 
unde se tinea 40 de zile. In aceastá perioadá 


se cá femeia va rámáne prea curánd 
ínsárcinatá sau cá se putea táia firul vietii 
copilului. (lat. umbulicus) 

Indic.bibl: Ncn¡(cscu, 1895: 285; Caraiani, 

Saramandu. 1982: 381; Ghinoiu, 2008: 49. 

BUSULIOC, BUSULEAC, VASILÁC, 
VASILEÁC, VASILCÓ (ar), BUSIL'ÓC 
(mgl), busuioc, plantá cu calitáti miraculoase 
pe care fctele o puneau la cap pcntru a-$¡ 
visa logodnicul. (busuioc, bg. bosilek; 
vasilac, gr. PacnAoxcópiov) 

Indic.bibl: Cosmcscu. 1909: 50; Caragiani, 1895: 

285-286. 
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CAL (ar, mgl), cal, animal domestic al 
cárui comportament este premonitoriu, 
determinánd decizia stápánului: 1. Ín cazul 
in care nu vrea sá ínainteze, sforáind din 
nári, sá se intorcá, temándu-se de o 
nenorocire. 2. Dacá se íncápátáneazá $i nu 
vrea sá mi$tc, trágándu-1 de cápástru, nu 
va mcrge bine stápánului. 3. Pornind ín 
cálátorie cu calul, dacá ínainte ca acesta sá 
iesá din curtea casei se baligá, anuntá 
cálátoric buná $i cá$tig. (lat. caballus) 

Indic.bibl: PapahagiT.. 1923: 113;Zuca, 2004c: 335. 

CALACÁNDZU, CARACÁNDZU, 
CARCÁNDZAL (ar), diavol, duh ráu care 
bántuie ín ceatá, condusá de un $cliiop, 
íntre Cráciun $i Boboteazá. Bodnicul*, 
butucul de Cráciun, ars páná la Boboteazá, 
era numit Calacanger. Focul din vatrá era 
un foc viu, pázit de o fecioará, precum 
vechile vestale romane, sau un bátrán 
pentru a nu se stinge. ín perioada res- 
pectivá, accastá zeitate negativá, producea 
pagube oamenilor care incercau sá se 
fcreascá íntorcánd vasele goale cu gura ín 
jos $i acoperind pe cele pline. Femeile nu- 
$i spálau párul in aceste zile. Dacá insá, un 
ulcior cu apá a rámas neacoperit, atunci 
paznicii focului stingeau trei cárbuni din 
buturugá in apá spunánd; «Focul este aprins, 
ínsá Satana s-a stins». Copilului care cerea 
apá noaptca, i se spunca: «Altá datá copile 
sá nu mai ceri apá noaptea páná la 
Boboteazá cáci Fiind Sfanta Maric láuzá nu 
poate sá ne pázeascá de draci $i ei in acest 
timp spurcá tóate apele ca sá facá ráu 
oamenilor». Aceste credinte par de inspi¬ 
rare bogomilicá, paulicianá. Ele pun 
accentul pe dualismul bogomil, lupta intre 
Satanail $i lisus (vázut $i ca Arhanglielul 
Mihail). Tot ceea ce facca bun Dumnezcu, 
Satanail imita $i ii ie$ea pe dos. 


Indic.bibl: Nicolau, 2001: 14; Apostolcscu. 1899: 1639- 

1640. 

CÁLINDARLU DI JEÁPÁ (ar, mgl), 
calendarul de ceapá, metodá prin care se 
realizau previziuni metcorologice. ín prima 
zi de august se táia in douá o ceapá mare $i 
se scoteau din ea 12 frunze, formánd un 
fcl de scoici. Se punea in Flecare frunzá 
cáte putiná sare $i se a$ezau intr-o cutie in 
ordinea zilclor incepánd cu intáia zi de 
august. Tóate acestea se puneau pe várful 
unui arbore inalt, Fixándu-se pentru a nu Fi 
doboráte de vánt $i se lásau acolo 12 zile. 
Se avea grijá sá nu se gre$eascá numárul 
zilelor $i al lunilor. Dupá ce au trecut cele 
12 zile, se dádea jos cutia $i se uitau la 
Frunze. Gliioaca in care se gásea mai multá 
apá aráta luna in care timpul umia sá Fie 
mai ráu. Arománii pindeni, in loe de calendar 
de ceapá, faceau previziuni dupá vremea 
din cele 12 zile, Murmin e*. (cálindarlu, lat. 
calendarium; ceapá, lat. caepa) 

Indic.bibl: PapahagiT, 1923: 33. 

CAP DI PORC* (mgl), cap de porc. 
Obiceiul de a gáti un cap de porc in Ajunul 
Cráciunului, in spatiul románese nord- 
dunárean, sudul Romániei, poartá denu- 
mirea de Vasilca. Capul esteornateu Fructe, 
ccrcei, inele $i se colindá cu el. Informatie 
de teren la meglenorománi: „La Cráciun cu 
capul de porc ce se Jácea? La Cráciun nu 
aveau porc. $i veneau de prin alte sate $i 
cumpárau capul. Í1 luau, il curátau, il faceau 
$i-l puneau in tavá. Aici ardea Focul, aici 
lemne, jumátate din oameni dormeau in 
dreapta, jumátate in stánga. Veneau cu tava §i 
capul de porc, il acopereau cu testul, dupá 
aia veneau cu jaml. Í1 acopereau §i-l lásau. 
Dimineata, cánd se sculau, se duceau la 
bisericá. Nu puneau in gurá nimic. Dupá ce 
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vcncau de la biscricá [ziccau]: «Hai sá-1 
dcscoperim!» Era copt bine. Se adunau jur- 
¡mprcjur $i se apucau sá-1 mánánce.” (com. 
Cema, jud. Tulcea) (cap, lat. caput; porc, lat. 
porcus) 

Indicbibl: Jircomnicu, 2003: XX. 

CASCA (mgl), prinderea oului, obicei 
desfá$urat la Lásata Secului. Párintele leagá 
un ou fiert de un fir atárnat de fácálet $i 
tinándu-1 ca pe o unditá copiii se stráduiesc 
sá prindá oul. Cine il prinde, II mánáncá, 
primind in plus o portie de halva. (lat. casco) 

Indic.bibl: Papahagi P„ 1002a: 114. 

CA$METÁ (ar, mgl). Mira*, ursitoare. 
(bg. kásmet) 

CÁLISAR (ar, mgl), fártat, tánár 
necásátorit, insotitor al mirelui. (bg. 
kalcsvani) 

CÁL1SIREA LA NÚNTÁ (ar, mgl), 
invitaren la nuntá, se facea joi sau sámbátá 
dimineata de catre tineri (fartati §i surate) 
care mergeau calare in sat pentru a vesti 
nunta. Uneori mergea $¡ mírele cu ceata de 
fartati, alteori o fatá sau o femeie tañará 


pregálea colácei pe care-i ofcrca cclor 
invitati. Pata era insotitá de un flácáu care 
purta o ploscá cu vin din care oferea 
invitatilor sá bea, adresánd invitatia: «liif 
ccdisit Ia numtí » (sunteti invitati la nuntá). 
Cei invitati urau: « s-báneadzi » (sá tráiascá), 
«cu ncherdu » (cu noroc), «casi di cheatri 
s-adari » (casá de piatrá sá facá). Invitarea 
na$ilor se lacea de cátre mire, insotit de doi 
fartati $i rudc apropíate. Na^ului i se oferea 
colacul spccial pregátit pentru aceastá 
ocazie, enlacia a nanlui, adresándu-i-se 
invitatia: «hii cilisitu ti nunu» (e§ti poftit ca 
na§). (nuntá, lat. nuptiae) 

Indic.bibl: Coman, 2004: 82; Ciotti. 1973: 56; 

Caraiani. Saramandu. 19X2: 423; I3wada. 1883a: 418. 

CÁLISIREA LU MUMU$U (mgl), 
invitarea na^ului, la trei zilede la na$terea 
copilului, de cátre o babá sau un copil, la 
ospát, la casa finilor. (mumuíu, bg. mamus) 

Indic.bibl: Papahagi P. 1902a: 124. 

CÁLIVÁ (ar), colibá de formá rotundá, 
cu diametrul de 5-6 m, cu ináltime de 3 m. 
realizatá pe o structurá de lemn, cu perctii 
din crengi impletite ¡ji paie. In várful calivei 
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se punea o cruce. Era o locuintá temporará, 
folositá mai ales de pástorii far§croti nomazi. 
(si. koliba) 

Indic.bibl: Capidan. 1942:31. 

CÁMEÁ$A NI VEASTEI* (mgl), cámara 
mircsei. La meglenorománi, ín trecut, dupa 
nuntá, printr-o impu^cáturá se anunta faptul 
cá mireasa a fost virginá, arátándu-se 
cámara miresei. Mirele dádea ordin sá ducá 
sau nu rachiu la salón. Mergeau trei femei 
cu sticle impodobite cu flor:’, pline cu rachiu 
ro$u. Se cánta geamparaua $i se dansa. Dacá 
mireasa nu era virginá era trimisá pe grapá 
la párinti acasá. Cei care mergeau cu vestca 
crau primiti $i servid de soacra micá (acolo 
erau prezente tóate rudele socrilor mici). 
Apoi se ducea vestea la na$i. Flácáii, prie- 
tenii mirelui, il luau pe mire $i il spánzurau 
de o grindá pentru pácatul sávár$it, cerán- 
du-i sá plátcascá ca sá fie iertat. Mireasa 
fiind de fatá era intrebatá dacá íl cunoa$te $i 
dacá vrea sá fie iertat. Dupá mire venea 
rándul socrului mare care promitea sá dea 
alimente (ulci, zahár, faina) $i báuturá 
flácáilor. Din aliméntese prepara apoi lialva. 
ín 0$ani mirele $i rudele apropíate erau 
pedepsite dupá ce mireasa era scoasá la 
ianláná. Ei erau cercetati, ínscenándu-se 
o judecatá, pentru faptul cá ar fi furat 
mireasa. Aceasta era rugatá de ginere sá 
confirme faptul cá acest lucru nu era adevárat. 
El oferea judecátorilorcáteva gáini pentru a 
fi eliberat. (cámea$á, lat. camisia; niveastá, 
si. nevesta) 

CÁRGUI (mgl), 1. Uliu. 2. Joc copiláresc, 
copiii prinzándu-se de hainá $i formánd un 
$¡r, avánd un cap ($ef), care íi páze$te. Uliul 
vine $i cere $efului sá sacrifice un pui $i 
neprimind, se luptá, ínccrcánd sá prindá pe 
unul dintre copii. (bg. karaguj) 

Indic.bibl: Capidan, 1934: 61. 

CÁRVANÁ (ar), caravanáde mágari sau 
cai (6-10) pe care se transportau márfuri 
ín tinuturile din spatiul balcanic. (te. karvan) 

CÁRVÁNÁR, CÁRÁVÁNÁR (ar), 
chirigiu, proprietar de caravane de mágari 


(mulé), transportalor de márfuri ín Península 
balcanicá. 

CÁTÚ$E (ar), PISA (mgl), pisicá, animal 
domcstic de care erau legate urmátoarele 
credintc: 1. Cánd se spála cu laba ín sus, 
vestea vrcme buná, iar dacá avea laba jos, 
vestea vreme rea. 2. Dacá era veselá sau se 
tára pe pántece inaintea u$¡¡, insemna cá vei 
primi oaspeti. 3. Dacá murdárea ín casá 
insemna cá c$t¡ invidiat de oameni. 4. Dacá 
trecea pe sub un mort, acesta se fácea strigoi. 
(cátu^e, lat. catlus; pisá, derivat din pisicá) 

Indic.bibl: Cosmulci, 1909: 46: Ciorónescu, 2001: 

160, 603. 

CAÑE (ar), cáine, animal domcstic care 
indica, prin pozitia corpului, starea vremii, 
iar prin urlet, moartca oamenilor: 1. Dacá 
ín seara de Sf. Maric dormea cu capul cátre 
miazá-noapte sau státea zgárcit, vestea iamá 
grea, iar dacá se intindea insemna cá iama 



22. Carüvanarí, aslázi. in Mu!oville 
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va fl cálduroasá. 2. Cánd se táválea prin zapada 
vestca iarná lungá §i grea. 3. Se credea cá 
atrágca trásnelul asupra gospodáriei, fiind 
gonit pe vreme de ploaie. 4. Vestea moartea 
dacá urla prclung, cu botul spre o casa. 5. Dacá 
urla noaptea anunta ncnorocire ín sat. 6. Dacá 
sconnonea cu laba pámántul la temelia casei, 
anunta moaile. 

Indic.bibl: Cosmulei, 1909: 47-48. 

CÁNTÁREA COCUTLUI (ar), cántarea 
coco$ului anunta schimbarea vremii, fiind 
un barometru popular pentru arománi. 
Astfel, cántatul coco$ului de dimineatá $i 
paná la órele pránzului vestea timp fi'umos, iar 
de la pránz$¡ páná la asfintitul soarelui vestea 
timp urát. (cántu, lat. cantare) 

Indic.bibl: Zuca, 1904b: 302-303. 

CÁNTIC (ar), CÁNT (mgl),cántec. sunete 
realízate cu vocea sau cu un ¡nstrument. 
Sensurilc din dialectul aromán sunt: 1. 
Cántec. 2. Vrajá, fermecáturá - un mercantal 
fi cliscíintal (un már cántat §i descántat). In 
opozijie, persoana vrájitá (cántatá) trebuia 
dcsvrájilá, descántatá ( Discántic *). (lat. 
canticum) 

CÁRLEAGÁ (ar), CÁRNILEAGÁ, 
SÁPTÁMONA DI TUDORITSA (mgl), 
prima sáptámáná din postul Pa$telui, cánd 
se lasá post la carne. Vezi 
Cárleagá*, Pareásin'i*. (lat. 
camem+ligat) 

Indic.bibl: Papahagi T., 1 923:60. 

CÁRLIBANÁ, CÁRLIG (ar), 
bátul ciobanului, folosit ca 
uncaltá pentru apucarea oilor de 
piciorul din spate, ca armá de 
apárare $¡ ca bastón sau simbol 
al puterii de cátre bátránii 
comunitátii. Pástorul seíngropa 
punándu-i-se aláturi cárlibana, de 
unde zicala: «* bárbaflor la si 
bagá fi cárliglu tu groapá » 

(bárba(ilor li se pune in mormánt 
$i cala). Simbo-listica sculptatá 
pe cárübaná este diversá: f\\o-23.Cúrlihaná 


moría (plante, flori, frunze), zoomorfa 
(coame, animale), cosmicá (raze solare, zig- 
zaguri, soare, stele), crc$tiná (cruci). Uneori 
cárlibana avea forma de cap de berbec, cu 
coarnele simbolizánd $erp¡, cap de vulpe, 
vultur$.a. Functiilemagice ale cárlibanei erau 
múltiple, in cele mai multe cazuri aducánd 
protectie atát pentru purtátorul ei cát $¡ a 
stánii. Reprezentarea pástorului, in jocurile 
magice sau cele cop¡láre$t¡, era facutá de 
cárlibanain miniatura. InplácintadeCráciun, 
cel cáruia ii cádea in bucatá cárlibana, insemna 
cá va devenipástorsau va a vea in acel an bel§ug 
din aceastá muncá. (cárlig, te. kyrla gan) 

Indic.bibl: Tcga, 2000:403. 

CÁ$LEAGÁ (ar), CÁ$LEGI, 
SÁPTÁMONA DI BRONZÁ (mgl), a doua 
sáptámáná din postul Pa$telui, cánd se lasá 
post de ca§. Vezi Cárleagá*, Páreasini*. 
(lat. caseum+ligat) 

Indic.bibl: Papahagi T., 1923: 60. 

CELNIC (ar), 1. Conducátorul Farei *, un 
fel de domn sau voievod care administra 
economic §i juridic comunitatea.2. Mare 
proprietar de oi. (si. celo) 



24. Celnic cu familia 
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CERVINI (mgl), 1. lele. 2. Strigoi. 

Indie.bibl: Papabagi P, 1902b: 65. 

CFACICÁ (mgl), 1.Cloaca. 2. Denumire 
data pomului de Cráciun, butucului sinonim 
cu Bodnicul*. Párintele $i copiii ie§eau la 
strejur, parul din mijlocul curtii, unde, cu 
rámurele ín máná, imitau chemarea puilor 
de catre cloaca. Aceste ramuri se puneau 
sá arda ín vatrá ín seara din ajunul 
Cráciunului. (bg. kvacka) 

Indie.bibl: Papabagi P.. 1902b: 65. 

COLINDA (ar), CÓLIDÁ (mgl), 
1. Cántec sau urare facutá ín perioada 
cuprinsá íntre sárbátorile de Cráciun $i 
Boboteazá. 2. Toiag din lemn cu care se 
colinda. Colindátorii nu pleacá la colindat 
fará a avea flecare toiagul sáu, care prezintá 
o forma specialá, cu u$oare variatii de la 
sat la sat. De obicei, capátul superior al 
toiagului este bombat $i are pe el crestat 
sau macar desenat semnul crucii sau este 
indoit ín forma de are sau cero, a§a cum 
aratá cárja. De multe ori betele 
colindátorilor sunt colórate; cele ale 
copilador se vopsesc ín ro$u $i alb §i se 
mai numesc stupugmn sau buzdugmn. Se mai 
intálnesc denumiri ca macuca, miciucá (ar), 
timugá (mgl). (bg kolenda) 

Indie.bibl: Caraman, 1997: 196. 

COLINDAR (ar), CÓLIDAR (mgl), 
colindátor, copil sau tánár care mergea ín 
colindat, mai ales ín perioada cuprinsá íntre 
ajunul Cráciunului $i Boboteazá. Nu se pleca 


la colindat ínainte de cántarea coco$ului. 
Copiii í§i procurau o traistá $i un ciomag $i 
strigau: « Colinde teta... colinde». Niciun 
copil nu státea acasá, ci bátea mácarín portile 
vecinilor $i ale rudelor anuntánd colindele. 
In tóate cásele, ín ajunul Cráciunului, se 
a$teaptá cu plácere $i bucurie venirea 
colindátorilor, cárora li se dá ín dar cáte un 
colac, nuci, castane ín semn de viitoare 
prosperitate. In ziua de Cráciun $i ín ajun 
arománii din Albania de nord se salutau cu 
formula:« Hsuss-mnáscut /» Colindátorii erau 
primiti in tóate cásele. Dacá nu erau primiti, 
colindátorii rosteau formule de Discolindá*, 
prin care erau blestemati cei care i-au refuzat. 

Indie.bibl: Nenitescu, 1895: 527-529; Uelimace, 1906: 

344-345. 

COLIVA (ar), colivá, realizatá din gráu 
fiert, ornatá cu bomboane $i nuci, indulcitá 
cu miere $i zahár, care se mánáncá ritual 
dupá ce este sfintitá la bisericá, in amintirea 
mortilor, in zilele de sárbátoare sau de 
pomenire a acestora. Dacá mortul era un 
tánár, pe colivá dintr-o farfurie se punea 
zahár, iar pe cea din a doua farfurie, ce 
rámáne celui care conducea cortegiul, nu 
se punea deloe zahár. Dacá mortul era mai 
in várstá, atunci colivele din ambele farfurii 
erau fará zahár. (si. koliva) 

CORBU (ar), CORB (mgl), corb, pasáre 
rápitoare despre care se credea cá atunci cánd 
croncánea vestea moartea sau o nenorocire. 
(lat. corvus) 

Indie.bibl: Cosmulci, 1909: 48; Papahagi T., 1923: 118. 



25. Colinde, toiege 
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26. Córlu di lióará (llora comunalá) 


CÓRLU DI HÓARÁ (ar), hora de sat, 
hora deschisá, cu mi$cári ondulatorii, in 
spiralá, avánd un cap $i o coadá, dans executat, 
in zilele de sárbátoare din timpul verii, in 
preajma bisericilor sau pe cámp, de intreaga 
comunitate arománeascá. In hora se prind 
separat bárbatii, fcmeile $i copiii, dupa vái-stá 
$¡ status social. Uneri sunt acompaniati de 
láutari, alteori cántá ciliar in§i$¡ dansatorii 
din gura. Córlu este condus de un bárbat care 
tiñe intr-o máná o batista, cu cealaltá trágánd 
$irul dupa el, ceilalti oameni (inándu-se cu 
máinile dupa umeri. (cor, lat. cliorus, lloara, 
gr. xwpa) 

Irulic.bibtCapiclan, 1942:68. 

CRÁCIÚN (ar), CRÁtSÚN (mgl), 
sárbátoarea Na$terii Domnului lisus Hristos, 
fixatá in calendarul cre$tin la 25 decembrie. 
Exista diferite obiceiuri in ajunul $¡ in ziua 
de Cráciun: 1. Copiii merg in colindat. 
2. Cei care au vite aruncá in vatra foeului 
gráu fiert, iar copiii colindátori il amestecá 
cu betele zicánd: «Cáte gráunte sunt acolo, 
atátea oi $i atátia boi $i cai sá vá dea 
Dumnezeu». 3. In ajunul Cráciunului 
colindátorii ating, pe la case, vitele cu 
betele ca sá fie sánátoase. 4. De frica 
dracilor oamenii nu umblá cáteva nopti 


inainte de Cráciun; dupá ce se intorc de la 
bisericá nu mai au fricá, cáci zic cá dracii au 
crápat. 5. ín ziua de Cráciun, cánd oamenii 
merg in vizitá, nu stau, ca de obicei, pe velintá, 
ci pe máturá de brad, cá altfel cloaca nu scoate 
pui. 6. Obiceiul Bahnicul*, Bai/nicul*, care 
consta in arderea unei buturugi (numitá 
uneori cráciun) din noaptea de ajun, cáte 
putin, páná la Boboteazá. 7. Meglenorománii, 
intorcándu-se de la bisericá in dimineata zilei 
de Cráciun, trebuiau, inainte de a intra in casá, 
sá treacá peste un fier, pentru a fi sánáto$i 
in tot anuí viitor. ín brate duceau vreascuri 
$i, punándu-le pe foc, ziceau: «Domnul sá 
da birichet /». 8. ín noaptea de Cráciun nu 
se deschidea u$a la oaspeti pentru ca 
norocul sá nu fugá din casá. 9. Trei 
smochine se pástrau din ziua Cráciunului 
pentru a se vindeca cu ele bolile copiilor. 10, 
Copiii fac grámezi de nuci, alune sau migdale, 
egale la numár, iar fiecare dintre copii 
rostogole$te de pe o bucatá de scándurá 
inclinatá, pusá in fata grámezii, cáte un 
fruct. Grámada care va fi atinsá de fructul 
care se rostogole$te va fi cá$tigatá de 
jucátor. (lat. creatio) 

lnc.lic.bibl: Papahagi P.. 1902a: III; Cosmulci. 1909: 43; 

PapahagiT., 1923: 16. 




31 


0B1CE1UR1 $1 CRED1NJE MACEDOROMÁNE. D1CT10NAR 


CRISTOVDEN (mgl), dcnumirc data 
sárbátorii ínáltárii Srintci Cruci (14 
septembrie), la meglenorománi, Mesu-d¡- 
cristovdcn = rápciune. (bg. krástovden) 
Indic.bibl: Capidan. 1934:81. 

CUCUVAIE, CUCUVEAUÁ (ai), 
CUCUVEAICÁ (mgl), cucuvea, pasare 
rápitoare care anuntá, prin cántecul sáu ín 
apropierea casei, moartea. (gr. kukuvaghia) 

CULAC (ar, mgl), colac. Colacii se ímpart 
iji se mánáncá ritual la diferitc momcntc: 
sárbálori peste an (Cráciun, Boboteazá, Sf 
Gheorghe, Joi-Mari), sárbátori familiale 
(nasjtcre, botez, ímplinirea várstci de un an, 
nuntá, Inmormántarc, pomcnirea mortilor), 
dati la anímale, pástrati ín casa (colac la 
icoaná) sau aruncati (ín fantáni, Tngropati 
ín brazdá) pcntru prosperilate, rod bogat, 
purificare, (si. kolaci) 

CULÁC DI CASA (ar), colac de casa. 
1. Se facea ín ziua de colinde, ín ajunul 
Cráciunului, avád rol de a proteja familia. 
Dupa sfintirea apci, o femeie bátráná rostea 
íncet o rugáciune §¡ arunca colacul casei 
íntr-o fantáná din apropicre. 2.Trci cruciulite 
din lemn de trandafir, impreuná cu boabe de 
gráu, substitute ale pcrsoanclor din familie, 
folosite ín aflarea duratei vietii acestora, $i 
cu colacul casei se pástrau la icoaná páná ín 
ziua de Boboteazá. (casá, lat. casa) 

Indic.bibl: Maccdoncanul, 1904a: 17. 




CULÁC DI CRÁCIÚN (ar), CULÁC DI 
CRÁTSÚN (mgl), colac de Cráciun. Colacii 
se faceau cu apá neínccputá, fiind destinad 
oamenilor §i animalelor. Fórmele sunt 
diferite, avánd simbolisticá creatina, 
fitomorfa, zoomorta. Colacii se dádeau 
colindátorilor ín perioada dintre Cráciun $¡ 
Anuí Nou. Colacii pentru vite se sfínteau la 
Boboteazá §¡ erau dati animalelor amestecati 
cu sare la Ipsuma a cc'il'ilor*. 

CULÁC DI GIOI-MARl (ar), colac 
fácut Joia Mare, sfinpt la bisericá, din care 
se manca jumátate ín prima zi de Pa$ti, iar 
restul la Sf. Gheorghe, crezándu-sc astfcl 
cá omul va fí fcrit de mu$cátura $arpclui. In 



27. Culac di casá (colac de casa) 



2A’. Calad (colad) de Cráciun pentru colimlátori: forme solare .>7 creyline 



29. Calad (colad) fácil! i Crácin >'/ pástra/i pentru ají dati laanimalela agiie/al cciilor (Ipsuma a cá! ilor) 
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momentul i n care omul vedea $aipclc, trebuia 
sá rosteascá: «Culac clin Gioi Mari ». La 
aceastá formula párpele se strángea, facán- 
du-se colac. 

Indíc.bibl: Papahagi P, 1900:282. 

CUNOA$TIREA(ar),CUNOA$TIRIA 
(mgl) URSITEI, cunoa$terea ursitei, 
obiceiuri prin care ín zilele de la síar$itului 
$i ínceputului anului se íncerca aflarea 
viitorului, a báictilor cu care se vor cásátori 
fetele, a viitoarelor ocupatii, prosperitátii 
familiei etc. 1. Tache Papahagi consemna o 
traditie prin care se putea ghici durata vietii 
sau a viitorului partener de viatá. In noaptea 
Anului Nou, flecare familie se stránge ín jurul 
vetrci §i, cu boabe de gráu puse ín spuzá 
sau ín járatec, se íncearcá aflarea pentru 
flecare persoaná a norocului $i a duratei vietii. 
Dacá bobul de gráu sare cát mai sus trosnind 
putemic, e semn cá va trái mult; dacá bobul 
de-abia plesne§te, e semn cá sfár$itul vie{ii e 
aproape. Pentru tinerii candidati la 
ínsurátoare, dacá gráuntele sare spre 
dreapta, e semn cá viitorul sot (sau sotie) 
§i-l va lúa din cartierul sau comuna din 
directia in care a sárit gráuntele. 2. Un alt 
obicei deosebit de ráspándit in familiile 
arománilor era coacerea unei turte (plácintá 
din foi - pituroáne) de Anuí Nou. In aceastá 
pitá se introduceau diferite obiecte care 
simbolizau o ocupatie saubogátia. Toatá familia 
se strángea ín jurul acestei lurte care era ruptá 
$i impártitá. Fiecare cáuta in bucata lui pentru 
a vedea ce-i rezervá noul an. Din altá inf 'onnatie 
aflám cá in ziua de Anuí Nou se fac pitumni, 
un fel de pite cu mai multe foi, intre care se 
pune un ban de argint, numit párálu al ayiu 
Vasile. La pránz toatá familia mánáncá din 
pituroáne, cu luare aminte $i va avea noroc 
acela care gáse§te banul. (cunoa§tire, lat. 
connoscere; ursitá, ngr. ópi^oo) 

Indíc.bibl: Ncni|cscu. 1895: 529: Papahagi T.. 

1979: 41, Cioránescu, 2001: 821. 

CUPILA$ (mgl), denumire datá de 
meglenorománi: 1. Copiilor. 2. Báietilor de 
várstá cuprinsá intre 15-18 ani, buni de 
insurat. (copil, origine necunoscutá) 


Indíc.bibl: Capidan. 1934:87: Papahagi P, 1902a: 125. 

CURAREA GRÁNLUI (ar), alegerea 
gráului, obicei premergátor nuntii, 
desfa§urat in duminica dinaintea cununiei, 
intálnit la far§eroti. La casa báiatului se 
strángeau femeile, iar na^a $i soacra mare 
alegeau grául, in timp ce femeile cántau. 
Petrecera dura trei, patru ore. (lat. curare) 

Indíc.bibl: fírconinicu, Wiso$ensch¡, 2003: 96-97; 

Cioránescu, 2001: 268. 

CURBANE (ar), CURBAN (mgl), 
sacrificiu, de obicei realizat pentru 
insánáto§irea unei persoane sau ca 
multumire pentru scáparea dintr-o mare 
primejdie. Se facea intr-o zi de sárbátoare, 
cánd se sacrifica un miel, máncarea fiind 
datá de pomaná in cinstea acelei sárbátori 
sau eveniment. (te. kurban) 

Indíc.bibl: Cosmulci, 1909: 52-53; Cioránescu, 2001: 269. 

CURCUBÉU (ar), CURCUBEAI (mgl), 
curcubeu, fenomen optic care ia na$tere din 
cauzadispersiei §i reflexiei luminii solare ín 
picáturile de ploaie din atmosferá. 1. Aparitia 
mai multor curcubee vestea bel$ug in 
másline. 2. Copii, mai ales fetele, credeau 
cá le va creóte párul, adresándu-i versuri ca: 
«Curcubeule, beule,/ tu mánánci,/ tu bei,/ 
perii mei cát coada calului». 3. Exista credinta 
cá unul din cápetele curcubeului sorbea apá 
din ráu, iar celálalt se odihnea pe o coliná. 
4. Se credea cá dacá copiii treceau pe sub 
curcubeu i$i schimbau sexul. (lat. cucuvius) 

Indic.bibl: Cosmulci. 1909: 46: Papahagi, 1900: 

189-190; Cioránescu, 2001: 269. 



30. Curcubeu 
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DAMCÁ, CRÚTE (ar), sigiliu, cruce, 
obicei de a se tatúa pe fatá {damcá - sigiliu, 
punct pe frunte, íntre spráncene, crúfe - 
cruce pe frunte sau pe brate) sau pe corp 
(cruce, anuí na$terii, simboluri fitomorf'e). 
Tatuajele se taceau prin intepáturi de ac $i 
presárarea de cárbune pisat amestecat cu 
praf de pu$cá peste sánge. Apoi se lega $¡ se 
tinea páná se usca. Fetele erau tatúate pentru 
ca sá nu fie rápite de musulmani. Se credea 
cá tatuajul aducea protectie copiilor 
ímpotriva deochiului (Diud'eare*). 
(damcá, te. damgha; cruce, lat. crucem) 
liulic.bibl: Papahagi P., 1902a: 116; Cioráncscu, 
2001: 258. 

DARE A MORTULUI (ar), Puminie*, 
pomaná realizatá la bisericá. Dupa slujba 
preotului, bárbatii a$teptau pomana {grana 
cu peine di m par (i re) stánd pe prispa 
bisericii, ín timp ce femeile formau un grup 
separat. (dar, lat. daré; mort, lat. mortuus) 
Indic.bibl: Papahagi T.. 1928-1934. 



31. Bárbatii a.peplánd pomana i a bisericá 


DAUTIS (ar), duh necurat, jumátate 
berbec, jumátate mágar, care se acupleazá cu 
oile ímbolnávindu-le de antrax. Pentru 
vindecarea oilor, acestea erau mutate in- 
tr-o alta stáná, pástrándu-se discretie asupra 


motivului mutárii. De asemenea, tot in 
acela$¡ scop, ciobanii sápau un túnel in 
pámánt, deasupra cáruia f¡ xau o carapace de 
Broascá* testoasá. Prin túnel se intro- 
duceau pe ránd oile, dupa trecerea ultimei 
ciobanul trágánd un foc de arma cu mána 
stángá. 

Indic.bibl: Nicolau. 2001:14. 

DÁLACÁ (ar), DÁL AC (mgl), dalac, boalá 
intálnitá la oi, de pe urina cáreia se umfla 
pántecele. Pentru vindecare pástorii apelau 
la descántece $¡ treceau oile prin focul viu 
{Fncul yin*), (te. dalak) 

Indic.bibl: Capidan, 1932: 108. 

DINAFOARÁ (ar), boalá asociatá 
epilepsiei, numitá popular §i ducá-se pe 
pustii. Copilul, páná la trei ani, nu era lásat 
sá se uite in oglindá pentru a nu se 
imbolnávi. In vederea vindecárii, copilul 
era trecut de trei ori printr-o burlá de miel 
negru. Burta era lásatá apoi sá se usuce in 



32. Sfánt musca! de duhuri necurate. draci 
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co$ul vetrei. Boala se vindeca $i prin 
invocarea $i índuplecarea Albelor*, 
considérate vinovate de producerea ei. (din 
af'oará, lat. ad-f'oras) 

Indic.bibl: Munida, 1892.44-45; Ncni|cscu. 1895:536. 

DINTE DI LÁPTE (ar), DINTI DI LÁPTI 

(mgl) dinte de lapte. Cánd ie§ea primul dinte 
la copil, se ficrbca gráucare apoi se impártea 
la rude $¡ vccini, luándu-se mai íntái cam 20 
de boabe, care se in§irau pe o ata ro$ie $i se 
Icgau la gátul copilului picare se purta páná 
cánd ie$eau patru dinti, dupa care se arunca 
intr-un loe curat. Cánd cádea dintele trebuia 
aruncat pe casa pentim a creóte altul, rostindu- 
sc formula: « na di os, dá-ni di her» (poftim 
de os, dá-mi de fier). (dinte, lat. dentem; 
lapte, lat. lactem) 

Indic.hibl: Cosmulei, 1909: 52; Papahagi T., 1923: 

19; Durada, 1892: 49. 

DISCÁNTIC (ar), DISCÁNTÁRI (mgl), 
descántec, formula magicá folositá pentru 
vindecarea oamenilor sau animalelor 
bolnavc sau dcocheate. Prin Cantee* se 
realiza vrájirea, fermecarea, ¡ar prin des Jdis- 
cántic se realiza desvrájirea. (dis+cántic, lat. 
canticum) 

DISCÓLINDA" (ar), descolinda, temren 
$tiintific folosit pentru a desemna blestemul 
pe care íl rosteau colindátorii ín cazul in 
careerau refuzati: « larbci verdepri ageac,/ 
§i-n mana s’nu ai miac », cu sensul de a se 
pustii casa, prin co$ ( ngeac ) sá nu iasá fum, 
adicá sá se stingá cei din casa respectiva, 
prccum $i sá nu se bucure de pruno in casa, 
(dis+colindá, format dupa dr. descolindá, 
asemánátor cum discántic se realizeazá din 
compuncrca dis+cántic) 

DIUCL'EÁRE (ar), deochi, boalá care 
provenea prin privirea de catre o persoaná cu 
ochi rái sau divinitáti rele, cápátatámai ales 
de copii $¡ de vitele fatate (miei, vitei, mánji, 
iezi), dar §i de láuzá, fete §i flácái. (lat. de- 
oculare) 

DIUCL'EÁREA LIHOANEI (ar), 
deochearea láuzci, a mamei, se putea 


produce mai ales in perioada celor40 de zile 
dupa na§tcre. Pentru aceasta, cánd se apropia 
ceasul ca sá nascá, moa$a taia o ramurá de 
salcie, o infa$ura cu trei fire, unul de mátase, 
al doilea de láná vopsitá ro$u $i al treilca de 
aur. Aceastá ramurá o atárna deasupra u$i¡ de 
la camera láuzei ca sá nu o deoache cei ce 
intrauincasá. 

Imlic.bibl: Cosmulei, 1909:6-7. 

DIUCL'EÁREA NATLUI (ar), deochearea 
copilului, se producea de catre oameni 
insemnati sau duhuri necurate. Atát copilul 
cát $i láuza puteau sá fie u$or deocheati din 
partea celor care ii priveau (cei mai mare 
perico! putea veni de la o femeie cáreia nu-i 
tráiau copiii). ín scopul de a feri copilul, i se 
punea in fa§a o cápátáná de usturoi, trei 
sámburi de lámáie, o bucatá de páine $¡ un 
inel. O alta practica consta in a$ezarea, de 
catre o baba, pe obrajii nou-náscutului, de 
bumbac peste care se punea pánzá $i noroi. 
Dupa botez na$ul ii scuipa copilului de trei 
ori in urechi $i-i atárna un bánut la scuja 
(invelitoarea capului). Mama ii punea 
copilului la gát o amuletá, o pungutá cu dinti 
de anímale, támáic, peri de poro, picior de 
arici, argint viu prins intr-o aluna, com de 
§arpe. Copiii erau innegriti putin cu un 
cárbune pe frunte sau pe várful nasului (prin 
aceastá afumare semnul putea deturna 
privirea rea,« fiánzi ocl'ili a rain (fránge ochii 
rái). ín Pind se tatúa pe fruntea copiilor o stea 
prin inteparea cu acul $¡ presárarea cu ceñuda, 
tatuaj care rámánea pemianent (Damcá*). 
Cei care veneau in vizitá la copil trebuiau sá- 
1 scuipe spunánd: « s-nu-l hibd di oclu » (sá 
nu-i fie de deochi). (nat, lat. natus) 

Indic.bibl: Papahagi P, 1900:241 -243; Cosmulei, 1909:7- 

8,15. 

DRAC (ar, mgl), diavol, spirit ráu, inger 
cázut care impinge la gre$el¡ $i ráutate pe 
omul slab care s-a depártat de Dumnezeu. 
Omul trebuia sá se fereascá de drac folosind 
támáie sau par de lup. íntr-o poveste de 
inspiratie bogomilicá se spune cá lupul este 
creatia dracului. Lupul a primit poruñea de 
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33. Drnci, drogo ni 


34. Dubéc i'i stumbul (pina fi pisálog) 


la Dumnczeu sá-1 mánánce pe drac, de aici 
proverbul: «Fuge ca dracul de párul de lup». 
O alta poveste spune cá dracul, devenind 
sfetnicul unui om pe care l-a purtat prin 
palate §i l-a invátat astfel cu traiul luxos, 
pentru ca apoi sá-1 indemne sá fure, 
ajungánd astfel la spánzurátoare, ii iese Tn 
cale cu desagii plini cu ghete rupte. Omul 
vázándu-1, il apostrofeazá, cá in loe sá 
viná cu bani sá-1 scape de spánzurátoare, 
el vine cu ghetele rupte. Dracul ii ráspunde 
cá mult ia trebuit sá le rupá pentru a-l aduce 
in acea situatie. De aici proverbul: «$i-a 
rupt dracul ghetele». Intr-un alt proverb se 
cere sá-i aprinzi §i dracului o lumánare 
pentru a nu se amesteca in actiunile pe care 
le intreprinzi: «Aprinde-i §i dracului o 
lumánare, sá nu-ti strice treaba». In 
basme, de multe ori fiind evitat numele 
dracului, accsta apare sub diverse denumiri: 
Luplu s-lu maca (Mánca-I-ar lupu), S-il 
creapá-numa (Sá-i crepe numele), Atsel 
din vale (Acela din vale), Atsel c un cor 
(Acela cu un picior), Aclos-lá Wiba (Acolo 
sá le fie), (lat. dracu, probabil sub forma 
dracus) 


Indic.bibl: Papahagi P., 1900:481 -482; Capidan, 1932:522; 

Cioráncscu. 2001: 299. 

DUBÉC $1 STUMBUL* (ar), piuá ¡ji 
pisálog (pilug), obiecte de zdrobit semintele 
prin lovire sistematicá, du-te-vino, 
asemánátoar instinctului sexual. ín cultura 
populará cele douá componente sunt 
personificarea femeii §i bárbatului, a§a cum 
rezultá din ghicitoarca: „Mama sta §i tata-i 
da”, lntotdeauna piua este din piatrá iar 
pisálogul din lemn. (dubéc, dr. dubá, si. 
dyba) 

Indic.bibl: Papahagi P., 1900: 378: Ghinoiu, 2001: 17; 

Cioránescu, 2001: 305. 

DU$MANA (ar), numitá §i Foca*, boalá 
intálnitá la oi, care se vindecá prin ingerarea 
in máncare a cárbunelui rámas de la 
Babnic*, buturuga arsá in ajunul 
Cráciunului. Un alt procedeu de vindecare 
constá in urmátoarele: o babá, cu o 
lumánare care se pástra de la Inviere, 
inro§e§te cárbunele pástrat de la Babnic §i 
arde ugcrul vitei de nouá ori. Baba spune §i 
un descántec: «Acia saprease/ Acia si 
s ’astingá/ Aperi s 'nu íntunearicá/ Intunicá 
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s 'nu apira./ Cá e chiritá §i s'cheará,/ In 
pravdá nu zgheará/ In cucot nu canta/ In 
lilice ñus 'planta.» (du§man, te. du§mcn) 
indic.bibl: Bclimatc, 1906.344; Ciorancscu, 2001:309. 


DZIDZIRIJ§U (ar), Gerilá, personaj de 
basm care suferea de f rig Tn toiul verii §i, prin 
suflarea lui, putea ingheta natura, (dzer, lat. 
gelu) 


35. Mil i arománi, sec. at XlX-lea 
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EFHÉLE (ar), BLUGUVISIRE" (mgl), 
maslu, binecuvántare. 1. Slujbá la bisericá 
pentru vindecare. 2. Binecuvántarea láuzei 
se realiza cánd se implineau 40 de zile de la 
na§tere. ln perioada de 40 de zile láuza era 
consideratá impura, necuratá, iar tóate 
lucrurile cu care venea ín contact deveneau, 
de asemcnea, necurate. Mama mergea cu 
pruncul la bisericá pentru a fi binecuvántatá 
de catre preot (s’lidapreftu ichii). Acepta 
afará páná cánd preotul íi citea o moliftá §i 
o stropea cu apá sfintitá. Numai dupá 
aceastá purificare avea dreptul sá-§i facá 
semnul crucii. ín drum spre casá trecea pe 
la trei lantáni §i inmuia o turtá frámántatá 
de un copil in a trcia zi dupá na§tere, pe 
care apoi o mánca cánd ajungea acasá, 
pentru a avea lapte. Apoi se ducea pe la 
párinti, na§i sau rudele apropíate, unde státea 



37 Bisericá din Olirid (R. Macedonia) 


páná la apusul soarelui. (efhéle, gr. 
euxéAaiov, si. blagosloviti) 

Indic.bibl: Ncnitescu. 1895: 304; Burada, 1892: 49. 



36. Simnator (pristornic) 
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FARÁ (ar), neam, trib, format din mai 
multe Fálcctri*. familii pusesub autoritatea 
unui Celnic*. 

FALCARE (ar), familie extinsá, formatá 
din mai multe familii, de 50-100 de persoane 
inrudite direct sau prin abanta, impreuná 
cu oamen i i din serviciul acestora. Averea 
era administratá de conducátorul falcárii 
(Celnicul*), in indiviziune, fálcarea 
reprezentánd un fel de asociatie. (lat. falcaría) 

FÁRTAT (ar, mgl), 1. Prieten. 2. ínsotitor 
al mirelui, cavaler de onoare. Se alegeau 
tineri cu párintii ín viatá. 3. Frate de cruce, 
(frate, lat. frater) 

FÁRTÁTÍ'L'E (ar), frátie, legámánt 



39. Familie de meglenorománi 


realizat atát la copiii de várstá fragedá, cát 
$i de catre flácái $¡ fcte. Frátiile tin atát de 
vechile obiceiuri rázboinice din antichitate, 
fiind intálnite la numeroase popoare vechi, 
cát $i de credinta creatina. Exista astfel frátii 
de sánge $i frátii de cruce. Copiii scáldati 
in aceea$i apa la botez deveneau frati 
spirituali. Acesia se considerau frati toatá 
viata, iar dacá erau fatá $¡ báiat aveau 
interdictie de a se cásátori atát ei cát $¡ copiii 
lor. La popoarele antice, infrátirea sau 
impácarea rázboinicilor se realiza prin 
amestecul sángelui, impártirea hranei sau 
folosirea acelcia$i cupe cu báuturá. Uneori 
infrátirea se fácea cu drept de mo$tcnire. 
Frátiile de cruce sunt atéstate la bizantini $i 
deriva, probabil, din frátia de sánge. La 
meglenorománi intálnim frátia pe evanghelie 
(fartat pri vángheiá). Existau $i obiceiuri 
la copii de a se intovárá$i ( Su/alá *). 



FITÁREA (ar), FITARI (mgl), fátarea 
mieilor avea loe in perioada de sfar§it a lunii 
ianuarie $i pe parcursul lunii februarie. Tot 
personalul stánii se implica in ingrijirea iczilor 
náscuti, incálzirea $i hránirea acestora. Dacá 
un miel nu voia sá sugá sau oaia nu-$i 
recuno§tea mielul, nu-i dádca sá sugá (mi 


40. La slciná, in Albania 
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ímprejmuiri ( páíal'e ) din ráchitá (ligd- 
reauá), foarte strámte, unde se introduceau 
oaia §i mielul pentru cáteva zile, páná ce 
mielul era lásat sá sugá ín voie. Se putea 
intámpla sá dai un miel (si-ndzeaminá) sá 
sugá de la altá oaie. Mielul stráin ( dzeamin) 
se ínvelea ín pielea miclului mort (soarle), 
dupá ce aceasta a fost bine curátitá. Oaia 
cáreia i-a murit mielul, crezánd cá este 
mielul ei, íl lingea §i íl lása sá sugá (¿7 
apleacá). In cazul ín care oaia nu-1 lasá sá 
sugá, pástorii din regiunea Veriei procedau 
la trecerea printr-o cáma§á (prit camele) 
astfel: o basma ro§ie se lega de pántecele 
oii, dupá care mielul se trecea printre basma 
§i pántecele oii, o datá de la cap spre coadá, 
iar apoi de la dreapta spre stánga. (lat. fetare) 

Indic.bibl: Capidan, 1926: 124. 

FLAMBURÁ (ar), FURGL'ITSÁ (mgl), 
steag de nuntá confectionat de cátre fartati. 
Flambura se realiza dintr-un bát lung de 
2-2,5 m, avánd in capát, la 90°, un lemn 
scurt, realizándu-se astfel o cruce cu cele 
trei cápete ascutite. De bát se lega un fir 
ro§u de mátase ( alicá ) §i o e§arfa, iar in 
cele trei brate ale crucii se infigeau trei mere. 
La meglenorománi, Furgl'ilsa* se facea 
dintr-un bát de trestie terminat la capát 
printr-o cruce, in care erau infipte mere 
(unul sau trei), sau gutui, de care se agáta 
o batistá ro§ie §i un buchet de flori. Steagul 
sejuca in fata oaspelilor, ace§tia fiind datori 
sá pláteascá jocul. Banii primiti de fartati 
erau impáiliti apoi in mod egal. Na§ul prelua 
steagul §¡ dansa de trei ori in fruntea horei 
(corla di monta). In trecut, confectionarea 
flamburii se facea astfel: „Cu multe zile 
inainte de nuntá, nevestele §i fetele care 
formeazá taifa (cortegiul) mirelui, eos in 
casa acestuia o desagá §i o traistá 
impodobitá cu fluturi, apoi pun la indemáná 
ca o oca de láná vopsitá ro§u. Acestea sunt 
destínate pentru steag. Cu o sáptámáná 
inainte, duminicá dimineata, se aduná fetele 
invítate, in curtea casei mirelui §i cátiva 
flácái iau in traistá: lána cea ro§ie §i o pánzá 
albá pe care sunt cusuti clopotei sau 


41. Impodobirea flamburii 


43, 44. Aspeóte de nuntá, joc cuJlambura 


42. Nasa p femeile impídese fiml cu láná albá 
V rosie, pentru a-l pune in braci 
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zurgálái ?i cu totii seduc ín curie (pádure). 
Pe drum fTacá¡i trag din carabine cu 
cremene ?i din revorvere; iar fctele cántá 
obi?nuitcle cántcce de nuntá. Odatá ajun?i 
ín pádure, flecare fatá aduna cáte o sarciná 
de vreascuri uscate ?i le scot ín lumini?, 
unde e locul mai ?es; iar cel ma¡ voinic dintre 
flácái, taie o ruda de ghirnurá, lungá ca de 
doi metri. In várf lasa ciezi (ramuri) ca o 
furcá; o aduce ín mi jlocul fetelor ?i ele leagá 
cele douá ramuri ale furcii, una de alta ?¡ 
fac ca un fel de cerc ?i apoi mai leagá o 
ramurá de ccalaltá paite ?¡ se face ca o 
ghiulea mare. Dupá aceea, bagá pe ramuri 
?i de jur ímprejurul lor, lána ro?ie, bine 
scármánatá ?¡ pieptánatá, páná ce ínvelesc 
ramurile bine, a?a cá se face ín várful ruzii 
ca un ca? rotund ?i frumos: pe urmá pun 
pánza cea albá cu zurgálái pe altá rudá, cu 
várful ín formá de cruce, ín cápetele cáreia 
infig trei mere. Dupá ce s-au isprávit cele 
douá steaguri, le iau doi feciori ?i fetele 
íncing o horá, in capul cáreia joacá flácául 
cu steagul cel ro?u ?¡ cántá cu totii 
cántecele obi?nuite. Pe urmá fetele i?i iau 
pe umeri sarcinile de uscáturi ?i intreg 
cortegiul pleacá spre casa mirelui in 
detunáturi de pu?cá ?¡ in cántece. Cánd 
ajung acasá descarcá sarcinile ?i fac din 
tóate o grámadá de lemne, destínate pentru 
coacerea pánei, pentru frigerea cámurilor 
de nuntá ?i pentru incálzirea casei, fíindcá 
la fár?eroti nuntile se fac toamna, cánd 
incepe sá fie rácoare. Steagurile se invelesc 
intr-o fatá de pánzá albá ?i se pun pe pat. 
Toti se ospáteazá din grául fiert §¡ din alte 
máncáruri. Pe urmá iau steagurile din pat, 
le dezvelesc din pánzá ?¡ le atámá pe casá, 
unde le intcpenesc legándu-le bine de co?ul 
casei ?i le lasá acolo páná se ispráve?te 
nunta de tot. Numai cánd iau mireasa le 
poartá in fruntea alaiului, pe urmá cánd se 
intorc cu mireasa iará le pun la loe.” La 
arománi, flambura are ?i semnificatie 
cre?tiná, in várf finid simbolul crucii. 
Interesant este cá arománi i fár?eroti ?opañ 
din M. Kogálniceanu (jud. Constanta), in loe 
de steag folosesc ca flamburá un brad, pe 


care-l impodobesc cu láná albá ?i ro?ie. Acest 
obicei pare a fi unul vechi pentru accastá 
comunitate, dupá cum afirmá chiar 
informatorii in várstá. Bradul este impodobit 
de cátre na?á ?i insotitorii din alaiul nuptial, 
la o ráscruce de drumuri sau la o fantáná. 
Se implete?te un fir lung realizat din douá 
fire de láná, ro?u ?¡ alb, asemánátor 
márti?orului, tinut intins de cátre doi copii 
cu párintii in viatá, de care se leagá bucáti 
de láná. Na?a, acompaniatá de alte femei, 
interpreteazá cántecul Tumbe, moi, tumbe 
etái (Buchete, multe buchete). Acest fireste 



46,47. Flambura estepriiLsá la casa la s/anjitul nunfii 
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infa§urat apoií njurul bradului. Impodobirea 
bradului reprezintá un obicei asemánátor cu 
cel de la dacorománii localizad ín arealul 
format din Oltenia, sudul Moldovei, 
Muntcnia §i Dobrogea. Singura atestare a 
confcctionárii flamburii din ramura unui 
pom, este destul de veche, apare Tn 1868, 
ín revista Albina Pindului: „Fetele tiñere se 
aduna cu opt zile ínainte de festivitate §i se 
duc Tn pádure de aduna lemne ca sá provazá 
[provadá - ínzestra, ajuta?] pe mirii tineri. 
Totodatá taie ín pádure iin ram lung, pe care 
lasa numai cinci crengi mici §i inteapá pe cea 
din mijloc un mar; pe celelalte spánzurá 
párticele mici de bumbac cannasin”. Aceastá 
ramurá, numitá flamburá, se punea pe 
acoperi§ul colibci mirelui. Jocul steagului 
reprezintá o initiere sexualá a tinerilor miri, 
steagul fiind substitutul viriloid al ginerelui, 
iar fructele (merele) ale miresei. Substituirea 
miresei cu márul, ca de altfel §i cu colacul 
(sau páinea proaspátá), al fetei tiñere ín 
general, rezultá §i din urmátoarcle proverbe 
arománe§ti: «§-au$lu cátu-i di au$, tot lo- 
artsecifti merlo-aro $». ($i mo§ului, cát e de 
bátrán, tot ii place márul ro§u (femeile, fetele 
frumoase).) sau « Au$l’i vor pañi moali .» 
(Bátránii iubesc páne moaré - adicá femei 
tiñere). Unirea familialá, ínainte de a se realiza, 
era simbolizatá prin acte rituale, dcosebit de 
importante ín ceremonialul nuptial. La sfár§itul 
nuntii steagul era fixat pe casá, unde státea 
40 de zile, numár magic al zilelorcare urmeazá 
ceremonialurilor de na§tere, cásátorie §i 
ínmormántare, necesarconsacrárii §i protejárii 
actului respectiv. In únele zone din Románia, 
bátului rezultat de la steagul de nuntá i se dádea 
outilitatesimbolicá§i poate mai putin practicá, 
cum ar fi confectionarea unei furci de tors 
(simbolicá in sensul cá furca de tors este 
folositá de ursitoare, cele trei mire, pentru a 
toarce firul vietii viitoiilor prunci reprezentánd, 
in acela§i timp, §i hámicia femeii). (furglitsá, 
lat. furca; flamburá, ngr. (pA.áp.poupov) 

Indic.bibl: Cosmulei, 1909: 22-23; Papahagi P., 1900: 

432; AP, 1868: 342; Jircomnicu, Wisosenschi: 2003: 

102; Tircomnicu, 2004a: 66-67; Cioránescu, 2001: 333. 

FLOÁRE GÁLBINTOÁRÁ (ar), floare 
gálbioará, floare a dragostei, invocatá in 


poezia populará „Floara”: „Floará 
gálbinioará,/ Dimánd’a tutuloru,/ Dimánd’a 
featcloru;/ Se ghiná se-ñi me alumbá/ 
Dumineca dimneata/ $i luni de cátre seará;/ 
Cu roauá se-ñi-me aduná/ $-pre avrá se- 
ñi-me poartá;/ Pre iapá nefitatá/ Pre featá 
nemártatá,/ Pre gione nensuratu,/ $-pre cale 
necálcatá.” ín transpunere; „Floarc 
gálbiioará,/ Spune tuturor,/ Spune fetelor/ 
Sá viná sá má ia/ Dumineca dimineata/ $¡ 
luni de cátre seará;/ Cu rouá sá má adune/ 
$i pe rácoare sá má poarte;/ Pe iapá 
nefátatá,/ Pe fatá nemáritatá,/ Pe june 
neinsurat,/ $i pe cale necálcatá.” Th. 
Capidan fácea precizarea cá in aceste versuri 
populare nu se intálne§te nici un cuvánt stráin; 
tóate sunt de origine latiná. Dintre fórmele 
latine stráine de limba románá, avem numai 
trei: dimándu, acela§i cu fr. demander (lat. 
demando); alumbu, care nu existá in celelalte 
limbi romanice, insá trebuie sá viná din 
adlumbo, un derivat din lumbus, din care 
dictionarele lui Forccllini atestá forma lumbo; 
in fine, avrá - din lat. aura.» 

Indic.bibl: Capidan. 1942: 134; Récatas. 1934. 

FOÁRFICA (ar, mgl), foarfeca cu care 
s-a táiat cordonul ombilical era pusá sub 
pema pe care dormea láuza ( lihoana ), unde 
era tinutá 40 de zile. Nimeni nu avea voie 
sá o foloseascá, sá o deschidá, in tot acest 
timp, crezándu-se cá femeia va rámáne 
prea curánd insárcinatá, sau cá s-ar táia 
firul vietii nou-náscutului. Foarfeca era 
folositá ca o putere protectoare pentru copil. 
La meglenorománi, in loe de foarfecá se 
folosea secera care, de asemenea, avea rol 
protector pentru prunc, in jurul patului 
presárándu-se mei, simulándu-se astfel un 
hotar. Tot sub pemá, la arománi, se punea 
pár de caprá, iar la u§a camerei, deasupra, 
in afará, se legau douá fire de láná impletite, 
unul alb §i unul ro§u, prin care se trecca o 
monedá de aur (Jlurie ). Láuza i§i lega la 
gát un astfel de fir impletit prin care se 
trecea inelul de cununie. Cele douá talismane 
care duc cu gándul la márti§or ( Márju *), 
se tineau 40 de zile. Dupá ce era curátat de 




42 


EM1L TÍRC0MN1CU 


catre moa$á, copilul era infa§at ín scutcce 
albe de láná. (lat. forficem) 

indic.bibl: Papahagi I’.. 1902a: II 8-II9: Neni|cscu, 

1895: 285-286; Cioráncscu, 2001: 337. 

FOÁRFICA PICURARLUT (ar), 
foarfeca pástorului folositá la tunsul oilor, 
era legatáín perioada 11-14 sau 2 noiembrie 
(Sántii Surghináfi*), crczándu-se cá astfel 
va f¡ legatá gura lupului. 

Indic.bibl: Capidan, 1926: 125. 

FOC nú (ar), GIU FOC (mgl), foc viu, 
se aprindea printr-un ritual special, de catre 
flácái, frecánd douá bete uscate. Focul viu 
se aprindea la Sf. Gheorghe (Sán-Giorgin*), 
23 aprilie, ínceputul anului pastoral, cánd 
plecau oile la munte, $i era tinut páná la Sf. 
Dumitru (Sán-Medru*), 26 octombrie, sfar- 
$itul anului pastoral, cánd erau coboráte oile 
la iematic (Arnin*). Este atestatá la arománi 
aprinderea focului viu la 9 martie §i 
Cráciun*, 25 decembrie. Focul viu avea rolul 
de a alunga spiritele malefice $i de a purifica 
spatiul din jurul stánei. Obiceiuri pentru 
aprinderea focului viu; doi ciobani (picurari ) 
mergeau ínainte de rásáritul soarelui íntr-un 
loe pe unde trebuiau sá treacá oile, luau douá 
lemne de ienupár, pe care le frecau páná se 
aprindeau. In tot acest timp ciobanii nu 
scoteau niciun cuvánt. Apoi se aprindeau 
douá focuri printre care ceilalti ciobani treceau 
vitele. Existacredintacá vampirii sunt vinovati 
pentru imbolnávirea oilor de Dalacá*, 
remediul constánd í n trecerea oilor prin focul 
viu. Doi picurari, avánd táciuni ín máini, 
atingeau oile la coadá §i la tátá. Din táciunii 
ráma$i ciobanii duceau acasá §i la coliba de 
la tárlá. (foc, lat. f'ocus; viu, lat. vivus) 

Indic.bibl: Candrca, 1923-1924b: 270-271; Gliinoiu, 

2008: 121. 

FOCA (ar), boalá la anímale, bráncá, 
Du$mana*. 

FRÁNDZE-NERATSE (ar), Sfárámá- 
arbori, personaj de basm. 

Indic.bibl: Capidan, 1932: 522. 

FRÁNDZEÁREA CULACULUI (ar), 
ruperea ritualá a colacului, moment din 


cadrul nuntii cánd alaiul sosea la casa 
miresei, nefiind lásat sá intre páná ce na$ul 
nu platea. In acest moment la far$eroti se 
desfigura o luptá ritualá pentru a se fránge 
un colac. Atát Tnsotitorii mirclui, cát §i 
rudele miresei, cántau, ín diferite momente, 
cántecc speciale de nuntá. lnformatii de 
teren (M. Kogálniceanu, jud Constanta, anuí 
2003): „Colacul la [fár$erotii] plisot nu 
exista. La [far$erotii] $opañ cánd se ducea 
mírele sá ia mireasa, ínainte de a intra in casa, 
rudele din partea f'etei §i rudele din partea 
báiatului schimbau colacii. Rudele din partea 
fetei a$teptau cu colac pe care-1 rupeau §i il 
impárteau, il aruncau in semnul crucii.” 
(frándze, lat. frangere; culac, si. kolac) 

Indic.bibl: Tircomnicn, 2007: 137; Cioráncscu, 2001: 

225,342. 

FRA'NGU (ar), fránge, boalá cápátatá in 
diminctile de primávara, fárá a fi máncat 
ceva, datoritá auzirii pentru prima data a 
cántecului unei pásári cálátoare (rándunica, 
barza) sau a unei pásári cántátoare, care 
cántá in revársatul zorilor. (lat. frangere) 

Indic.bibl: Papahagi P,, 1900: 227. 

FUMEÁL'E (ar, mgl), familie, forma 
socialá realizatá in urina cásátoriei dintre un 
bárbat §i o femeie, impreuná cu descendentii 
acestora. (lat. familia) 

FURÁ-OAUÁ-DI-SUM-CLOACE (ar), 
Furá-ouá-de-sub-clo$cá, personaj de basm. 

Indic.bibl: Capidan, 1932: 522. 

FURCÁ ( ar, mgl), furcá, obiect din 
industria casnicá, folosit la torsul lánii. 
Característica generala a furcilor arománe$t¡ 
este de a fi furci de purtat in bráu, ele fiind 
folosite din mers de catre femeile 
torcátoare. Una din cele mai vechi tipuri 
este cea cunoscutá in mod curent sub 
numele de furcá simplá cu coame. Pe lángá 
aceastá furcá gásim la arománi o larga gama 
de furci sculptate, executate cu multa mígala 
$i cu un deosebit sim( al proportiilor, ceea 
ce le conferá o valoare artisticá deosebitá. 
Delicatetea cu care sunt lúcrate §i 
frumusetea subiectelor trátate permit ca ele 
sá fie considérate realizári de frunte ale 
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furcile fár$erotc§ti, crucca §i luna sunt printre 
subiectelc cele mai frccvente; cánd ínsá este 
reprezentat chipul Sf. Gheorghc omoránd 
balaurul, tóate celelale elemente decorative 
sunt elimínate, datoritá respectului pentru 
acest sfánt. Furcile din Aminciu (Metovo) 
reprezintá o culme a realizárilor artistice ale 
genului, avánd cele mai varíate §i complexe 
forme ale furcilor cilindrice, facute dintr-o 
singurá piesá, bogat decórate pe toatá 
suprafata lor, cu motive anímale sau 
vegetale, abundánd uneori intr-o simbolisticá 
pe alocuri religioasá ori folcloricá. A$a cum 
cárlibana este personificarea ciobanului, a 
flácáului, furca reprezintá f'ata, femeia sau 
gospodária. Semnificatia magicá estediversá, 
ín mare parte reprezentánd bel$ugul §i 
fertilitatea: toarcerea Firului vietii de cátre 
ursitoare, confcctionarea din lemnul flamburii, 
dupá nuntá, a unei furci etc. (lat. furca) 

Indic.bíbl: Tcga. 2000: 405-406. 

FURTÚNÁ (ar, mgl), furtuná, fenomen 
mcteorologic cu ploaie $i vánt puternic, 
despre care se credea cá poate fi oprit prin 
a$ezarea sub strea§ina casei a pirostriei pe 
dos, peste care se punea un ou ro$u pástrat 
de la Joi Mari (lat. fortuna). 

Indic.bíbl: Papahagi P., 1900: 339. 


4ti. Aromática linánd ín maná o furca cu coame 
ciobanilor arománi. Cele mai frumoase 
motive decorative la furcile sculptate sunt 
pásárile, ?erpii, vulturii, rozetele, porumbeii, 
precum §i numeroase motive geometrice. La 


49. Arománi 
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CAIA (ar, mgl), gaia: 1. Personificare a 
zeitei mortii, identificatá cu zeita neoliticá 
Gaea. Conform zicalci, gaia este idcntificatá 
cu moartea: « vci s'ti I ’eá gáia » (o sá te ¡a 
moartea). 2. Fiintá supranaturalá despre care 
se credea cá rápea pe copiii pe care-¡ gásea 
singuri, noaptea, la marginea satului. intr¬ 
un joc de copii se spune: «Cine fugi,/cine 
veni,/ cine rama se/ íl lovij Mala,/ Gaia » 
3. Cioará. 4. Grijá, íntristare. (crcatie 
expresivá pe baza lui “ga”, care exprimá 
croncánitul acestci pásári) 

Indic.bibl: Papahagi P., 1900: 186; Ghinoiu, 2001: 79; 

Cioránescu. 2001: 351. 

GÁLBÁDZÁ, GÁLBEÁTÁ (ar), 
GÁLBINÁRI (mgl) gálbeazá, boalá 
provenitá, spun pástorii, de la páscutul ierbii 
cu rouá dintr-un loe mocirlos. Pentru 
vindecarc, pástorii din Veria dádeau oilor 
sá mánánce din ceñuda rámasá de pe unna 
unui purcel furat $¡ ars ín timpul noptii, 
amestecatá cu ceñuda unui roi de albine. 
Alti pástori goneau oile atinse de gálbeazá 
din loe ín loe, trágánd ín aer cu pistolul, 
pentru a alunga boala. (alb. gelbaze) 


Indic.bibl: Capidan, 1926: 109. 



50. Cu oile. in Albania, astázi 


GÁLICA (ar), Amanóte*. 


GAL 'INÁ (ar, mgl), gáina, pasáre domesticá, 
care: 1. Dacá ouá un ou prea mic vestente 
moartea, iar dacá face ouá man este semn bun. 

2. Dacá cánta coco$c$te, intoarsá spre apus, 
semnala moartea stápánului, caz ín care 
trebuiaingropatáde vie (lat. gallina). 

Indic.bibl: Cosmulei, 1909:4849. 

GHIFTICIU (ar), tigánu?, nume dat 
pruncului nebotezat. (ghiñu, gr. yucpxoq) 

GHIUZELDUNA (ar), frumoasa 
pámántului, Mu$ata-loclui* (te. giizel-duna). 

Indic.bibl: Capidan, 1934: 140. 

GINDE (ar), duh necurat, demon, 
Armeri*. (alb. xhinde) 

GIOI (ar),joi,ziuaapatrad¡n sáptámáná, 
záná sau zeitá din calendarul popular, 
personificare a zeitei Junona, sotia lui Júpiter, 
era temutá de arománi, fiind investitá cu puteri 
negative. Dupá ciña de miercuri seará $i toatá 
ziua de joi arománcele nu trebuiau sá mai 
presteze munci casnice, Joia (Joimárita) 
putánd abate asupra familiei, ín caz cá nu 
era respectatá, pedepse. Joia era vázutá ca 
o femeie názdrávaná, cu párul despletit, care 
provoca zgomote $¡ groazá printre oameni, 
luánd diferite infati$ári. (lat. Jovis) 

Indic.bibl: Cosmcscu, 1904: 236-238. 

GIOI-MARI (ar), Joi-Mari, joia din 
Sáptámáná Mare: 1. Era o z¡ consacratá 
inro$iri¡ ouálor §¡ preparárii colacilor. Copii 
se strángeauinjurul babei care vopseaouále 
$i aceasta íi atingea cu oul ro$u spunánd 
formula: «ou aro$, falá arofi », 
insemnánd ca fiecare copii sá fie sánátos 
tot anuí. 2. Era obiceiul ca ín aceastá z¡ sá 
se cumpere un vas sau un ulcior de pámánt. 

3. Dacá se íntámpla ca ín aceastá zi, stánd 
cineva la soare, sá-§¡ vadá umbra fará cap, 
se credea cá va muri ín acel an. 
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Indic.bibl: Maccdoncanul, I904f: IOO;Cosrmilci. 1909: 

39: Papahagi P„ 1900: 16 

GIOIA DI NUNTÁ (ar), joia nuntii, ziua 
in care íncepeau pregátirile pentru nuntá, 
cánd fetele $i ncvestcle se strángeau pentru 
a curáti grául $¡ orezul (Curaren gránlui*). 
Mai multi báieti erau trimi§¡ la trei ciérnele 
pentru a aduce apa necesará plámádirii 
aluatului ( Acátúrea aluátului*). Fetele 
(suratele) se strángeau, atát la casa miresei 
(nveslei ) cát $¡ a mirelui (gratnbolului, 
dzinirelui) pentru a coace páinea §i colacii 
necesari nuntii. In dupá-amiaza respectivá 
se invitau (Cálisirea la minia*), atát din 
partea mirelui cát §¡ a miresei, sátenii la nuntá. 

Indic.bibl: Burada, 1883a: 418; Caraiani, Saramandu, 

1982:419. 

GIÓNE(ar), IRGEN (mgl), flácáu, tánár. 
(lat. jovcnis) 

GIÓNE-ALEPTU (ar), tánár frumos, 
pcrsonaj de basm, similar lui Fát-Frumos. 
(alcptu, lat. allectus) 


biserice§t¡ din noaptea in care Mántuitorul 
lisus Hristos ínvic din morti, cel mai 
important moment a cre$tinátát¡¡. In 
aceastá noapte femeile nu trebuiau sá 
doarmá, c¡ sá vegheze, reeulegándu-se 
pentru íntreaga familie. In drum spre 
biscricá §¡ In timpul slujbci de ínvicre, 
femeile nu vorbeau $i nu se salutau. (grai, 
bg. graja; mare, lat. maris) 

Indic.bibl:Maccdoncanul. I904f: 101. 

GRÁNÚTLU ATÉL BÚNLU (ar), bubá, 
furuncul care apare de obicei pe frunte, la 
íncheieturile corpului sau la subtiori, care 
cauzcazá mari dureri, numit eufemistic bun, 
crezándu-se cá bolnavul vasuferi mai putin. 
In timpul bolii trebuia sá nu roste$t¡ vorbe 
uráte. Existau di verse procedce pentru a o 
trata: se ardea cu coada lingurii $¡ se pansa 
cu frunzá de nuc; se lúa o iarbá, numitá 
iarha di gránutlu bun, se pisa, se amesteca 
cu stafide $¡ se punea pe bubá; se lúa un 
brotácel, se despica, se presára cu zahár §¡ 
se punea pe bubá. 


Indic.bibl: Capidan, 1932: 522. 


Indic.bibl: Papahagi P., 1900: 271-272. 


GÓRTU CÓPTU (ar), pará coaptá, 
substituí al femeii, al tinerei la vársta 
cásátoriei. Proverbele: « gór¡ul acel mátur il 
manca porcilii » (para coaptá o mánáncá 
porcii); «górláli afeali Ininili, lemácapórfáli» 
(perele cele bune, le mánáncá porcii). Acestca 
aratá nepotrivirea íntre tinerii cásátoriti. 

Indic.bibl: Tomescu, 1903: 129; Papahagi T., 1900: 506. 

GRAILU-MARE (ar), cuvántul mare, 
denumirc populará datá de arománi slujbei 


GRINDINA (ar), grindiná, fenomen 
mcteorologic caractcrizat prin ploaie cu 
particule de gheatá, despre care se credea 
cá poatc Fi opritá astfel: 1. Se arunca In 
curte, In fata portii, pirostria, peste care se 
punea un cíente sau un ou ro$u. 2. Crezán¬ 
du-se cá un vultur aduce grindiná, se trágea 
cu pu$ca pentru ca acesta sá se speric $i sá 
se Intorcá $¡ astfel sá Inceteze ploaia. (lat. 
grando) 

Indic.bibl: Papahagi P., 1900: 340. 



51. Paine coaptá la ruptor 
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HAGILÁC (ar), hagialác, obicei al 
arománilor de a merge ín pelerinaj, odatá ín 
viatá, la lerusalim, precum turcii la Mecca, 
pentru a asista la slujba Invierii, la intoarcere 
pelerinul primind supranumele de Hagi, care 
se adáuga numelui de botez §¡ care se 
mo$tenea la copii. (hagi, te. hadjy) 

Indic.bibl: Capidan, 1934:49-50. 

HAMAILI (ar), icoaná de argint 
reprezentánd pe Sf. Gheorghe, Sf. Vasile, 
Maica Domnului, lisus Hristos, cu care se 
descántau copiii care nu aveau somnul bun, 
la Lásata Secului. lcoanele erau purtate de 
colindátorii mascati, la gát. 

Indic.bibl: Nicolau, 2001: 36. 

HÁRISITÁ ( ar), záná, Albele*, 
Muyatele*, (gr. xaípco) 

HR1STÓ (ar, mgl), Hristos, Fiul 1 ui 
Dumnezeu, Mantuitorul Lumii. Párintii 
bisericii au fixat in calendarul bisericesc, 
Na$terea lui lisus la Cráciun, pe 25 
decembrie $¡ Invierea la Pa$ti, sárbátoare 
cu datá mobilá. Numele Hristu este des 
intálnit in onomástica macedorománá. 
Colindátorii, la Cráciun, merg din casá in 
casá §¡ ureazá: « Hristolu s-feafi!» (Hristos 
s-a náscut!). Pástorii cred cá Hristos este 
protectorul turmelor de o¡. Intr-o legendá 
populará se spune cá atunci cánd s-a náscut 
lisus, cáutándu-1 lrod in tóate ascunzátorile 
§¡ ajungánd soldatii in grajdul respectiv, au 
cáutat printre anímale. Capra $¡ catárul 
n-au vrutsá-1 ascundá $¡ §¡-au ridicat coada. 


Oaia §i boul 1-au protcjat. Capra a fost 
blcstematá sá meargá cu coada ridicatá §i 
catárul sá nu nascá niciodatá. O colindá 
cántatá la Cráciun: « Cooolinde , colindeee!/ 
cá s-feafe Hristolu,/ tu piilmia boilorj di 
frica uvreilor,/ milla l-dizválea/ boulu lo- 
anválea.» (Colinde, melinde,/ cáci s-a náscut 
Hristos,/ in ieslea boilor,/ de frica evreilor,/ 
catárul il dezvelea,/ boul il invelea.) Pástorii 
cred cá Hristos, auzind beháitul oilor, i§¡ 
aminte^te cum a fost ascuns in lána lor §¡ 
le-a binecuvántat sá se inmulteascá ca spuza 
focului, ca stelele cerului §¡ ca frunza 
copacilor in casa celor care se ocupá de 
cre§terea lor. 


Indic.bibl: Papahagi P., 1900: 715. 



52. lisus Hristos. Mantuitorul Lumii 
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IÁRBA DI AGÁR$IRE (ar), ¡arba de 
uitare, ¡arba despre care arománü cred cá 
dacá oile o pase í$¡ uitá de miei. larba 
(floarea) uitárü era invocatá de fete ín 
cántecele de dragoste, ca ín urmátoarul 
rezumat al unei poezü macedorománe: „Ín 
várful muntelui este o cruce, la piciorul 
crucei este o íloare, aceastá floare este 
floarea Uitárü. Oile dacá o pase, uitá sá 
pascá iarbá, uitá sá bea apá, uitá §¡ mielu§ei¡ 
lor. Du-tc, mamá, de-o culege ca sá uiti pe 
tuca ta care moaré timpuriu. Numai eu, 
¡ubitá mamá, dacá a$¡ mánca cinci livezi 
de-aceastá ¡arbá, nici atunci n-a$¡ uita pe 
pástorul ce iubesc”. (¡arbá, lat. herba; 
agár$ire, si. gresiti) 

Indic.bibl: Dcnsusianu. 1922-1923: 65; Said: 1869: 
353. 

IÁRBA DI NIPÁ'RTICÁ, IÁRBA DI 
$EÁRPE (ar), ¡arba nápárcei, ¡arba $arpelu¡, 
numitá $i páinea $aipelui, páinea nápárcei 
sau frunzá de nápárcá, este o plantá cu puteri 
miraculoase, folositá la ímblánzirea 
gándacilor $¡ $erpilor. Cine mánca aceastá 
¡arbá era ferit de mu$cátura $arpelu¡ sau a 
nápárcei. larba este buná §¡ pentru 
vindecarea de mu$cátura de $arpe. Oamenii 


cred cá dacá doi $erp¡ se luptá $¡ unul din ei 
moaré, cclálalt aleargá sá gáseascá aceastá 
¡arbá. (nipárticá, alb. néperkate; $earpe, lat. 
serpes) 

Indic.bibl: Cosmulci, 1909: 50; Papahagi P„ 1900: 

283-284; Candrca, 1928: 19. 

IÁRBA DI TÁNEÁRE (ar), ¡arba de 
tiñere, de curaj, iarba fiarelor, plantá cu care 
hotii deschid orice íncuietoare. De ea se 
folosesc cei íntemnitati pentru a putea 
evada, larba este cunoscutá doar de 
oameni ¡nitiati. (tánere, lat. tenerc) 

Indic.bibl: Cosmulci, 1909: 50. 

IGNAT (mgl), ziua Sf. lgnat. Arománii, 
ín ziua de lgnat puneau ín foc o bucatá de 
fier care apoi era scoasá $¡ lásatá sá se 
ráceascá, pástrándu-se la un loe sigur páná 
anuí urmátor, cánd se punea din nou ín foc, 
oamenii crezánd cá vor fi sánáto$¡ $¡ tari ca 
fierul tot anuí. (si. lgnatije) 

Indic.bibl: Belimace, 1906: 343; Capidan, 1934: 

155. 

ÍPSUMA A CÁL'ILOR (ar), agnetul 
cailor. La 7 ianuarie, dupá ce se prinde 
crucea ( s-lecigá crufea ) tóate oile sunt 
stropite cu apá sfintitá de cátre preot. Colaci 
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amestecati cu sare se dau máncare la 
anímale. Uneori se pástra un colac de la 
Crácíun, stropít cu apa sfintitá, pentru a se 
da animalelor la Sf. Gheorghe. Un alt colac 
se pástra la ¡coana casei tot anuí, (¡psumá, 
gr. ut(/cjp.a) 

Indic.bibl: Papahagi I’., 1900:712. 

IRIMIIA (mgl), sárbátoarea de I Ma¡ 
dedicatá §erpilor, cánd exista interdíctie 
pentru muncá. 1. Locuítoríi din 0$ani 
mergeau la cámp cu fiare, pe care le loveau, 
facánd mare zgomot, pentru a alunga §erpii. 
2. Femeile meglenorománce ie$eau cu 
lopata dejar §i cu un cutit in gradina $¡ prin 
jurul casei $¡ ziceau: «Fugiti $opárle $¡ ?erpi, 
cá vine Irimiia sá vá taie». Obiceiul avea 
scopul de a proteja oamenii $¡ animalele din 
gospodárie de mu$cátura $arpelui. La fel, 
in ajunul zilei de I Mai, femeile annánce 
alergau prin casa rostind: «Fugiti $oarec¡/ 
Fugiti §erp¡ (nápárci)/ Cáci vine sabia lui 
D-zeu $¡ vá va tai a.». 3. Pentru ca vacile sá 
nu fie múncate de $erp¡ se punea balegá 
uscatá de vacá §i o urzicá de o parte $i de 
alta a drumului. Cánd treceau vacile, se 
aprindca balega $¡, afumándu-se astfel 
vacile, se credea cá vor fi ferite de §erp¡. 

4. La I Mai, cánd se duceau femeile sá ia 
apá cu gáletile, le imbracau in curpen §i, 
dupá ce le umpleau, plecau acasá cántánd. 

5. Fetele ingropau in pámánt un ulcior 
(cánatá) in care puncau lanturi de argint §¡ 
alte obiecte tot de argint, iar dupá cinci zile 
il dezgropau §¡-§i luau obiectele. 6. Dacá 
plouá la I Mai se aduná apá de ploaie $¡ se 
pune intr-un vas de otet $¡ se crede cá se 
face otet bun. 

Indic.bibl: Papahagi P., 1900: 2X4-285, 329; 

Cosmulci, 1909: 41-42; Capidan, 1934: 157; 

Candrea. 1925-1926: 101-102. 

ISKINAR (ar), Bubair*. 

Indic.bibl: Papahagi T., 1974: 683. 

ISÓSMATÁ, ISUSIRE (ar), TUCMIRI, 
MINIRI BILEAG, DAR1 BILEAG, 
ZÁCÁCIORI (mgl), logodná, intelegere 
intre rude pentru cásátoria tincrilor. La 


arománi, avea loe un schimb de daruri, la 
casa miresei, care insemna o logodná micá 
(Semu nic*). Logodná mare purta 
denumirea de isósmala cea mare $i se 
realiza tot la casa fetei, participánd rudele 
din partea celor douá familii, ginerele 
lipsind. La aceastá petrecere, rudele 
báiatului aduceau cadouri pentru logodnicá 
$¡ erau, de asemenea, servid ( chirnisif ) cu 
diferite dulciuri. Cum se desfá$urau in 
trecut, in urmá cu peste I 00 de ani, 
logodnele la arománi, aflám din cele 
comunícate de Theodor Burada: „Párintii 
flácáului trimit la párintii fetei unul sau mai 
muid petitori, care clan semnul, adicá, duc 
un inel legat cu o cordea (panglicá) vánátá 
sau alicá (ro$ic), §i mai multe monezi de 
aur. Dupá ce párintii flácáului $¡ ai fetei s-au 
inteles intre ei a se face logodná, urmeazá 
schimbarea inelelor, care se face numai 
intre párinti, tará ca viitorii soti sá ia parte 
la aceastá ceremonie. In timpul cánd se 
face schimbarea inelelor, se dá cu pu$ca la 
casa logodnicului, iar de la casa logodnicei 
se impu$cá asemenea, ca semn de ráspuns. 
ín genere, logodnele se fac seara $i cei 
invitad se duc $¡ se intorc cu torte aprim'% 
fiind insotiti de multe ori $¡ de ghifti 
(láutari) uránd fiecare unul dupá altul: sá 
báneazá, sá inchercliseascá $i ná óra Irá 
eta - sá tráiascá, sá se foloseascá $¡ aceastá 
logodná sá fie odatá pentru toatá viata. 
Cáteodatá, insá foarte rar, oaspetii roagá pe 
párintii fetei ca sá le-o arate, cánd atunci ii 
fac méstere, adicá ii dau flecare cáte un ban 
de aur, sau alte daruri femeie§ti, inele, 
cercei, ¡area,spremultumire, sárutá mána 
la toti, fie bárbati, fie femei.” (Burada) 
„Dupá ce párintii fetei $¡-au bágat fata, 
adicá dupá ce au imbiat-o unui fecior §i au 
cápátat de la párintii aceluia zborul 
(cuvántul), ii dau semnul care, de regulá, 
este un nell (inel). Dupá aceea, tinerii se 
duc la preotul local ca sá le schimbe 
neallele. Preotul atinge mai intái neallele 
de barbá, apoi le schimbá. Pe urmá, bine- 
cuvánteazá $i felicitá pe tánára percche. 
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55. Bá.'jarea (sñrutarea) socrilor 


Asistentii, la rándul lor, incá o felicitá 
urándu-i sá háneze - sá tráiascá. Dupá 
aceea, isusita sau ’nvéasta ñaua sárutá 
mána preotului, precum §i a tuturor celor 
mai in várstá, care sunt de fatá, iar pe cei 
mai tineri ii sárutá pe arríbele fete ale 
obrazului. Aceste bá$eri (sárutári) se 
repctá de mai multe ori páná la nuntá.” 
(S.FI. Marian, comunicat de M. lutza, 
román din Macedonia) „ín Pind, pe lángá 
cele intrate páná aici, mai este obiceiul sá 
se ducá la casa logodnicei o pede (tipsie) 
mare, infrumusetatá cu felurite desene 
incrústate, facute in aluateu várful cutitului 
mai inainte de a se pune la copt, precum §i 
un pagur (ulciordc metal) cu rachiu, avánd 
legatá de el mai multe mahmudele (monezi 
de aur turce$ti); perdeaua se invele§te intr¬ 
un §crvet §i se pune pe capul unei fete, care 
intrá in ogradá cu ea. Dupá aceea, se aduce 
$i din partea logodnicei un pagur cu rachiu 
§i amestecándu-se apoi rachiul adus de la 
logodnicá cu acel adus de la logodnic, se 
cinstesc oaspetii §i se pun la masá §i dupá 
ospátare ureazá cu totii: sá bánézá... Fata, 
odatá logoditá, trebuie sá facá tóate 
chipurile, ca sá nu vadá, nici sá se 
intálneascá cu logodnicul ei §i dacá, din 
intámplare, il záre$te, atunci pleacá ochii in 
pámánt $i nu se uitá la dánsul.” (Burada) 
Din altá informatie (Cosmulei), ceremo- 
nialul logodnei ( ¡susirea ) avea loe astfel: 
„Se pune pe masá o farfurie in care se pun 
inelele logodnicilor, o batistá de mátase §i 


arávoana, care consta din douá lire 
turce$ti, cel putin. Asistentii din partea 
logodnicei mai cer vreo douá niegidiele 
(monedá turceascá de argint, in valoare de 
4 franci §i 20 de bani), ca sá se albeascá 
nveasta (mireasa). Cánd pleacá de la casa 
logodnicei, il face pe mire cu fáiná pe 
obraz ca sá tráiascá páná o albi ca faina. 
Logodnicá páná la cununie se ascunde de 
rudele logodnicului. (Epir)” La far$eroti, 
se obi$nuia, ca párintii fetei sá aducá, la 
intámpinarea oaspetilor, o fatá de masá 
micá, din pánzá, un págur (ploscá) de 
cositor plin cu rachiu $¡ o farfurie cu 
poame (bomboane, stafide, náut prájit). 
Párintii báiatului aduceau Semnul* (o 
batistá ro$ie de mátase, in care sunt legate 
cáteva monede de aur). Semnul era dat de 
cátre tatál feciorului celui mai bátrán din 
familia fetei. Acesta il punea in farfuria cu 
poame, amesteca $i zicea: «si s ’chirdá- 
seascá, s ’prucupseascá, s ‘báneazá, 
s ’au$eascá». La f el proceda apoi intijaga 
asistentá. Semnul era pástrat de cátre mama 



56. lertáciunea isusitei (logodnicei) 
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57. Isusilá (logodnicá), la grámoslenii din Bulgaria 


miresei páná la cununie, cánd cuscrü 
veneau sá ¡a mireasa, ocazie in care 
ceremonia se repeta, scmnul fiind apoi dat 
socrilor mari. In Zagor, la arománii greci- 
zati, la logodná pctitoarca schimba inclele 
tincrilor, dupá care se ducca la casa mirelui 


sá anunte sávár§irea logodnei, moment Tn 
care se trágeau focuri de arma la cásele 
socrilor spre a anunta evenimentul. Uneori 
se trimitea logodnicei un colac íncárcat de 
cercei, brátári $¡ monede de aur, cadou 
numit Amánete* sau Gálica*. Acest colac 
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era dus pe cap de o tánárá insotitá de alai, 
ín schimb se dádea tot un colac cu diferite 
obiectc lúcrate de logodnicá, La Mctova, 
tánára purta unul sau trei bani, prin§i pe o 
batistá de mátase, pe cap sau la marginea 
fesului (numit Arávoana* sau semnul). 
Logodna la meglenorománi se fácea íntr-o 
seará, la casa fetei, fará preot, dupá douá 
sáptámáni sau o luná de la petit. Se perfecta 
legámántul printr-un semn (Bileag*). 
Bileagul se schimba cáteodatá ín perioada 
dintre petit $i logodná, dupá cum am vázut. 
Atát párintii tánárului cát $i ai fetei trebuiau 
sá pregáteascá „pugaciá di fronziri 
cuscrili ”, o turtá cu mere, unsá cu miere, 
un ban $i cinci, $apte rámurele de már, 
acoperitá cu un $crvct, dcasupra punándu-se 
fructe. Era dusá de o fatá ín várstá de 9, 11, 
13, 15 ani. Aceaste turte se rupeau 
simbolic ín fclul urmátor: „Cánd sose$te 
timpul cinei, se alterne o masá mare pe 
«siniá», un fel de tipsie de aramá, se aduc $i 
pánile cu tipsiile gátite la tánár $¡ se pun pe 
masá. Cuscrii incep sá ceará $i «pugacili di 
fronziri», $¡ punándu-le una peste alta, 
deasupra unui flácáu, tatál tánárului se 
adrcseazá cátre tatál fetei $i-i zice: « E , 
Jártati! mi-u daifeta?» (Ei, fártate, amice, 
mi-o dai fata?) « Ti-o dan .» (Ti-o dau) 
«Martin sá iá tiplea to¡i.» (Martori sá fie 
acesia toti.) « Martin sá iá, cá (i-u dátil » 
Se zice a$a de trei ori, dupá obicei, i$i fac 
cruce $i apoi ambii apucánd unul dintr-o 
parte altul din cealaltá parte a pugácilor le 
rup ín douá, ín acest timp toti cei care 
poartá arme ics $i impu^cá ín aer, care cu 
pistol, care cu pu$cá”. Apoi se impart cele 
douá turte oaspetilor. Era obiceiul ca 
plácinta sá fie impodobitá cu bani de aur $i 
argint de cátre tatál báiatului. Logodnicá 
sáruta mána socrului mare $¡ primea ace$ti 
bani. ín trccut, tatál tánárului oferea 
socrului mic o basma (§irvetac) ro$ie ín 
care se afla Anjárátura* (colanul de bani, 
cinci, $apte galbeni §i 21,23 arginti, §i un 
inel, legati cu un fir de mátase ro$u). 
Acesta era semnul de logodná, pretul 
pcntru mircasá, Cuscrul primea legátura 
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spunánd: «£/ áiárliu! (cu noroc!), sá-$i li 
poartá cu sánátati!» Apoi le intindea 
oaspetilor care, dupá ce le vedcau, le 
dádeau socrului mare. Accsta le dáruia 
logodnicei zicánd: « Cu sánátati $i 
bucuroasá sá li porfi!», fata sárutándu-i 
mána. Urmau apoi darurile logodnicei cátre 
rudele báiatului. Accstea li se puneau pe 
umárul drept. Pentm mire se dádea: hele cu 
márgele albe, negre $i bani, ciorapi albi 
cusuti, plini cu dulciuri, (tucmes, bg. 
tákmja; mines, bg. menja; dari, si. darú; 
zácáciori, bg. zakacvam) 

Indic.bibl: Papahagi P., 1902a: 127-128: Cosmulei, 1909: 

19-21; Ciolti. 1973: 54-55; Tircomnicu, 2003: 61-62; 

Burada. 1883a: 417-418; Marian, 1890: 140. 

ISUSIT/Á (ar), logodnic/á, tineri care 
urmeazá sá se cásátoreascá, sá intemeieze 
o familie. Durata logodnei era variabilá, de 
la cátcva luni la cátiva ani, ín functie de cát 
de tineri erau logodnicii. La meglenorománi 
logodna dura doi, trei sau chiar cinci ani. 
Durata logodnei este explicatá de 
infonnatori prin faptul cá logodnicá trebuia 
sá facá prosoape $¡ ciorapi (daiuri consacrate 
la nuntá) la tot ncamul báiatului, iar báiatul 
trebuia, ín acest timp, sá strángá bani pentru 
ca fata sá-$i poatá completa zestrca (ín acest 
timp, páná la nuntá, el se numea Rámasnic*). 
Logodnicii se intálneau la sárbátorile mari 
din timpul anului cánd í§i duceau cadouri. 
Vara, logodnicá mergea cu familia báiatului 
sá ajute la muncile cámpului (mare deosebire 
fatá de far§eroti, unde logodna nu tinea mult 
$i logodnicii nu se mai intálneau páná in ziua 
nuntii). 

IZVUR ALI MU$ATE (ar), izvorul ielclor, 
al cárei apá are calitáti terapeutice, investite 
cu puteri datorat eAlbelor*, Miifatelor*. Cei 
bolnavi se duceau la izvor cu un buchet de 
busuioc $i un fir ro$u uns cu miere, lumánare, 
zahár, támáie, turtá $i un ban de argint, 
cerándu-$¡ iertare $i induplecánd ielele sá-i 
vindece. Boala Dinafoará* erapusápeseama 
ielelor. (izvor, si. izvoru; mu$at, lat. 
fonnosiatus) 

Indic.bibl: Nicolau. 2001: 11. 
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L AMN'E (ar), balaur, zgripturoaicá, zmeu, 
personaj de basm. (gr. Áapvta) 

Indic.bibl: Pap;\hag¡ T., 1974: 723; Obcdcnam, 1891: 13. 

LÁZARINÁ (ar), LAZARENCHI, 
LÁZÁREÁNCÁ (mgl), lázárite, nume dat 
fetitelor de 12-15 ani care, Tmbrácate ín 
hainc de sárbátoare, purtánd ín máini co$ur¡ 
ímpodobite cu flori, colindau din casá ín 
casá, cántánd cántece de Lazar*. Lazarina 
joacá rolul de mireasá a lui Lázár. Obiceiul 
se facea sámbáta, ín ajunul Floriilor (tri 
Va i a*). 

Indic.bibl: Papahagi P.. 1900: 735-736; Papahagi 

P„ 1902a: 113-114. 

LÁZÁR (ar, mgl), Sf. Lazár. I. Nume de 
persoaná. 2. Sárbátoarea Sf. Lazár, din 
ajunul Duminicii Floriilor {Vaiu*). 3. Lazár, 
pápu$á din lemn, substituí al divinitátii, mort 
violent $i bocit de lázárite ( Lázariná*, 
Lázáreáncá*). Fár$eroatele ímbrácau un 
lemn (mai de rufe) ín liaine de báiat, íl 
purtau din casá ín casá, §i cántau, pe un 
ton trist, Lázare-pazare, prin cántec 
povestind moartea violentá a lui Lazár, 
omorát de o fiará sálbaticá. Arománii din 
Tesalia umblau cu o pápu$á confectionatá 
reprezentánd, de ascmenea, un flácáu. 
Grupul colindátorilor era format din báieti 
§i fete. Cadourile primite erau: ouá, fructe 
§i bani. Fiecare lazariná purta un co$ 
ímpodobit cu flori. Cántec de Lázár: 
„Lazare,/ nefericitule,/ cánd vor veni 
Paítele?/ Máine,/ poimáine,/ cealaltá 
duminicá,/ fctcle se impái1á$esc,/ preotul 
toacá,/ preoteasa se ínchiná,/ cu pelele ín 
fainá,/ de sar verdeturi fierte,/ poimáine ouá 
ro$ii.” Lazárul, se sárbátorea, la megleno- 
románi, ín douá zile consecutive: sámbáta 
(Lazárul mic) $¡ duminicá (Lazárul mare). 
Sámbáta, fetele de 6-15 ani, colindau din 


casá ín casá, cántánd cántece bulgáre$ti, 
pentru care primeau bani. Cu ace$ti bani 
í § i cumpárau monede vechi din care 
confectionau salbe. In ziua urmátoare, 
duminicá, flácáii ie§cau in poianá $i priveau 
fetele care urmau sá se cásátoreascá, care 
faceau, cu aceastá ocazie, o horá. Fiecare 
cántec era dedicat cáte unui flácáu prezent, 
arátándu-se in cántec calitátile acestuia. 
Báiatul trebuia in schimb sá ofere un ban 
uneia din fete. Seara, fetele se adunau $i i$i 
impárteau banii. Obiceiul era practicat §i 
de turcoaicele musulmane care, imbrácate 
in verdeatá, cántau cántece de Lazár in 
diferite limbi: bulgará, greacá, turcá, 
tigáne$te, románcete. 

Indic.bibl: Papahagi P., 1900: 735-736: Papahagi 

P„ 1902a: 113-1 14. 

LÁCIUN (ar), sárbátoarea Sf. Lúea, 
celebratá la 18 octombrie, cánd se fac 
pomeni cu páine, colaci, colivá, pentru 
odihna mortilor. (si. Lucia). 

Indic.bibl: Papahagi T., 1923: 12. 

LÁNDÁRÚ$E (ar), rándunica, pasáre pe 
care nu este bine sá o gone$ti sau sá-i strici 
cuibul de la casá, pentru cá iti pierzi averea. 
Rándunica este pasárea care $tie sá 
gáseascá iarba Alcinchirife* (rostopasca), 
folositá pentru vindecarea ochilor. 

Indic.bibl: Cosmulci, 1909: 49. 

LEAGÁN, SÁRMÁNITÁ (ar), LEAGÁN 
(mgl), leagán, sála$ al noului náscut care 
face legátura intre casa copilului, pántecul 
matern, §i casa de locuit, sinonim cu 
scránciobul (Sán-Giorgiu*) in care se dau 
tinerii in perioada prenuptialá $i cu sicriul 
(Sindúke*). Leagánul preia únele din 
atributiile placentei: adápost, loe de odihná, 
protectie. Leagánul este, pentruperioada de 
dezvoltare a pruncului páná la vársta de un 
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an, principalul adápost exterior carc oferá 
protectie copilului. ln arománá intálnim 
diferite denumiri: Hagan, sármánifá, nani 
(de la refrenul cántecului de leagán) §i, izolat 
(Mulovi$te, R. Macedonia), meinuje. 
Etimología cuvántului leagán este 
controversatá. Cuvántul se intálne§te $i ín 
meglenorománá (leagán) $¡ istrorománá 
(leagár). A légaña e un vechi derivat 
románese din leg §i sufixul -ánare. Dialectul 
aromán a pástrat, pe lángá cuvántul leagán 
$i pe cel de cuna, cuna (culcu§, leagán). 
Leagánul copilului era pregátit pentru a 
deveni adápost al acestuia, aducándu-se in 
odaia pruncului §i punándu-se in el o páine, 
care státea acolo o noapte intreagá. Scopul 
era ca noul náscut sá aibá parte de bel$ug 
intreaga viatá. Ín cazul in care era luna in 
scádere, copilul nu era culcat in leagán, 
a$teptándu-se faza in care luna era in creyere, 
crezándu-se cá miclu s'mácá (se ceartá) cu 
sáimánita (leagánul) cum s'mácá luna pri 
cer. Timp de cel putin zece zile dupá na$tere 
pruncul nu trebuia sá fie pus in leagán. 
Pericle Papahagi a realizat culegeri de 
numeroase cántece de leagán pe care le-a 
impártit in douá catcgorii: cántece de leagán 
pentru adormit copiii $¡ cántece de sculare 
(de joc). Prima catcgoric, cele de adormit, 
sunt line $¡ melancolice, cele de joc sunt 
voioase $¡ alerte. ín cántecele de adormit se 
intálnesc refrenuri ca «nani, nani » §i «/»/«, 


luí un, pe o voce joasá $i melodioasá. (origine 
nesigurá) 

Indic.bibl: Ghinoiu, 2001: 102: Papahagi P.. 1892: 350; 

Puíjcariu. 1904: 255-259: Cosmulci, 1909: 8. 

LÉPURE (ar), iepure, animal care dacá 
táia drumul chiragiilor, aducea ghinion. (lat. 
leparem) 

Indic.bibl: Cosmulci, 1909: 49: Cioránescu, 2001: 410. 

LIGÁMINTU PÁR1NTÁLORU" (ar), 
legámántul párintilor pentru cásátoria 
copiilor. ín trecut a existat obiceiul ca 
incuscrirea sá se realizeze printr-un 
legámánt intre prieteni, inainte de na$terea 
copiilor. Dacá sotiile erau gravide, bárbatii 
se legau prin cuvánt cá, dacá unul avea báiat, 
iar celálalt f'atá, sá deviná cuscri. Aceastá 
practicá avea loe intre familiile aceleia$¡ 
comunitáti (Fare*), mai ales la pástorii 
far$erot¡. Cuvántul dat era respectat, iar 
cánd copiii implineau vársta nonualá pentru 
cásátorie (15-18 ani), aceasta se realiza. 
Chiar $i astázi existá amintirea acestei 
practici, ceea ce dovede$te faptul cá ea nu 
este foarte indepártatá. De asemenea, era 
obiceiul ca sá se decidá asupra logodirii 
copiilor incá de la várste fragede. Copiii, 
de multe ori, se cuno$teau doar in ziua 
nuntii. Fetcle erau cásátorite in ordinea 
várstei, intáietate avánd cele mai mari. ín 
Dobrogea, la far$eroti, am aflat urmátoarele: 
„ín urmá cu 80-90 de ani se intámpla a$a: 
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dacá erau do¡ prieteni ziceau: «Dacá sotia 
mea face báiat $¡ a ta face fatá, ne facem 
cuscri». $¡ rámánea o traditie, un cuvánt, de$i 
[copiii] nu erau náscuti. Cuvántul era cuvánt! 
Gravide dacá erau, dacá fácea una fatá $¡ alta 
báiat se fáceau cuscri.” Sau: „A exislat 
obiceiul sá prograineze minia inainte de 
naf terca copiilor? Da. De cánd era gravidá. 
E¡ se voiau ca oameni, se intelegeau bine. 
$tiau cá sunt oameni avuti, cá aveau bani. «Ne 
facem cuscri.» §i dacá copiii erau fete, ce 
fáceau? Mai a$teptau sá facá un báiat, a$a era 
obiceiul. $idacá nu leplácea copiilor? Dar 
nu conta! Bunicul meu era un om foarte 
márunt, bunica era de o frumusete rará. Eu 
nu-i $tiu, bunica a murit tañará. Dacá párintii 
au zis, cá bunicul era bogat, au dat-o. Ea era 
sáracá, erau sáraci. $¡ bunicu’, de frumusete, 
a luat-o. Darsá $titi cá n-au tráit bine. Bunicul 
era un om foarte dur, ráu, niciodatá nu scotea 
bani din máná. $i eaamur¡ttánárá,alásatc¡nc¡ 
copii, toti mici, tata avea doi ani. Eu n-o §tiu 
pe bunica, dar povestesc bátránii. $¡ eacánd 1- 
a vázut pe bunicu’, era $¡ putin $chiop $¡ ea era 
o fatá ínaltá, frumoasá, dar s-a dus viata.” 
(ligámintu, lat. ligamentum; párinte, lat. 
parentem) 

lndic.b¡bl:Burada. 1883a: 417; Jtrcomnicu. 2007: I 12- 

113. 

LIHOÁNÁ (ar), LIUNCÁ (mgl), láuzá, 
femeia care a náscut. Perioada de 40 de zile 
de la na$tere era deosebit de íncárcatá de 
credinte §i obiceiuri de purificare, de 
ínláturare a duhurilor negative din jurul 
láuzei. Exista o protectie pentru adápos- 
turile sufletclor láuzei $¡ copilului. Cele 
dintái sunt trupurile, cel al láuzei $¡ al 
copilului. Avem apoi hainele cu care se 
imbrácau cei doi, patul unde se odihneau, 
pentru copil leagánul, odaia cu lucrurile din 
ea, pragul fiind corespondenta cu ograda 
casei. ln afará de curtea casei nu se trecea 
decát ín cazuri exceptionale, cánd copilul 
era dus de na§¡ la botez sau cánd láuza 
mergea la bisericá la 40 de zile pentru 
binecuvántare. Tot ce era ín legáturá cu 
aceste adáposturi trebuia purificat §i 
protejat prin rituri strávechi. Fortele 


malefice (Albele*, Strigá*), astrele (ín 
special luna), oamenii §¡ animalele puteau 
intra sau influenza negativ aceste adáposturi, 
aducánd prejudicii láuzei §¡ pruncului. 1. 
Láuza se spála íntr-un lighean, dupá care 
trecea peste el rostind formula: « Tricui 
pisti amare $i nu mi nicai»; apoi trecea 
peste un cárbune de mangal aprins, rostind: 
« Tricui pilu foc $i nu mi ar$u». Inainte de 
aceste practici, moa$a táia ín gol aeiul din 
jurul láuzei, ín chip de cruce, cu o secure, 
pentru ca láuza sá fie feritá de ulen¡e (dureri 
de cap cu ameteli). La flecare táieturá láuza 
íntreba: « Citali ?», iarmoa$a ráspundea: «7'/ 
taliu utenfile». Aceastá secure, ímpreuná cu 
foareca cu care se táia buricul, se punea sub 
perna láuzei, iar ín jurul patului se punea o 
fránghie care ímpiedica duhurile necurate sá 
se apropie de pat. 2. Dupá na$tere se 
aprinde, ín odaia láuzei, candela care arde 
necontenit 40 de zile, apoi se cheamá 
preotul, ca sá facá agheasmá, cu care se 
strope$te copilul, láuza $¡ toatá casa. Apoi 
moa$a, láuza $¡ tóate femeile care au fost ín 
casá inainte de sosirea preotului, se spalá pe 
máini cu acea agheasmá. Láuza bea, ín 
primele zile dupá na$tere, untdelemn 
amestecat cu rachiu. Veneau apoi la láuzá 
trei, patru femei (vecine ?¡ l ude), ímpreuná 
cu moa$a, cárora li se servea o masá. 
Acestea aduceau máncare: pilaf, orez cu 
lapte, tiááñi (gogo$¡ mari), rahat. Gogo?¡le 
sepuneauin farfurii,innumár impar, pentru 
ca láuza sá nu aibá, la urmátoarea na^tere, 
gemeni. La plecare flecare invitatá i§¡ írnpea 
un fir de atá din imbrácáminte ?¡ il punea ín 
scutecele copilului, ca sá nu-¡ fure somnul 
(s-nu-l'i furi somnulu), adicá sá doarmá 
lini§tit. La meglenorománi moa^a pregátea 
o turtá la impártirea cárora veneau rudele. 
Acestea aduceau plocon pentru láuzá 
diferite alimente. O turtá specialá se 
pregátea pentru copil. Aceasta era buná 
pentru ca láuza, máncánd-o, sá aibá lapte din 
abundentá. Rudele lásau la plecare cáte un 
ban pruncului. 3. Láuza nu trebuia sá fie 
lásatá singurá timp de 40 de zile, páná la 
botez, fiind supravegheatá de un copil sau de 
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f'emei care dormeau Tn camera respectivá. 
ínainte de culcare se afuma cu támáie 
camera. Támáia §i járaticul se scoteau la u$á, 
aceasta rámánánd inchisá páná a doua z¡ 
dimineata. Explicada consta ín faptul cá 
femeile se temeau de luarea Umbrei* sau de 
venirea Ginlilor*. ín cazul ín care se 
íntámpla ca la láuzá sá viná ginfii §i s-o 
umbreascü, o f'cmeie í¡ prepara urmátorul 
leac: „pun putiná miere íntr-un pahar de 
sticlá $¡-l lasá trei nopti afará ca sá-1 
noureze. A treia z¡ pun ín pahar o frunzá de 
trandafir. Dacá frunza se sucede $¡ ¡a fornia 
de cutit, bolnava va muri, ¡ar de nu, íi dá 
bolnavei sá guste de trei ori din miere $i se 
face bine”. 4 . Nici un lucru din camera 
láuzei nu se mai scotea afará pentru ca láuza 
sá nu-$¡ piardá laptele, ¡ar copilul sá nu 
deviná risipitor. 5. Curátenia ín camera 
láuzei se facea ziua, de cátre moa$á (ín 
primele trei zile) $¡ de soacrá sau o cumnatá 
(páná la 40 de zile), ¡ar gunoiul era ars ín 
curte. 6. ín a treia zi de la na$tere láuza i§¡ 
schimba hainele, ¡ar lenjeria era spálatá la un 
ráu sau la o fántáná de cátre moa$á. La fel, 
scutecele erau spálatetrei zile de moa$á, iar 
apoi de soacrá sau o rudá, femeie cásátoritá. 
Acestea nu trebuiau lásate afará dupá apusul 
soarelui deoarece urlá muntii (munfál'i 
aurlá). Ferestrele erau acópente cu o 
pánzá, ¡ar patul copilului (leagánul) se plasa 
cát mai departe de ferestre sau u$á, pentru a 
nu fi expus la lumina lunii. 7. Ca $¡ ín alte 
societátile traditionale $¡ la arománi láuza, 
páná la 40 de zile, era socotitá impurá. Nu 
avea voie sá priveascá ¡coana, sá-$i facá 
cruce, sá páráseascá gospodária, sá ¡asá 
afará dupá apusul soarelui etc., spiritele rele 
putánd sá o afecteze. Fiind pángáritá 
(pingfnilf ), ceea ce atingea putea deveni 
necurat, impur. Nu putea sá doarmá aláturi 
de sotul ei ín acest interval de timp. Láuza nu 
se intorcea cu spatele la prunc, existánd 
credinta cá acesta s-ar putea ímbolnávi de 
gálbenare. Dacá se íntámpla ca pruncul sá 
zacá de aceastá boalá, se leagá la gátul lui un 
fir de mátase galbená $¡ un alt fir de mátase 
ro$ie §i, dupá ce stau putin astfel, se pun pe 
ramura unui trandafir unde stá o noapte 


intreagá, a doua zi se ¡a firul ccl ro$u $¡ se 
leagá apoi la gátul pruncului, ¡ar cel galben 
se lasá pe trandafir. 8. La megleno-románi, 
ín ziua na$terii, o fatá mergea cu un ulciorde 
apá neinceputá $¡ cu un buchet de busuioc la 
bisericá, pentru ca prcotul sá sfinteascá apa. 
Ulciorul cu apá era apoi adus acasá la láuzá. 
Láuza stropea cu putiná apá pe prunc $¡ apoi 
se stropea $¡ ea pentru ca sá nu fie dcocheati 
de femeile care veneau sá-i vadá. 9. La gát i$¡ 
punea o monedá mare sau inel legat cu atá 
ro$ie de mátase $¡ un cátel de usturoi legat de 
maramá. 10. Exista credinta cá Sciinoviíe/e* 
cautá sá se atingá de láuzá ca sá-i usuce sánul 
$¡ sá rámáná copilul fárá lapte ca sá moará. 
Tot pentru a ímpiedica Samovilele u$a 
camerei ín care se aflá láuza nu se deschide 
de seara páná dimineata. 11 . Zánele, ielele, 
care státeau ín preajma casci ín timpul noptii 
erau impicdicate sá pátrundá ín casá. De 
accca trebuiau sá $tie oamenii, cá orice 
treabá ar avea, chiar §i un musafir, sá nu 
deschidá u$a noaptea, cáci intrá zána. 
(lihoaná, gr. A.8ZC3va; liunká,bg. leunka) 

Indic.bibl: Caraiani. Saramamlu, 1982: 381. 385-386; 

Ncni|cscu. 1895; 286; Cosmulci, 1909; 12-13; Bnrada. 

1892:40,44; Ciotti, 1973; 52; Papahagi P. 1902a: 116- 

119.123; Zuca, 1903:5. 

L'IRTÁCIÚNE (ar), iciláciune, formule §i 
gesturi prin care se cere iertare. 1. lertá-ciune 
la muribund, obicei prin care prietenii $¡ 
rudele i§i ccreau iertare. De asemenea, 
persoanele cárora li s-a gre$it ín viatá sau 
care erau certate, se duceau sá se impace 
cu muribundul (L'i^urarea mortal'i*) - , 
2. lertáciune la logodná$¡ nuntá. Existá mai 
multe momente legate de obiceiurile de 
logodná/nuntá cánd mireasa i$¡ cere iertare 
de la rude $i párinti, fiindu-i date daruri 
(Isitsire*, Mea$terea isusitei*). Un moment 
culminant este acela cánd mireasa este 
scoasá din casa pártinteascá §i inmánatá 
mirelui. Informatii de teren: „Fata cánd ic§ca 
din casá pupa mána párintilor $¡ la prag se 
intorcea, facea mátánii, dupá care ie$ea cu 
picioml drept din casá $i dádea cu piciorul 
la un pahar de apá.” (fár§eroti, com. M. 
Kogálniceanu, jud. Constanta) „Cánd venea 
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de la ginerica sá ¡a f'ata, imediat trecea tata 
fetei, íi punea putiná apá aici, ín coltul hainei, 
$i bca fata sá nu-i uite pe párinti. Zicea: «Bea 
de aici sá nu-i uiti pe párinti!» Turna putiná 
apá aici [in coltul cámá$ii] $i bea f'ata de trei 
orí, sá fie iertatá.” (avdiliati, com. Te- 
chirghiol, jud. Constanta) „Se ducea [alaiul 
mirelui] la mireasá $i íi cántau: «le§i mái f'atá 
frumoasá.» Nu ic§ea mireasa páná nu era 
condusá de doi tineri, frati sau veri, care o 
dádeau ín primire la ginericá. Ginericá lúa 
doi cavaleri de onoare. Na$ul trcbuia sá 
pláteascá ni$te bani ca sá intre la mireasá. $¡ 
acolo cioráváialá, arunca na§ul bani.” 
(far§croti, Constanta) „Na$ul rámánea afará 
ín timp ce na$a gátea mireasa. Douá tiñere 
necásátorite scoteau mireasa in curte. Na$ul 
státca pe scaun avánd in f'atá o másutá [pe care 
se aflau] o páine $i douá pahare in care se 
punea vin §i bani de metal. Mireasa eraadusá 
de un copil numit putcumnic, impreuná cu 
mírele, ín fata na$ului. Se inchina de trei ori 
(cu máinile in $old se apleca de trei ori). 
Na$ul lúa amándouá paharele ín máná, se 
ridica §i íi dádea miresei sá bea de trei ori 
alternativ din cele douá pahare. ¡ncepea sá 
spunáblugusoave (urári): «Sánátate!», «Copii 
multi, sánáto$i!» $¡ «Intelegere!». Apoi 
rásturna paharele de vin, le aruncá jos $i 
copiii adunau banii. Mireasa avea pregátite 
florile pentru na$i, le punea flori ín piept, le 
sáruta mána $i na§ul íi dádea bani. lntra ín 
casá cu mirii §i íi punea $i mirelui in piept o 
floare. Veneau socrii mici cu rudele $i 
incepea iertáciunea. Socrul mic o preda pe 
mireasá la mire, moment in care cei de f'atá 
plángeau. Socrul mic punea mána dreaptá 
a gincrelui sus $i a miresei jos $i spunea: 
«- Cum Domnul cu tiñe, tu cu ea!» (Cum 
Dumnezeu are grijá de tiñe a$a tu cu ea). 
Soacra micá la fel, rudele la fel. Se ie$ea 
din casá: socri mici luau pe tineri de máná, 
íi scoteau in fata u$ii $i dádeau na$ei un 
cozonac (colac) pe care-1 rupea deasupra 
mirilor $i-l arunca (in patru colturi, in cruce: 
ín numele Tatálui, al Fiului ....) Soacra micá 
pregátea miresei intr-o batistá putin gráu. 


Mireasa, dupá ce facea doi pa$¡ in f'atá, il 
arunca in trei directii. Ultima oará arunca 
$i batista. Se dansa hora nunului, se dádeau 
prosoape de borangic, na$ilor, fartatilor. 
Dupá ce pleca la bisericá, tinerii o strigau 
dar mireasa nu se mai uita in urmá.” 
(meglenorománi, com. Cenia, jud. Tulcea) 
3. Ziua de Lásata Secului (Paresim'ile 
Mari*) se nume§te $i ziua lertáciunii 
deoarece, in tóate familiile, cei mai tineri 
merg $i i$i cer iertare de la cei mai in várstá, 
simbolic, chiar dacá nu sunt certati. De 
asemenea, tóate persoanele certate se 
impacá pentru a intra in postul Pa$telui cu 
inima curatá. Acest obicei prilejuie$te 
intálnirea familiei. Nu se admite absenta 
vreunui membru al familiei. (lat. libertare) 

Indic.bibl: Tircomnicu, 2007: 137-138. 

L1$URÁREA MÓRTÁLT (ar), u?u- 
rarea mortii. ín momentul in care nu se mai 
putea face nimio pentru bolnav (cáncT 
fi'nchiseafce calea Uii), familia incerca sá 
u$ureze moartea acestuia, satisfacándu-i 
tóate dorintele. Era obiceiul ca prietenii $i 
cunoscutii sá viná sá-$¡ ceará iertare de la cei 
aflat pe pragul de moarte. Preotul venea $i-l 
spovedea, il binecuvánta, sávár$ind $i un 
sfánt maslu. Se aprindea lumánare la capul 
bolnavului $¡ candela de la icoaná. Existau 
mai multe superstitii legate de acest 
moment al mortii, crezándu-se cá dacá 
muribundul era dator nu putea sá moará páná 
nu-§i ráscumpára datoriile. Dacá agonía dura 
prea mult, atunci se trcceau murindului 
cátiva bani prin máná, bani ce apoi se 
impárteau numaidecát pe la sáraci, cáci se 
credea cá el a ramas cuiva dator $i de aceca 
se chinuia $i nu putea sá-$¡ dea u?or sufletul. 
Tot cu acest scop se másura cu pánzá de casá 
de mai multe ori lungimea corpului celui 
care murea, iar pánza aceasta se dáruia la 
sáraci, pentru cá astfel sá fie plátitá datoria 
ce uitase sau nu voise sá o pláteascá. Uneori 
se desfacea o scándurá sau rázboiul de tesut. 
Muribundul nu se lása singur pentru cá 
arománii considerau a fi pácat ca omul sá 
moará nepázit. Uneori se a$eza mortul pe un 
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a$tcmut, pe pámánt, socotit ca loe unde se 
na$le $i unde trebuie sá moará omul. 
Muribundul era a$ezat cu capul la apus §i 
picioarele spre rásárit, apusul fiind vázut ca 
dircctie pe care mortul trebuia s-o urmeze 
in cálátoria spre lurrjea de dincolo. Cei din 
familie se ínchinau necontenit $i fáceau 
mátánii ca sá-i u$ureze moartea. Cánd 
murindul aiura, se credea cá vorbea cu 
spiritele, $i mai ales, cá protesta ín contra 
celor necurate, care íl invinovátesc $i vor 
sá-1 ia cu ele ín iad. Intálnim, deci, la 
arománi, principalele elemente cáláuzitoare 
atéstate ín mare parte $i la celelaltc 
comunitáti románe$t¡ nord $i sud-dunárene, 
meglenorománi, vlahi timoceni, istrorománi 
$i dacorománi: coborárea pe pámánt a 
muribundului, a$ezarea mortului pe directia 
est-vest, arderea unei lumánári din ceará 
timp de 40 de zile, de lungimea mortului, 
íncolácitá, simbol al drumului lung care 
separá lumea de aici de lumea de dincolo, 
spargerea oalei pe prag la ¡e$irea mortului, 
reprezentánd scoaterea sufletului mortului 
din casá prin distrugerea violentá a oalei de 
lut in care s-a cuibárit, nunta postumá $.a. 

Indic.bibl: Ghinoiu, 2001: 179; Neni¡escu, 1895:437; 

Papahagi P. 1900: 258. 

L'1$URÁREA NÁ$TIRL'I (ar), 
u$urarea na$terii, se realiza de cátre moa$á 
$i femeile prezente la na$tere, prin practici 
cu rol purificator sau simulator al na$teri¡. 
O primá categorie o reprezentau rugá- 
ciunile, mai ales cele inchinate Maicii 
Domnului, protectoarca femeilor gravide. 
O a doua categorie era constituitá din 
simulárile trecerii u$oare a unorobiecte prin 
áltele, dcsfacerca unor flori, lacáte etc. Alte 
obiceiuri erau: suflarea in sticle, plimbarea 
prin incápere, inghitirea unor substante 
(ulei, apá etc.), stropirea cu apá, afumarea 
cu támáie, aducerea de busuioc, incálzirea 
hainelor §i a cárámizilor, spálarea cu apá 
sfintitá etc. Existau interdictii ca femeile sá 
taie pásári sau anímale, deoarcce exista 
credinta cá vor na§te cu greutate sau le vor 
muri pruncii. La meglenorománi, incazulin 


care femeia nu reu$ea sá nascá mai multe zile, 
i se dádea sá bea apá din cizma dreaptá a 
sotului ei, ¡ar lada de haine a femeii rámánea 
deschisá páná dupá na§tere. Baba, cánd sosea 
la gravidá, „o atingea cu coltul hainei, zicánd: 
na$cere ufoará!" Din altá relatare, la 
grámosteni, „moa$a muia intr-o gáleatá cu apá 
coltul drept, dejos, al poalei (?ort) $¡ atingea 
cu el grávida, pe spate, de trei ori, spunánd: 
lifturiñi buni (li$oari) eliberare (usurare, 
adicá na§terc) buná (u$oará).” Pentru a u$ura 
na$terea, moa^a aducea o iarbá (floare), 
numitá Mana a li Stá-Márie* (Mána Sfintci 
Marii), care, pusá in apá, se deschidca 
imediat. Apa din vas era datágravidei sá o bea 
$i restul era aruncatá peste coipul ei. Un alt 
obicei consta in introducerea unei pietricclc 
pe la gátul cámá$i¡ gravidei §i lásatá sá cadá 
pe la poale, dupá care se spunea: «cumu catli 
cheatra, a$i s-cacli tecnulu » (cum cade 
piatra, a$a sácadá fatul). Sau se lúa un ou al 
unei puici, o suveicá $i o piatrá de tráznet §i 
femeia insárcinatá le trecea prin cámara de 
pe ea $i zicea: «cum face gálina oulu, a$i 
s'fac mine miclu » (de trei ori); «cuín treace 
suvatnifa pitru arázboiu, af s ’treacá miclu 
pitru mine » (de trei ori); «cuín cacle sfulgul 
curdnd, afi s'cadá $¡ miclu diíru mine». 
Gravidei i se dádea sá bea «le$ivá» (le$ie) 
amestecatá cu untdelemn. Apoi se incálzea 
o cárámidá $i se stingea cu ulei sub ea. 
Grávida era stropitá de femei, din gurá, cu 
apá pe fatá. I se aducea apá sfintitá ( lifchia , 
ifeheilu, apa lihoaníl'ei, aáeazmii) de la 
bisericá, din care femeia bea $i se spála pe 
fatá. 

Indic.bibl: Papahagi P, 1900: 305; Papahagi P, 1902a: 

I l6;Ncn¡tcscu, 1895: 284; Caraiani, Saramandu, 1982: 

379-380; Cosmulci, 1909:11. 

LOARI DI LUNA (ar), luare de luná, 
denumirc populará datá unei boli a copiilor 
care are ca simptome friguri cu diaree. 
Pruncul nu dormea noaptea, plángea, nu 
sugea (acafa) táta. Pruncul nu trebuia lásat 
singur, iar leagánul nu se lása in tata u$ii sau 
a ferestrei. Copilul luat de luná se observa 
datoritá agitatiei, plánsului, imbolnávirii 
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etc. Pentru a fi vindecat se acepta sá fie din 
nou luná nouá (Luna noauá*). Moa$a 
(Baba*) lúa un ou proaspát, un vas din aramá 
§i un semn de la copil. Se rostea numele 
copilului ín timp cebabadescánta. Inapa din 
vas se spárgea oul §i se acoperca cu semnul 
copilului (bluzitá, cámáíjutá etc.). Apoi na§ul 
era lásat afará, peste noapte, la luná sau sub 
un trandafir (aceastá floare era invocatá §i in 
cántecele de leagán, avánd virtuti benefice 
asupra pruncului). A doua zi, copilul era 
spálat, pus ín albie, iar deasupra i se tinea un 
ciur intors invers, prin care se vársa, ín 
capul copilului, continutul vasului (apa cu 
ou). Acest ritual se facea de trei ori. In alte 
zone, tot pentru aceea$i boalá, se dádea 
copilului sá inghitá o linguritá de funingine 
cu lapte. Din alte relatári aflám cá acel ou 
era analizat §i se faceau interpretan dupá 
transformárile pe care le suferea, 
socotindu-se cá acestea au fost provó¬ 
cate de fortele lunii. Cámá$uta noului 
náscut cápáta astfel darul de vindecare. 
„Cánd muma voie$te ca copilul sá nu mai fie 
ferit de lumina lunii, atunci il scoate in fata 
ei §i il promite zicándu-i: (i-l dau slab fi 
mic, s-mai-l dai gione mate (ti-1 dau slab 
$i mic, sá mi-1 dai voinic mare), din 
momentul accla copilul nuse mai fere$tede 
lumina lunii $i nici se teme cá va fi luat de 
ea.” Sau: „Dacá vreodatá copilul mic se 
imbolnáve§te de luná, atunci poti sá-1 
indrepti spre luná astfel: mama ia pe copil 
$i, cu acesta in bratc, iese noaptea la luná; 
apoi il aruncá (ii face vánt, il indreaptá) de 
trei ori spre luná astfel: Páná acum, 
Márioará sau Nicu, mamá ti-eram eu; de 
acum inainte, eu iti sunt vitregá, iar mamá 
ti-e luna. A$a spune de trei ori $¡ durerea 
(boala) de luná ii trece.” Sau: se inchina 
copilui de trei ori la luná, rostindu-sc 
formula prin care mama renuntá la copil iar 
luna devine noua mamá: « Pana tora x... 
(numele copilului) en (á eram dada; di ana 
fi nelo mine ¡i escu nearcá fi luna [i este 
dada», (loari, lat. levare) 

Indic.bibl: Papahagi P„ 1905:249, Papahagi P., 1900:303; 

Cosmulci, 1909: 16. 


LUNÁ (ar), LÚNÁ (mgl), luna, satelitul 
natural al pámántului, de ale cárui faze sunt 
legate credintelc urmátoare: 1. Dacá luna 
este in creyere in momentul cánd o femeie 
na$te, urmátorul copil va fi de acela$i sex, 
iar dacá luna este in scádere, viitorul copil 
va fi de sex diferit. 2. Eclipsa vestente 
pieirea págánilor. Existá $i credinta cá e bine 
sá incepi un lucru important. 3. Multe 
credinte sunt legate de prima fazá a lunii, 
numitá Luna noauá*. (lat. luna) 

Indic.bibl: Cosmulci, 1909: 46; Papahagi P, 1900: 339; 

Papahagi T„ 1923: 127. 

LUNÁ NOAUÁ (ar), luná nouá, prima 
fazá a lunii cánd aceasta se interpune intre 
Pámánt $i Soare §i nu este vizibilá decát 
treptat, ca o semiluná subtire, cánd merge 
spre faza primului pátrar: 1. ín noaptea cu 
luná nouá fetele invocau puterea acesteia 
pentru a avea bunástare in timpul anului, 
a$acum rezultá §i din urmátorea informatie: 
Cánd este luná nouáinaintea Pa$telui, fetele 
se stráng in curte cu un ghium (caná de 
metal, pe turce$te ibrik) plin cu apá, cu o 
páne intreagá crávealie §i cu un inel sau un 
minghiuf (cercel) de argint $i zic: «Luna 
luná nao.../ Dá-mi cámafe nao,/ §'n dau 
patru nao,/ §’fi li bagi tu [rafe [furas} 
$’li li mági [mánánci] ti pafee.» $i pun 
páinea pe cap. Atunci Paítele se a^tcaptá 
cu birichete §i toamna cu abundentá in 
cereale. 2. ínaintea sárbátorii de Pa§ti, 
copilul cel mai mic era seos de mamá, 
punándu-i-se un colac in cap, la lumina 
lunii. ín timp ce se rotea mama de trei ori 
in jurul copilului, acesta rostea urmátoarele 
versuri: «Luná, luná nouá,/ bínele (fericirile 
sá fie) ca roua,/ cát nisip (e) in vie,/ (a$a 
pliná sá fie) punga tatálui,/ cátá spuzá in 
casá,/ atájia oameni sá fie la masá,/ tu ca 
mine,/ eu ca tiñe.»; «Luná, luná nouá,/ cát 
timp in vale,/ (a$a sá fie pliná cu parale) 
punga tatálui,/ iar eu ca tiñe.»; « Bine ai sosit, 
luná,/ luna Pa$tilor, intregi (sánáto$i) ne ai 
a fíat,/ intregi (sánáto$i) sá ne la§i,/ la nu mai 
intregi sá ne gáse$ti.» Dupá ce intra in casá 
copilul, toti membrii familiei impárteau 
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colacul. Obicciul se facea pentru a avea noroc 
in tot cursul anului: «bínele nu-i va lipsi din 
casá$i luna, laanu,il vagási tot a$adebogat, 
dupá cum a lásat pe copil.» 3. ¡n restul anului, 
cánd era luná nouá, trebuia ca oamenii sá se 
fereascá de a vorbi, pentru cá atunci insemna 
cá íi va mcrge ráu (atunci se arunca in luna 
nouá tóate bolile de cátre femeile care 
dcscántau). 4. Nu era bine sá incepi un lucru 
in noaptea cu luná nouá. De asemenca, nu 
trebuia sá-ti speli capul cu apá caldá, pentru 
casá nu-ti cadápáml. 

Indic.bibl: Ncni(escu. 1895:525-526, Papaliagi. P, 1900: 

339.753-754. 

LUP(ar, mgl), lup, animal sálbatic venerat, 
mai ales de popoarele a cáror ocupatie era 
pástoritul, pentru a nu produce pagube. Lupul 
a fost totemul dacilor, cel mai mare trib 
tracic. Legat de lup, la macedorománii 


existau urmátoarele credinte: 1. Dacá lupul 
apárea in sat, vestea nenorociri. 2. Dacá iti 
apárea in drum era semn bun. 3. Se credea 
cá existá un pár in coada lupului care are 
puterca de a face un bárbat atrágátor 
pentru femei. In acest scop se incerca 
obtinerea lui §i, inainte de a impu§ca lupul, sá 
roste$t¡: «fini-f perlu, hipe!», pentru a nu-1 
arunca. 4. Oile nu se numárau corect, 
pentru a nu le mánca lupii. 5. Lupoaica era 
veneratá $i nu trebuia impu$catá. La vederea 
ei, arománii strigau: «Sá tráiascá lupoaica!» 
6. Se credea cá lupul este creatia dracului 
§i a fost pus de Dumnezeu sá-1 alerge pe 
drac. 7. Sánfii Surghináti* celebrad in 
perioada 11-23 noiembrie, erau patroni ai 
lupilor. (lat. lupus) 

Indic.bibl: Cosmulci, 1909:49-50; Papahagi, 1923: 129, 

131. 



59. Lupoiaca aláptánd pe Remus fi Romulus. simbolul Romei 
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MAIU (ar), mai, a cincea luná din an, era 
nefavorabilá cásátoriilor. (lat. maius) 

Indic.bibl: PapahagiT., 1923: 87. 

MANETEA (ar), intelegere oralá íntre 
párinti pentru logodirea copiilor, desfa$uratá 
la Pruxunit*, petit. 

Indic.bibl: Jircomnicu, W¡so$cnsch¡, 2003: 87-88. 

MÁNGU (ar), mágádáu, personaj din 
ceata cápitanilor mascati care colindá la 
Lásata Secului (Pareásin 'Hernán*). ín ceata 
de cápitani erau doi bárbati care interpretau 
rolul de manga. Ace§tia erau imbrácati ín 
haine negre, aveau peruci cu párul lung negru 
§i erau inarmati cu cáte o sabie mare sau o 
crava$á. Ei aveau rolul de a apára 
Moscupolea* (ciobánita) de alti cápitani care 
íncercau s-o fure. Duminica ceata colinda dg 
la casá la casá, iar luni faceau o petrecere cu 
banii §i aliméntele cápátate. (alb. mangu) 

Indic.bibl: Nicolau,200l: 36. 

MÁRT, MÁRTÁ, MÁRTÍ (ar), M ARTS 
(mgl), marti, a doua zi a sáptámánii, era 
consideratá ncfastá {tersa), motiv pentru 
care nu se faceau cálátorii. (lat. maitis) 

MÁRTU (ar), 1. Dcnumire dalá lunii 
Martie, cap de vará (capia di veará) - prima 
luná din anotimpul primáverii $i din 
calendarul román. 2. Márti§orul, substituí 



60. Márlit (már¡i$or) agáfal pe o creangá 


al anului, alcátuit din douá fire din láná 
rásucitá, bicolore, alb §i ro$u, de care se agáta 
o márgicá sau un ban, ín prima zi a lunii 
maitie, avánd puteii protectoare pentru fetele 
§i femeile care-1 purtau. Mártu se lega $i la 
u$a animalelor, la grajd, se punea la gátul 
mieilor, mánjilor $i iezilor. La copiii nou- 
náscuti, de asemenea, se punea márti$or, 
pentru a-i feri de deochi. Mártu se purta la 
máná, gát, picior $i bráu toatá luna martie, 
apoi era seos §i legat de ramurile pomilor 
fructiferi sau se punea sub o piatrá de unde 
se credea cá va veni rándunica sá íl ia. 
Mámele credeaucápomiivorrodi abundent, 
iar copi ii credeau cá rándunelcle le-ar aduce 
haine noi de Pa$ti. 3. La 1 martie se 
impárteau turte mici, special facute pentru 
aceastá zi. Aceste turte se coceau ín ajun, cu 
zahár §i fructe dulci, smochine, curmale, 
stafide. Tot ín aceastá zi era obiceiul ca 
flecare membru al familiei sá puná ín vatrá 
cáte un lemn, care duce cu gándul la Babnic*, 
butucul de Cráciun, luánd ín considerare cá 
1 martie reprezenta ziua Anului Nou ín 
calendarul román. 4. Legenda lunii Martie, a 
zeului Mart: „Odatá, incá din timpul verii, 
cele douásprezece luni ale anului s-au inteles 
sá puná intr-un butoi struguri, §i, dupá ce 
strugurii vor fermenta, vinul sá-1 bea toti 
impreuná, ca frati §i ca tovará$i. La aceste 
cuvinte Mart se scoalá §i zice: - Eu cel dintái 
voi bága vin ín butoi $i dupá mine sá 
puneti toti. Au pus $i ceilalti $i dupá putin 
timp vinul a femientat $i s-a facut cum e mai 
bun de báut. Mart, care pusese cel dintái 
struguri, zice celorlalti: - De vreme ce eu cel 
dintái am pus struguri in butoi, tot eu voi 
incepe sá beau. - Bine, ráspunserá celelalte 
luni.Atunci a deschis cepul butoiului §i báu, 
báu páná ce n-a mai rámas decát drojdia. 
Dupá Mart venea April. Cánd acesta s-a dus 
la butoi, gura lásándu-i apá de sete dupá 
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vin, ce sá vadá? Butoiul era rásturnat §i 
nicio picáturá mácar nu mai curgea din el. 
Vázánd aceasta, el s-a supárat pe ceilalti 
tovará$i. Ace$tia íl ascultá, se supárá §i se 
gándcsc ce sá facá. In cele din urmá au 
convenit cá lanuar sá batá pe Mart pentru 
minciuná §i furtul ce a comis. lanuar 1-a 
apucat, a luat o bátá §i i-a tras o mamá de 
bátaie páná ce a zis aman! 1-a luat §¡ dreptul, 
ca anuí sá ínceapá cu lanuar, nu cum íncepea 
inainte vreme cu Mart. Bietul Mart, cánd i$i 
aminte$te cá a báut vinul $i cá i-a ín§elat pe 
ceilalti tovará$i, ráde §i face timp frumos; 
dar, cánd i$i aminte$te de bátaia pe care i-a 
dat-o lanuar, plánge, plouá $i ninge; §i devine 
foarte rece. De aceea lumea zice de luna lui 
Mart: «Mart íl cheamá $i haz face/ Aci-i cald, 
aci e rece». $i astfel bietul Mart a rámas 
ru$inat §i urát de ceilalti tovará$i ai lui.” (a 
se vedea §i intovárá$irea copiilor, Sutata*) 
(lat. mailius) 

Indic.bibl: Nenijescu, 1895: 525; Macedoncanul, 1904b; 

68; Papahagi P. 1923; 68. 

MASA A L1 STÁ-MÁR1E (ar). Masa 
Sfintei Marii, ospát dat Tn a treia noapte de 
la na$terea copilului, pentru Tmbunarea 
Mirelor*, ursitoarelor (loe. Metova). A se 
vedea Pugunic*. (masá, lat. mensa) 

Indic.bibl: Cosmulci, 1909: 10; Cioráncscu, 2001: 494. 

MAVH1STRE (ar), máiestre, pásári cu 
puteri supranaturale, care se pot transforma 
ín printese. Máiestrele, ín spatiul balcanic, 
pot fi socotite rándunicile. (et.nec.) 


Indic.bibl: $áincanu, 1887: 187. 

MÁrÍE (ar), magie (A/naie*), practicá 
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prin care se produce un efect supranatural, 
invocándu-se puteri dincolo de intelegerea 
omeneascá. (gr. payEta) 

MÁMU$ (mgl), na§,persoanácareboteazá 
un copil, devenind rudá spiritualá, protector 
al acestuia. (bg. mamus) 

MANÁ A L1 STÁ-MÁRIE (ar), Mána 
Sfintei Marii, floare (limbaritá) care era 
folositá ín terapéutica populará pentru 
u$urarea na$terii. Aceastá floare avea calitatea 
de a se deschide índatá ce era pusá in apá, 
simulánd na$terea u$oará. (máná, lat. manus) 

MÁNÓK1R, MÁNÓK1R (ar), amuletá 
purtatá la gát impotriva duhurilor rele. 
Aceasta era facutá din argint sau corn de 
rinocer, cu imaginea unui sfánt $i se 
aduceau de la Muntele Athos sau lerusalim. 
(gr. povoexpoq) 

MASCA (ar), felcer. Máscali, vraci 
nomazi, mai ales albanezi, care vindecau 
pe baza experientei amestecatá cu 
superstitii. (et.nec.) 

Indic.bibl: Papahagi P., 1900: 222-223. 

MEA$T1REA 1SUS1TE1 (ar), cinstirea 
miresei in ziua nuntii. Obicei de nuntá prin 
care mireasa i§i lúa binecuvántarea de la 
párinti inainte de a pleca la cununie. Era 
scoasá din casá de doi bárbati, tatál §i un 
frate sau unchi, se intoarcea in prag $i se 
inchina de trei ori, vársánd un pahar de vin. 
Femeileintonau cántece, in timp ce mireasa 
§i celelalte femei plángeau despártirea. Apoi 
mireasa era datá in primire socrului mare. 
Mireasa se prindea pentru ultima datá in 
cor, aláturi de párinti. Inainte de a pleca 
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alaiul din gospodária socrilor mici, tinerii 
cereau mirelui platá pentru muzicá. Dupá ce 
acesta plátca, alaiul se índreapta spre bisericá, 
unde se sávár§ca cununia religioasá. (mescu, 
lat. miscere) 

MER (ar, mgl), már, fruct substituí viriloid 
feminin,márul ro$u (inerarofit) simbolizánd 
fata ajunsá la vársta de máritat. Trei mere 
ro$ii se Implántau ín cele trei brate ale 
flamburii, steagului de nuntá. Jocul flamburii 
reprezintá o initiere sexualá a tinerilor miri, 
steagul fíind substitutul viriloid al ginerelui, 
iarfructele (merele) al miresei. Substituirea 
miresci cu márul, ca de altfel $i cu colacul 
sau páinea proaspátá, al fetei tiñere ín 
general, rezultá $¡ din urmátoarele proverbe 
arománe$t¡: «§-aa$lu cátu-i di au$, loí lo- 
arisea$ti merlo-arop> ($¡ mo$ului, cát e de 
bátrán, tot íi place márul ro$u (femeile, 
fetele frumoase)) sau «Au$l’i vor páni 
moali» (Bátránii iubesc páne moaré, adicá 
f'emei tiñere), (lat. melum) 


Indic.bibl: Papahagi P.. 1900: 432. 



63. Obicei de nuntá, mireasa primeóte un már 

MI NAZI (ar), Sf. Mina, sfant sárbátorit la 
11 noiembrie, avánd puterea de a lega gura 
lupilor, imaginar, prin legarea foarfecii de 
tuns oile sau a pieptenilor de tras lána. Sf. 
Mina este primul din cei 12 Sánfi 
Sargliináti*. Cánd femeia ia pieptenii de tras 
lána §i-i leagá cu atá, altá femeie din casá o 
íntreabá de trei ori: «Ce faci, mamá?» (sau 
mátu$á, sau orice i-o fi). Ea ráspunde cá 
leagá gura lupului: « Cheatrá-n gurá-l’i » 
(piatrá ín gura luil). 

Indic.bibl: Papahagi T., 1923: 52; Papahagi T., 1979: 

3l4;Capidan, 1926: 128. 


MÍRÁ (ar), RÁ$NITILI (mgl), 1. Soartá, 
ursitá, viatá predcstinatá, hotárátá la na$tcre. 
2. Ursitoare, záná care hotárá$te calitátile 
$¡ durata vietii unui om, incá de la na$terea 
lui. La arománi $¡ mcglenorománi, ca ín tot 
spatiul sud-est european, existá credinta 
stráveche ín cele trei ursitoare care decid, 
ín a treia noapte de la na$tere, soarta 
copilului. Gásim o literaturá populará bogatá 
privind imposibilitatea schimbárii vointei 
ursitoarelor. Cuvántul ursire existá cu sensul 
de poruncire, stápánire. La fel ursescu (vb.) 
inseamná poruñéese, ordon, stápánesc, ca 
de altfel $i ursitóru (adj.) cu sens de 
poruncitor, stápánitor. Meglenorománii 
folosesc denumirea de rápiitjli, nárá^nitsUi. 
Dar avem $i alte sensuri ale cuvántului, ne 
informeazá Densusianu: „Dr. scrisa cu 
intelesul de „ursitá, soartá” ii corespunde 
ar. seríala $i scriitura, cum ín amándouá 
dialectele a serie inseamná „ahotári soarta 
cuiva, a meni”, $i la baza lor stá credinta cá 
destinul fiecáruia e insemnat, scris de 
Ursitoare intr-o carte.” In a^teptarea celor 
trei mire arománcele pregáteau turte §i 
colaci. „Se pune un báiat sau fatá ca de 
vreo 12 ani, a cárui párinti tráiesc, ca sá 
frámánte o turtá micutá, fácutá din aluat 



64. Scammi (keaptán'il'i)pentrualcátuirea 
caierelorde láná 
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nedospit, care se coace ín vatra casei ín 
ceñuda; acea turtá se pune sub perna 
pruncului $i se pástreazá 40 de zile; dacá 
este báiat, se mai pune o punga cu bani, o 
arma, o carte, cali mará, hárlie §i o paná, $¡ 
alte obiecte dupá profesiunea ce párintii 
dórese sá o imbráti$eze; dacá este fatá i se 
pune ac, degetar, foarfeci $i áltele.” Láuza 
avea darul de a auzi sau visa ceea ce urseau 
cele trei mire copilului. Primele douá vesteau 
lucruri generale din viata copilului iar cea 
de-a treia hotára soarta (firul vietii, 
íntámplárile importante). Ultima avea drept 
de viatá $¡ de moarte asupra copilului. Pentm 
a sárbátori aceastá z¡ se táia o oaie sau un 
berbec $i se chemau f'emeile din sat 
ímpreuná cu na$a la masá (denumirea 
petreceri i era Piigunic*). Pe masá, deasupra 
unei fe 1 i i de páine, f'emeile lásau bani, 
adresánd urári noului náscut. Ace$ti bani 
erau luati de na$á $i dáaiiti láuzei, care-i 
cosea pe fa$a sau basmaua ( ciuvré ) 
copilului. Celor trei mire, pentru a fi 
favorabile copilului, 1¡ se pregátea masá $i 
paliare cu apá. Caracteristic pentru 
ocupafiile pe care trebuiau sá le urmeze 
copiii este $i cántecul de nuntá din 
momentu! prinderii miresei ín horá, ca 
initiere pentru tánára femeie $¡ pentru 
vestirea de prunci care sá ímbráti$eze 
mesera specifice $i utile comunitátii: «Alba 
si-ñ ti ved, lea sor,/ Ji-ñ-li alincifi n cor,/ 
Ca s-ná fa(i nao ficiori,/ Ca luteafiri $i 
ca sori./ Doi si-l’ bágám picurari,/ Ca 
s-n'adara untu $i-ca$./ Doi si-l’ bágám 
pármátari,/ Ca s-n 'adará fustañi nale./ 
Doi si-l’ bágám hrisifi mari,/ S-ná facá 
neale ,s7 minghiufi,/ S-n 'adará cáldári $i 
cáldánifi./ Ma$i un/u s-lufa/im capidan,/ 
Ca fi-apará oplul 'ifra\i;/ la, Iradzili corlu 
,s7 gincafi!» (ín transpunere): Fericitá sá te 
vád o sorá,/ Care mi te-ai prins ín horá,/ 
Ca sá ne faci nouá feciori,/ Ca lucefcri $i 
ca sori:/ Doi sá-¡ facem pácurari;/ Ca sá ne 
aducá unt $¡ bránzá./ Doi sá-i f'acem 
negustori,/ Ca sá ne facá rochii nouá./ Doi 
sá-i facem mari argintari,/ Ca sá ne facá 
inele $i cercei,/ Sá ne facá cáldári $¡ 
cáldám$e./Numa¡ unul sá-1 facem cápitan,/ 


Ca sá apere pe cci opt frati;/ la, tragcti hora 
$i jucati!” Momcntul pregátirii mesei 
ursitoarelor este Infati^at astfel: „Venirea 
Mirei se face cunoscutá celor din casá 
printr-un mic semn ce se ive$te pe nasul 
copilului. Láuzei i se dá sá má/iánce íntr-o 
tavá din trei feluri de bucate. ímpreuná cu 
dánsa mánáncá $¡ trei fetite, ce au párinti $¡ 
care reprezintá pe cele trei mire. Dupá ce 
láuza a isprávit de máncat, restul bucatelor 
se pun cu farfuriilc pe un scaun lángá ¡coana 
slántá, ca sá vie Mírele sá mánánce. Dupá 
ce s-au ridicat oaspetii de la masá, un báiat 
umblá cu o tavá la toti $i aduná mahmudele, 
care mai apoi se eos la fesul copilului. Pe la 
miezul noptii pleacá oaspetii pe la cásele lor. 
Moa$a rámáne mai la urmá. Ea cere sá-i 
aducá putin gráu, un nasture de argint, o 
cápátáná de usturoiu §i putin lulachiu. Tóate 
acestea le amestecá, le ínfá$oará íntr-un 
petec de pánzá $i le pune láuzei subtioaiü. 
Aceastá legáturá o poartá láuza tot timpul 
láuziei. (Clisura)” Ospátul ursitoarelor are 
diferile denumiri: Pugunic* (Cruíjova), Masa 
a liSlá-Márie* (Metova). (mirá, gr. potpa; 
rá^nitili, bg. rásnika) 

Indic.bibl: Bu rada. 1892: 43-94; Caraiani, 

Saramandu, 1982: 387; Papahagi P., 1909: 256; 

Capidan, 1942: 79-80; Dcnsusianu, 1926: 311; 

Cosmulci, 1909: 9-10. 

MOÁ$E (ar), BÁBITÁ (mgl), moa^á, 
femeie bátráná, Babá*, care cunoa$te 
practicile de mediciná populará §i care 
datoreazá metodele de vindecare experientei 
ímpártá$ite de la o altá femeie, ímpletitá cu 
credinte traditionale. Moa$a vindecá gratuit, 
ajutá femeia la na$tere, de ea fíind legate 
multe credinte privitoare la prote jarea vietii 
copilului $i a láuzei. (ct.nec) 

Indic.bibl: Papahagi P., 1900: 223-224; Atanasov, 

2008: harta 488. 

MULEÁRE PURTARICÁ (ar), 
MULÁRIGREÁUÁ (mgl), femeie cu primul 
náscut, nume dat femeii care trebuie sá nascá 
pentai prima oará. Mama ei trcbuia sá facá 
multe daruri primului nepot. Ea venea 
ímpreunácu rudele la láuzá aduceaca daruri; 
ciorapi, un culac mare, Pituroane*, aceste 
daruri numindu-se Pugunic*. (mufeáre, lat. 
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mulier; purtaricá, gr. npcoxápixo^) 

Indic.bibI: Neni|escu. 1895: 306-307. 

MUL'EÁRE STEÁRPÍ (ar), MULÁRI 
STEARPÁ ( mgl), femeie stearpá, era 
desconsideratá ín comunitate ?¡ familie 
considerándu-sc cá n-au gustat din iubirea 
de mamá, n-au sufcrit íntristári ?¡ nccazuri, 
nu a?teaptá sá sárute cununüle copiilor, nici 
sá se bucure de nepoti. In scopul de a 
rámáne ínsárcinate, femeile sterpe mergeau 
la biserici §i mánástiri pentru molifte, citiri, 
aprinderi de lumánári, rugáciuni etc., ín 
mare parte ínchinate Maicii Domnului, 
protectoarea femeilor gravide. La Lásata 
Secului tineau post negru ( Tñmir *). Existau 
§i alte remcdii ca: masarea pántecului de 
catre babe; femeile din Bitolia, mergeau in 
ajunul sárbátorii Sf. Gheorghe, la o pederá 
de langa ora?, Oreova, ?i se suiau pe o piatrá 
de la «moara cea strámbá», ce ar fi avánd 
virtutea de a da na?tere de fii. Grásimea de 
poro ?i de lup era folositá pentru fértil i ta te. 
Obiectele care veneau in contact cu mirii la 
nuntá aveau viffuti fertilizatoare 
(bomboanele §i gráuntele de gráu ?¡ orz 
aruncate de na?á in bisericá, in timpul nuntii). 

lndic.bibl: Ncnilcscu, 1895: 282. 

MUNUMNEAT (ar), lunatic. Tinerii ?i 
copiii dintr-o familie care erau náscuti in 
aceea?i luna erau considerad lunatici, avánd 
interdictie de a participa la nuntá (inmor- 
mántare) fárá a li se face o pregátire specialá 
care consta in separarea (izolarea) de persoana 
(lunaticá) care párásea familia. In cazul in care 
unul dintre ei era separat de comunitate prin 
cásátorie sau moarte, trebuia ca celálalt sá fie 
indepártat §i supus unui rit de vindecare timp 
de 40 de zile. In cazul decesului unuia din 
frati, celuilalt i s-a luat lungimea cu o a(á §i i 
s-a legat in bráu un lacát care a fost spart 
dupá 40 de zile. In cazul in care se ná?tea un 
copil intr-o familie care avea §i un deces, 
copilul era f erit de a vedea mortul, punándu- 
i-se in bráu o cheie. De asemenea, fíatele 
lunatic era inchis in timpul nuntii, in 
momentul in care celálalt párásea familia 
(casa), precum §i in timpul cununiei, 
existánd credinta cá, dacá il vede pe cel 
cununat, va muri. Obiceiul este ráspándit §¡ 


peteritoriul Romániei §i in zona Timocului. 

lndic.bibl: Cosmulci, 1909:37. 

MOSCUPOLE (ar), ciobánitá, personaj 
feminin din ceata mascatilor de la Lásata 
Secului de Pcireásin'i*. Ciobánitá purta 
haine fácute special, un costum de culoare 
deschisá. Ea era apáratá de Mciugu*, pentru 
a nu fi rápita de cápitani. Numele vine de la 
denumirea vestitei metropole arománe?ti 
Moscopole,ora$ din sudul Albaniei, distrus 
in 1788 de albanezii musulmani. 

lndic.bibl: Nicolati, 2001: 36. 

MURMIN'E (ar), MURMIN'I (mgl), 
primele 12 zile ale lunii august care pot 
prevesti timpul pentru anuí care va urina. 
Prima z¡ era reprezentatá de luna august, a 
douá de septembric §i a?a mai departe. Astfel, 
dacá ziua este cálduroasá sau friguroasá, luna 
respectivá va fi la fel. Pástorii arománi din 
Pind se orientau prin acest procedeu pentin 
a afla dacá trebuiau sá se a?tepte la o iamá 
u?oará sau grea. (gr. r|p.Epop.ivia) 

lndic.bibl: Zuca, 1904b: 302-303. 

MULATA LOCLU1 (ar), UBÁVIL'IA 
LOCLUI (mgl), frumoasa locului, fmmoasa 
pámántului, záná, personaj de basm, un fel 
de lleana Cosánzeana. (loe, lat. locus) 

lndic.bibl: Capidan: 1932: 522. 

MU$ATE (ar), Albe*, iele, záne fccioare, 
imbrácate in alb, cu aparitie in perioada verii, 
avánd puteri miraculoase asupra oamenilor, 
cárora le provocau, in cea mai mare parte 
rául, dar prin induplecare ii ?¡ ierta, 
insánáto?indu-¡. Záneleaudiferitedenumiri: 
albele, muyatele, zánele, dúlcele. Cel mai 
uzitat nume este cúbele , datoritá aparitiei, 
conform imagologiei populare, exclusiv in 
rochii albe, ¡ar atributul de mu?ate 
(fnjmoase) se crede cá este un termen de 
exorcizare, pentru a le imbuna. L. $áineanu, 
publica informad ¡le obtinute de la M. Iutza 
din Cru?evo: ,¿ilbili sau Mu$atili sánt ni?te 
záne, cari, in timpul noptii, umblá prin 
prejurul caselor (pitu chicute), pe lángá 
strea?ine. Ele lovesc cu boalá ( agudescu, 
ínchicuteazá) pe toti aceia cari, in timpul 
noptii, stau in chicute sau se p... in acele 
locuri. De aci zicátoarea foarte obicinuitá: 
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«Nu ti chife tu (ín) chicute, cá 
ti'ncliicuteazá». Siifcrindului de inchicutare 
sau dambla íi se zice: «Alba $i haritoasá vine, 
alba fi haritoasá s 'fuga (s 'chica)!».” Din alta 
sursá, A. Bagav, citat de P. Papahagi §i L. 
$áineanu: „Ielele, la Macedo-Románi, 
pretutindcnca se numesc Albile , iar nu 
imítatele. Credinta populará le atribuie 
aceea§i putere ráufácátoare ca §i lelelor, 
adicá: paralisarca diferitelor membre §i párti 
ale corpului, a limbei, a auzului chear. 
Expresiunile consacrate pcntru a dcscmna 
pretins boalá cápátatá de la Albe, sínt: aguclit 
de (di) Albe (lovit de lele) sau loat de Albe. 
Adjcctivul muyatele (f’rumoasclc) este mai 
mult un termen de exorcizare. Cánd cineva 
e agudit di Albe, vin babele cunoscátoare 
de leacuri §i, dupa ce intrebuintcazá tot ce 
traditiunea le-a lásat pentru a face, ca Albele 
sá se milostiveascá a ie§i din corpul celui 
lovit de dánscle, stabilesc apoi o 
conversatiune directa cu dinsclc (Albele) §i, 
mángáindu-le, le dau numele cele mai 
desmerdátoare, de pildá: le§iti, lea muyate, 
lea bune, etc. etc. §i alte califieative de felul 
acestora. Locuintclc lor, sub cerul liber, par 
a fi lacurilc, dumbrávilc, dar mai cu scamá 
cimitirele $i strca.'pnile casclor. Supcrstitiunea 
populará, care le dá puteri supraomene§ti, 
face, ca mai ales copiii sá nu índrázneascá a 
trece seara prin cimitire §i sá se fereascá de 
a face necuráfenii de desubtul strea§inelor, 
cáci picáturilc ( chícatele) lor ar avea acela§i 
ncnorocit efect asuprá-le, ca §i cánd le ar 
íntílni sau le-ar vedea undeva. Intrucát 
prívente Imbrácámintea, numele lor o aratá 
indeajuns: giulgiul, cu care au fost acoperite, 
in momentul íncetárii din viatá, spre a fi 
ingropate.” lar de la Lázárcscu-Lecanla, 
$áincanu prelua urmátoarele informatii: 
„Dzánele, Dállele, Muf atele, Albele sunt 
epitetele ce dau macedo-románcelc lelelor. 
ín Ohrida, pe lángá aceste numiri, le mai zic 
§i Arghiaadele, §i anume cánd este vreo vi jel ie 
marc §i vántul suflá flueránd, atunci se zice, 
cá trcc Arghiandele. ín Bitolia, Prilep, Veles 
§i ín cáteva pár(i, unde románii au venit ín 
contact cu bulgarii, le zic $i Samovile. Cánd 
o románcá T § i blesteamá copilul ei 
neascultátor, ii zice ¡cicuta s'ti agudeascá 


adicá «sá te lovcascá damblaoa sau 
picátura», cáci se crcde, cá Dzánele stau 
seara mai adcsca sub strea^ina casci, de unde 
cad picáturilc, cánd plouá; de aceia mumele 
se feresc, ca copiii lorsá nu intineze noaptea 
acest loe perieulos. - Cánd cincva suferá de 
paralizie, se zice: l'agudi ¡cicuta. Femcilc, 
care suferá de ochi, de urechi sau de 
reumatism, i§i cautá leacul la fántdna 
Dzánelor in chipul urmátor (bine-inteles 
bolnavele, care nu sunt doboráte in pat §i 
pot umbla): Din Joia mare páná in ziua de 
sfanta Cruce (14 Sept.) paciéntele, insotite 
§i de alte sánátoase, viziteazá de douá ori pe 
sáptámáná a§a numita fántáná a Dzánelor, 
situatá la o distantá de vreo 1/2 - 3/4 de orá 
de ora§. Ele poniese pe la revársatul zorilor 
de-acasá bine primenite $i cu cátc o cárpá 
albá la cap §i ceva de máncarc (ouá, bránzá, 
lapte §i turtá). Ajungánd la o depártare de 20 
de pa§i de fántáná, se opresc, lasá tóate 
lucrurilc §i haina dcasupra, dacá au, §i pe 
unná in tácere se duc pe lángá apa §i tóate 
se roagá astí'el: «Albele ^i Muyatele,/ Albele 
fi Dulfele,/ Sla-Maria s ‘ve fufa la ghine.f 
Voi s ‘ná lyirtafU Cá %im gályini oarbe/$ nu 
scim iu ccdccun;/ Ti ná lual, s'nci dali,/ Ti 
ne dedil, s 'ná luafi,/ Cá nu putein s 'rábdáin,/ 
Cá %im criftine fi pátizate. » (¡n 
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transpunere): «Albcle §¡ Fiumoasele,/ Albele 
S¡ Dulcile,/ Sfanta-Maria sá vá-ntoarcá spre 
bine./ Vo¡ sá ne iertati,/ Cá suntem gáini 
oarbe/ $i nu $tim, unde cálcám;/ Ce ne ati 
luat, sá ne da(¡ (sánátate),/ Ce ne ati dat, sá 
ne luati (boala),/ Cá nu putem sá rábdám,/ 
Cá suntem cre$tine $i botczatc.» Pe urmá se 
spalá bine, beau putiná apá ?¡ se íntorc cu 
spatele vreo cátiva pa?i de la fántáná. 
Spálándu-se, Flecare aruncá in apá cáte o 
monedá de argint, un colac gátit a casá, o 
lumánare de ceará galbená ?i cáteva flori, 
únele lasá ?¡ cáteva fire de bumbac. Apoi, 
máncánd ceva, se íntorc acasá, páná cánd 
rásare soarele.” Dupá $áineanu $¡ Máiestrele 
( Mavbistre *) pot fi asocíate cu ielele, 
atributiile lor fiind asemánátoare. Grupul 
mu^atclor (albelor) era íntotdeauna in numár 
impar. Sála^urile lor se credea cá ar fi morile 
din vái, stre$inile caselor, ráspántiile 
drumurilor, váile, dumbrávile, izvoarele, 
tantán ile, pe$terile. Aparitia lor era nocturna, 
astfel cá oamenii se fereau de a sta sub 
copaci, la ráspántii de drumuri, la mori sau 
sub stre§ini 1 e caselor de la lásarea 
intunericului §¡ páná la cántatul coco$ilor. 
Nu trebuia sá se arunce apá sub strea^ina 
casei pcntru a nu le stropi si a atrage astfel 
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rázbunarea lor. Pentru oamenii care se credea 
cá le-au supárat le provoca paralizia, punánd 
stápánire pe corpul lor. Boala purta 
denumirea de lovit de iele (Agiidit de albe*, 
Dinafoará *), luat de iele (luat de albe). 
Bolnavul putea fi vindecat de babe care 
invocau, pentru aceasta, pe záne sá se 
milostiveascá ?i sá iasá din trupul boinavului. 
Babele le vorbeau frumos, láudándu-le 
puterile, bunátatea $i frumusetea. Existau 
izvoarecare se credea cá ar fi fost patronate 
de albe. Apa acestora avea efect terapeutic 
pentru vindecareacelorloviti de albe. Femeile 
care mergeau sá invoce puterea miraculoasá 
a apei din izvorul albelor trebuiau sá se 
imbrobodeascá, sá pregáteascá un buchet de 
busuioc uscat ?i legat cu atá ro?ie, uns cu 
mi ere, de care se agáta $i un ban de argint. 
Acest buchet se punea in apá, aprinzándu-se 
?i o lumánare. Dupá rostirca unei incantatii 
de vindccarc, persoanele respective se spálau 
?¡ páráseau in grabá locul respectiv, fárá a 
mai privi inapoi. Majoritatea formulelor 
contineau: «Ce-i lása?i (lui cutare)/ Sá-i iei,/ 
Ce-i luasi,/ Sá-i aduci,/ Cáci e botezat,/ Cáci 
e miruit,/ $i nu poate sá sufere.» (lat. 
formosiatus) 


Indic.bibl: Papahagi P„ 1900: 237;$ü¡ncanu I 887: 181- 
183. 
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NA$TIRE, NÁ$TEARE (ar), RUDIRI, 
FATIRE (mgl), na?tere, aducerea pe lume 
a uncí fiinte, párásirea mediul intrauterin 
(preexistentá) ?¡ intrarea ín lume (existentá). 
Ziua na?ter¡¡ nu era divulgatá la arománi ?¡ 
meglcnorománi. Dacá se afla, se credea cá 
fcmeia insárcinatá adasta , va avea de suferlt 
rnult de pe urina spiritelor rele. Din cauza 
aceasta, ziua na?teri¡ nu era cunoscutá nici 
mácarde rudcle apropíate. In momentul ín 
care femeia gravidá simtea cá trebuie sá 
nascá, anunta soacra care chema moa?a 
(Baba*) pentru a o ajuta la na?tere. Moa?a 
nu putea intra ín casa gravidei decát insotitá 
de o femeic din familia acesteia. Dacá so(ul 
era de fatá in momentul in care pe gravidá 
o apucau durerile facerii, acesta trebuia sá 
ia apá in gurá, sá o verse in pahar, de unde o 
stropca pe gravidá, zicánd «feria s-(-agiuti » 
(cerul sá-t¡ ajute). Apoi párásea casa ?i 
acepta vcstea na?tcri¡ pe care i-o aduceau 
copiii. ín trccut na?terea se facea jos, pe 
pámánt, pe un a?ternut nou sau o rogojiná. 
Na?terca pe pámánt are o insemnátate 
specialá, fiind atestatá ?¡ generalizatá in tot 
spatiul románese, a?a cum relevá 
ráspunsurile la chestionarele Atlasului 
Etnografic Román. Obiceiul este intálnit ?i 
la alte popoare, cu aceea?¡ semnificatie: 
„pámántul reprczintá locul unde ?ade copilul 
inainte de a se na?te; nu simbolic c¡ ca 
Pámánt Mamá, in sens material, la fel cum 
este ?¡ adápostal mortilor. De aici ?¡ anumite 
ascmánári de detaliu intre únele rituri de 
na?tere ?¡ anumite rituri fúnebre.” (na?tire, 
lat. nascere; rudire, si. roditi; fatire, lat. 
facere) 

lndic.bibl: Caraiani. Saramandu. 1982: 378-379, 381; 

Capidan, 1942; 78-79; Ncnitcscu, 1895: 285; 

Genncp, 1996: 57. 


NDRIULUL NZURLUSEÁ$TE (ar), 
decembrie sminte?te, prima z¡ a lunii 
decembrie, cánd femeile se abtineau de la 
orice lucru casnic pentru a se feri de boala 
nzurhtsire (smintire). (Andréu, gr. 
’Av8pea<;; zurlu, te. zorly) 

liw.lic.bibl: Bclimacc, 1906:343. 

N'ERCURI (ar, mgl), miercuri, a treia z¡ 
din sáptámáná, z¡ care era buná pentru 
realizarea ritualurilor magice, a descán- 
tecelor. Miercurea se tinea post, zeita 
M iercuri inspiránd o teamá deosebitá pri ntre 
arománi. (lat. mercuris) 

lndic.bibl: Papaliagi P., 1902a: 100. 

NUNLU DI DRUM (ar, mgl), na$ul din 
drum, procedeu prin care, in cazul in care 
nu tráiau copiii sau cánd se imbolnáveau, 
se renunta la na? §¡ se alegea pentru 
urmátorü copii un na? din drum. Copilul 
era lásat in stradá sau in pragul bisericii, 
sub supravegherea párintilor, iar prima 
persoaná care trecea ?¡-l ridica devenea 
na?ul copilului. Un alt obicei era de a se 
arunca (a se da in bratele cuiva) copilul pe 
fereastrá, ca apoi mama sá il cumpere 
simbolic, ducándu-1 in casá pe la u?á sau 
altá fereastrá. La meglenorománi mama 
copilului lása pruncul in drum ?i primul 
trecátor care-1 gásea devenea na?ul acestuia. 
O astfcl de informatie avem de la Pericle 
Papaliagi: „Dupá ce infa?ori bine pe noul 
náscut, il arunci in drum ?¡-l la?¡ páná ce 
trece cineva, ca sá-1 ridice. Ridicándu-1, 
apari ?¡-l rogi pe acela, oricare o fi el, ca sá 
deviná na?ul noului náscut ?¡ copilul va 
trái.” De altfel, practica aceasta se folosea 
?¡ in cazul in care unei o¡ nu-i tráia mielul. 
„Cánd o oaie fatá ?¡ mielul sáu moaré, 
pástorul ia un miel de la altá oaie care a 
fátat doi, ?i-¡ il pune ei, dupá ce insá ii trece 
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mielul prin pántece, dupá cum se zice la 
Pind, prin carneare (prin cáma$c). A trece 
un miel prin cáma$c, inseamná a lega pe 
sub burta acelei oi o batistá ro$ie $i mare. 
Printre batista aceasta §i builá se trece mielul 
adoptiv de douá ori: o datá din partea capului 
oii spre coadá §i cealaltá datá din partea 
lateralá, astfcl ca sá formeze o cruce cele 
douá treceri ale miclului pe sub burta de 
oaie.”Obiceiul alegerii na$ului din drum este 
atestat la toti románii. (nun, lat. nonnus; 
drum, si. drumu) 

lndic.bibl: Papahagi P., 1900:316; Burada, 1892:50. 

NÚNTA MÓRTULUI* (ar), nunta 
mortului, obicei care se face la moartea 
flácáilor §i fctelor pentru a ímplini ciclul 
existential al omului: na$tere, cásátorie §i 
ínmormántare. La arománi, fata era 
imbrácatá ín haine de mireasá iar báiatului i 
se punea inel, cununá de flori §i floare ín 
picpt, ca unui ginere. In bocete era plánsá 
moartea timpurie a tánárului, faptul cá nu a 
apucat sá fie cásátorit §i sá aibá copii, cá a 
muritinaintea párintilor. Fata este asemánatá 
cu trandafirul, simbol al dragostei dar §i 
floare a mortii. „Dacá mortul este un tánár, 
ín bocete se laudá caracterul §i bunátatea 
lui, el e rugat duios sá se scoale cáci lumea 
vine la logodna lui, ba chiar e nuntá ín casá 
§i mireasa il a$teaptá. Nuna care ar fi fost 
sá-1 cunune íi aduce o frumoasá cununá de 
flori, pe care i-o pune pe cap... Un inel §i o 
moneda de aur (de patín galbeni) se pune 
pe picptul mortului in semn de logodná. 
Unele femci aduc de la bisericá cununiile 
de argint, ce sérvese la insurátori, $i le pun 
la capul mortului. Dacá mortul este o f'atá 
mare i se aduc de asemeni cununiile ca la o 
mireasá.” (nuntá, lat. nuptiae; mort, lat. 
mortuus) 

Indic.bibl: Ncnilcscu, 1895: 438. 

NVEÁSTA CREA (ar), MUL AREA 
GREAUÁ (mgl), femeia gravidá, era privitá 
cu respect §i, uneori, in cazul familiilorin 
care existau mai multe femei, ocrotitá in 
ceca ce prívente prestarca muncilor grele. 


lncá de la nuntá, prin urárile $i initierile 
simbolice ale mirilor, se avea in vedere 
momentul na$terii primului copil. Stareade 
graviditate era tinutá secret, iar din 
momentul in care incepea sá se observe, 
femeia evita sá se arate bárbatilor, ciliar 
dacá ace$tia erau rude, existánd o 
autoindepáitare, separare, a femeii gravide 
de comunitate. Inainte de na$tere sá fáceau 
urári pentru ca na§terea sá Fie u$oará §i 
copilul sá fie sánátos. Dorinta generalá in 
familie era ca femeia sá nascá báiat. Se 
incerca prin diferite metode prevestirea 
sexului copilului: dacá pruncul mi§cá in 
dreapta mamci, este semn cá va fi báiat, iar 
dacá mi§cá in stánga atunci va fi f'atá; cánd 
forma insárcinárii e bombatá, a$a ca un ou 
$i ridicatá spre stomac... atunci va fi báiat, 
§i dacá e látitá, atunci va fi fatá; dacá 
insárcinata devine albuzinatá , adicá de i se 
umflá buzele, $i impiticatü, adicá de i se 
páteazá fata, §i i se umflá ochii, atunci va 
na$te negre$it o fatá, iar dacá ii cad 
spráncenele §i peanele di ocliu atunci este 
un semn cá va na$te báiat. Altá metodá era 
de a topi cositor §i de a-1 vársa intr-un vas 
cu apá, pentru a ghici sexul dupá forma pe 
care o lúa cositorul. Dacá se arunca, la 
sfár§itul tesutului, vergeaua la o ráspántie, 
primul care trecea peste ea indica sexul 
viitorului copil. Se arunca §i un ciur, iar 
dacá rámánea cu gáurile in sus femeia 
ná$tea báiat, altfel f'atá. Ficrea de la gáiná 
se arunca in foc $i dacá poenea femeia 
credea cá va face fecior, altfel f'atá. Furca 
pieptului de la gáiná ( numafiílu ) se punca 
in cenu$á §i, dacá coarnele osului se 
adunau, femeia ná$tea fecior, iar dacá nu, 
f'atá (in alte cazuri invers). Se arunca pe 
foc piatrá acrá ( stipse ) §i dacá fácea bá$ici 
exista credinta cá va na$te báiat. Dacá luna 
era in creyere cánd o femeie ná$tea, viitorul 
copil avea acela§i sex cu cel náscut, dacá 
era in scádere urma ca sexul viitorului copil 
sá fie diferit. $i visul femeilor era 
premonitoriu, indicánd sexul viitorului copil. 
Femeile sterpe ( stearpi) erau desconsidérate 
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de celelalte femei din comunitate, 
socotindu-se cá „n-au gustat din iubirea de 
mamá, n-au suferit intristári §i necazuri, nu 
a$teaptá sá sárute cununiile copiilor, nici sá 
se bucnre de nepoti; ele nu cunóse viata.” 
In scopul de a rámáne ínsárcinate, femeile 
sterpe mergeau la biserici $i mánástiri 
pentru molifte, citiri din cártile sfinte, 
aprinderi de lumánári, rugáciuni etc., ín 
mare parte ínchinate Maicii Domnului, 
protectoarea femeilor gravide. La Lásata 
Secului tineau postncgru(7W/m>-*). Existau 
$i alte remedii: masarea pántecului de cátre 
babe; femeile din Bitolia, mergeau ín ajunul 
sárbátorii Sf. Gheorghe, la o pe$tcrá de 
lángá ora§, Oreova, ?i se suiau pe o piatrá 
de la «moara cea strámbá», „ce ar fi avánd 
virtutea de a da na$tere de fii”. Grásimca de 
poro ?i de lup era folosilá penüu fertililate. 
Obiectcle care veneau ín contact cu mirii la 
nuntá aveau virtuti fertilizatoare (ex: 
bomboanele $i gráuntele de gráu s¡ orz 
amncate de nasa in bisericá, in timpul nuntii). 
(nveastá, si. nevesta; grea, lat. grevis) 

Indic.bibl: Cosmulei: 1909: 5-6; Capidan. 1942: 78; 

Ncni|cscu. 1895: 283-284; Papahagi P., 1900: 300; 

Caraiani. Saramandu, 1982: 379. 

NVEÁSTA LA $ÓPUT (ar), mireasa la 
izvor, obicei dupá nuntá de a mcrge mireasa 
impreuná cu láutarii s¡ cu rudele la un izvor 
pentru a lúa apá, in semn de bunástare 
pentru noua f'amilie. Obiceiul decurge in 
modul urmátor: miercuri dimincata, noua 
cásátoritá, impreuná cu mai multe femei s¡ 
láutari, se duce la izvor sá ia apá cu un vas 
S¡ dupá ce 1-a umplut, unge izvorul cu unt, 
pe care 1-a luat in acest scop. Intorcándu-se 
acasá, aaincá lángá izvor mai multe monede 
S¡ o pereche de papuci pe care le iau báietii, 
care se duc $i ei la izvor, strigánd: «sá 
bancaza ’nveasta »(sá tráiascá nevasta). Pe 
drum se cántá urmátoarele cántece: «A lea 
femtá s’inergem tu apá;/ - Duce-[i-vá voi, 
eu nu-ñi vin,/Dada mine m-i susi/Duminicá 
cátre seara/ $i dede {in(i mi i Jlurii/ §-un 
nel de asime cura!./ láveseles te-te tu 
caftane/Stivalete de avuzame/ Di mándate 


pe un bichiarj Pi un bicltiar neínsurat,/ 
Ne'nsurat s< ne curunat». (In traspunerc): 
„Hai fatá sá mergem la apá;/ - Duceti-vá voi, 
eu nu merg,/ Mama pe mine má logodi/ 
Duminicáspreseará/ $i adatcinci mii flurii/ 
§i un inel de argint curat./ ímbracá-te cu 
caí tan/ $i cu botine de lac/ Comisiónate prin 
un holtei,/ Prin un holtei ncinsurat,/ 
Neínsurat s¡ necununat!” La izvor se cántá 
a$a: «Umple soro, varsá fí ate,/ S li dám 
apá a le mus ate./ ~ Ni H sete a le musate,/ 
Ca li foame a le crápate ». (In transpunere): 
„Umple soro, toarná frate,/ Sá-i dám apá 
celei frumoase./ - Nu-i sete celei frumoase,/ 
Cá-i foame celei máncácioase. Intorcándu- 
se nevasta de la siopot, i se pun in cale 
crengi uscate s¡ bolovani de piatrá, pe care 
ea e silitá sá le dea la o paite; acasá apoi, ea 
incepe a lucra cu furca s¡ face plácinte, 
pentru ca sá o vadá bárbatul cá e gospodiná.” 

Indic.bibl: Marian, 1890: 487^88; Burada, 1883a: 425. 



68. Ghium (vas) din aramá 
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OÁRÁ ARÁUÁ (ar), ceas nepermis, 
perioadá de timp din noapte, cuprinsá íntre 
órele 11 Vi $i 12 Vi sau 5 Vi $i 6 Vi, ín care 
se crede c áAlbele* $i Hárisitele* í$¡ plimbá 
pruncii pe sub strea$ina caselor $¡ grádini, 
pentru o orá natura toatá fiind íncremenitá: 


cáinii nu latrá, pisicile nu miorláie $i chiar 
apele dorm, íncetándu-$i cursul. In aceastá 
orá era interzis sá ie$i din casá, cu atát mai 
mult sá umbli pe sub strea$¡ni, nuci sau 
gutui. (oará, lat. hora; aráu, lat. reus) 
tndic.bibl. Zuca: 1904c: 336. 



69. Fardero;i in costume tradifionale 
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PÁIE (ar), zestre, bunuri care se dau 
miresei pentru a-§i putea intemeia 
gospodária. Vineri se expunc zestea la casa 
miresei. Existá un ceremonial cu un 
repertoriu de cánlece speciale dedícate 
acestui moment. Seara vin in vizitá familia 
$i rudele báiatului pentru a vedea zestrea. 
Logodnica este adusá de cátre douá surate 
§i prezentatá rudelor báiatului. Dupá 
ceremonialul obi§nuit de sárutare a máinilor 
musafirilor, ceea ce aráta supunerea §i 
respectul tinerei fatá de acesia, primind in 
schimb bani, tánára íi servente cu dulciuri 
§i rachiu. Din informatiile deteren am aflat 
cá ín trecut nu se impunea ca fata sá posede 
zestre. Evident ínsá cá aceasta exista, mai 
ales prin faptul cá mai tóate familiile de 
arománi erau prospere. Poate tocmai de 
aceea, ín trecut, flecare f'amilie $tia ceea ce 
trebuia sá pregáteascá ca zestre pentm fatá, 
nemaifiind necesare discutii pe aceastá 
temá. Th. Burada consemna faptul cá: 
„niciodatá nu se cerceteazá ce zestre are 
fata; mai mult íncá, ín multe comune, 
precum in comuna Cru$ova $i áltele, este 
oprit printr-o dispozitie comunalá a se cere 
vreo zestre de la párintii fetei.” Burada dá 
informatiile urmátoare despre compunerea 
zestrei: perne, chilimuri, velinte §i o ladá 
pliná cu albituri §i obiecte casnice. loan 
Nenitescu specifica cá zestrea era 
compusá din: 40-45 perechi de ciorapi 
( párpozi), 40 cámá$i, 6-8 cearceafuri, 
4 §ortur¡ de láná (poli), un $ort ( poalá ) 
folosit la frámántarea páinii, 20-25 broboade 
brodate (schepitri cu oime), 4-6 broboade 
din mátasáneagrá(cfl/iírm), 10-12 broboade 
mai ieftine, 2 batiste mari de láná (fimii di 
láná ti di gu^e), 15-20 batiste, 6 perechi de 
pantaloni, 2 rochii de mátasá, 2 rochii de 
láná, o rochie de flanelá, 2 rochii de olanda. 


2 rochii vátuite cu bumbac, 2 polci cu 
paltoane, 2 $orturi de mátasá, un $ort de 
olanda, un a§ternut complet compus din 
2 sáltele de láná, 2 plápumi, o fatá de masá 
de mátasá, o invelitoare sau ccrgá albá de 
láná, o doagá de láná vánátá, 4 perne mari 
§i 2 mici. Párintii cu avere mai dáruiau $i 
bani, intre 50-300 lire. Seara, zestrea era 
incárcatá in cárute sau pe catári §i dusá 
acasá la familia báiatului. La ridicarea zestrei 



70, 71. Páie (zestre) 
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mama fetei cerea ca aceasta sá fie plátitá, 
avánd loe o scurtá tárguialá. (te. pal') 

lnc.lic.bibl: Caraiani. Saramandu. 1982: 422: Durada. 

18S3a: 418-419; Ncnllcscu, 1895: 150-151. 

PÁLMÁ-OM-BÁRBÁ-COT (ai), perso¬ 
nificare a unui pitic din basmele populare 
arománe, cu insu$iri supranaturale, un fel 
de spiridu? care, insotit de un iepure, se luptá 
cu uria$¡¡ pentru a salva o f'atá de ímpárat 
rápita de acesia. 

Indíc.bibl: Ha^dcu, 1894: 301-305. 

PÁ$TI, PÁ$TE (ar), PA$T (mgl), Pa?ti, 
ziuaínvierii Mántuitorului 1 ¡sus Hristoseste 
cea mai importantá z¡ pentru lumea 
crcijtiná. 1. Arománii aveau obiceiul de a 
merge ín pelerinaj la lerusalim pentru a 
aprinde lumina de la Sfantul Mormánt. Cei 
care se íntorceau din pelerinaj, ín semn de 
veneratie, erauchemati cu apelativul de Hagi 
( Hugilác*). 2. Ouále se vopseau ín Joia 
Mare. Oul pástrat la icoaná avea puteri 
pentru domolirea fortelornaturii §¡ apárarea 
animalelor de fortele ostile, boli $.a. Cánd 
cádea grindiná se arunca ín curte oul de la 
Pa$t¡, ce a fost pástrat la icoaná, §i se credea 
cá grindiná va inceta indatá. Copiii erau 
vopsiti cu ro$u pe frunte pentru a f¡ protejati 
de boli ín timpul anului. 3. Se credea cá 
omul care murea ín ziua de Pa$t¡ se mántuia, 
sufletul lui mcrgánd ín Rai, odatá cu 
Mántuitorul lisus Hristos, dupá 40 de zile, 
oricáte pácate ar f¡ avut. 4 . Ziua de Pa$t¡ 
era sárbátoritá ín familie, intr-un cerc 
restráns. Nu se vizitau decát rudele apropíate. 
5. Ref eritor la obiceiurile meglenorománilor, 
in a doua z¡ de Pa$te se mergea ín 
procesiune pentru binecuvántarea holdelor. 
Dupá slujba la bisericá, toti credincio$ii 
pomeau cu steagurile $¡ icoanele impodobite 
cu flori, cu preotul in frunte $¡ inconjura 
cátunul, fácánd un cerc cát mai mare, 
pentru a cuprinde cát mai mult cámp de 
semánáturi. La anumite distante se faceau 
cáte un popas $i se ináltau rugáciuni, 
imploránd pe bunul Dumnezeu sá fereascá 
ogorul de secetá, grindiná $¡ alte calamitáti. 


Apoi se alegea un copac de pe o ináltime 
care domina satul §¡, in trunchiul lui 
facándu-se o gaurá, se punea acolo anafurá 
sfintitá. La intoarcere, florile cu care 
icoanele erau impodobite se impárteau la 
oameni. (lat. pascha) 

Indic.bibl: Coman, 2002: II; Ncnitcscu, 1895: 532. 

PÁNÁriR (ar), PÁNÁGHIR (mgl), 1. 
Bálci, tárg, adunare de oameni in scopul 
comercializárii produselor. 2. Sárbátoare 
patronalá cánd se sárbátorea un sfánt, 
patronul casei sau al tinutului sau hramul 
bisericii. Arománii faceau pánághir la Sf. 
Vineri §i Sf. Marie, iarmeglenorománii la 6 
septembrie cánd, conform traditiei, s-ar fi 
gásit icoana Sf. Arhanghel Mihail pe locul 
unde s-a construit mánástirea cu acest 
hram. Cu ocazia sárbátorii se fácea 
Curban*, cu semnificatia de sacrificiu 
pentru prosperitatea §i sánátatea familiei. 
Obiceiul esteasemánátorslavei sárbe$ti. 3. 
La onomástica unui cap de familie se fac 
cinci litii sau páini care, impreuná cu o 
sticlutá de vin $¡ cu o colivá, se trimit la 
bisericá, spre a fi binecuvántate. Una din 
litii rámáne preotului, iar celelalte patru se 
fac bucátele $i se impart in bisericá $¡ acasá. 
In ziua numelui se mai binecu-vánteazá incá 
o litie §¡ incá o colivá acasá la cel care i$¡ 
sárbátore§te ziua numelui. (gr. 7tavayupi<;) 

Indic.bibl: Capidan, 1934: 214; Coman, 2002: 4; 

Ncnitcscu. 1895: 527. 



72. Meglenorománii tciind miei fi berbecí la 
sárbátoarea de 6 septembrie 
PÁPÚ$E (ar), pápu$á din lemn, Lazár, 
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mire al lázáritei, care Tn sámbáta lui Lazar*, 
ajunul Floriilor (Irí yaití*), este bocit ?i 
ínmormántat simbolic. Moartea ?i 
rena?tcrea zeului personificat de pápula de 
lemn reprezintá regenerarca naturii, 
fecunditatea ?i bunástarea. (lat. pappus) 

PÁREÁSIN'ILE MARI (ar). Postul 
Mare, perioadá de patruzeci dezilede post 
ínainte de marea sárbátoare a Pa?telui. 
Aceastá perioadá este dedicatá rugáciunii, 
reculegerii, existánd interdictii la máncare 
?i petreceri. íntrucát ín lumca ortodoxá 
sárbátoarea Pa?telui se fixeazá ín functie 
de faza lunará ?i echinoctiul de primávará, 
ziua de Lásata Secului este ?i ea una cu 
datá mobilá. In aceastá zi aveau loe 
numeroase obiceiuri: 1. In ajun, ín Epir, se 
facea un foc mare peste care sárcau báietii. 
2.Oamenii mascad colindau satele, obiceiul 
numindu-se Carnaval, Cuconii, Cápitanii, 
levzuinii, Muscopole. Bárbatii se deghizau 
in cápitani, iar femeile in ciobánite. Unii 
dintre bárbati (Manga*) insoteau femeile 
(Muscopole*), avánd rolul de a le apára de 
cápitani. Un mascat purta la gát di verse 
iconite (Hamaili*), care aveau rol terapeutic 
pentru copii. Existau ?i bárbati travestid ín 
fcmei, care aveau rolul de pereche pentru 
mascat. Alaiul interpreta diverse scenete, 
colindánd din casá in casá, primind ca 
rásplatá alimente ?i bani, cu care apoi fácea 
o petrecere. In special se colinda la cásele 
undeerau fete de máritat. 3. Ziua iertáciunii 
(L ’irláciune*) cánd persoanele tiñere i?i cer 
iertare celor mai in várstá; 4. Se prognoza 
timpul favorabil sau nefavorabil prin 
„baterca” halvitei. Se lúa halvitá, un bát ?i 
se atáma o atá unsá cu halvitá, cáreia i se 
dádea foc. Dacá ardea bine, insemna cá 
timpul va f¡ bun, dacá ardea putin ?i se 
stingea, insemna timp urát 5. Oamenii 
descárcau pu?tile pentru a avea bel?ug in 
noul an. La Aprindupresini (lásatul secului) 
descarcá pu?ti ca sá rodeascá semánáturile. 
Cu cát se vor descárca mai multe pu?ti, cu 
atát grául va fi mai imbel?ugat. 6. In seara 
Páresimilor mari, pástorii arománi leagá cu 


o fránghie cele douá picioare dindárát la 
cátiva din cánii lor ?i-i spánzurá astlel de 
crengile copacilor, chinuindu-i, obicei 
numit in spatiul carpato-dunárcan, 
Tárbacul cáinilor. 7. lncepea postul, iar 
primele trei zile se tinea post negru, numit 
Trimir*. 8. Prima sáptámáná se lása post 
de carne ?i se numea Cúrleagá*, iar a doua 
sáptámáná se lása post de ca? ?i se numea 
Cá$leagá*. (lat. quadragesimae) 

Indic.bibl: Cosmulei, 1909: 40; Tíccomnicu, 2007: 177; 

Papahagi, 1923: 60; Papahagi T., 1979: 134. 

PÁREÁSIN'ILE N'ITI (ar). Postul Mic 
din ajunul Cráciunului. Postul incepea pe 
14 noiembrie. A doua zi copiii alergau prin 
satstrigánd: «Colinde, babo, colinde!» Apoi 
furau lemne din gospodária oamenilor pe 
care le vindeau, iar cu banii cumpárau 
castane ?¡ fructe. Seara petreceau, iar dupá 
órele 2, 3 noaptea plecau iar in colindat, 
din casá in casá, bátánd cu toiegele in porti 
?i strigánd: « Colinde, babo, colinde!» 
Stápánii caselor leofereau colaci ?i castane 
?i ráspundeau: «7W ntalfi ani!» 

Indic.bibl: Papahagi P„ 1974: 959; lliescu. 1903: 211. 

PÁTIGIÚNE (ar), BÁTIJÚNI, BÁTIZ 
(mgl), botez, tainá religioasá prin care este 
cre?tinat un om. Perioada care trebuia sá 
treacáintre na?tere ?i botez era variabilá: la 
unii autori, se specificá un timp de 7 zile 
(Burada), 7-10 zile de la na?tere (Capidan, 
Nenitescu), sau 15-22 zile (Caraiani, 
Saramandu). Din informatiile de teren, 
probabil sub influenta modemitátii, avem 
semnalatá ?i o perioadá mai lungá: intre 
douá ?¡ ?ase luni. La meglenorománi, 
botezul (bátijúni/ bátiz) se realiza la o 
sáptámáná dupá na?tere. Copilul inainte de 
botez nu avea nume, era numit Gliifticiu* 
sau Pija*. Botezul avea loe la bisericá, 
duminica sau in zi de sárbátoare. Párintii 
rámáneau acasá. Numele copilului era tinut 
secret de cátre na? (nun) ?i eraanuntat doar 
la bisericá, copiii alergánd sá-1 vesteascá 
párintilor. Dacá era báiat, nimia dádea 
numele socrului mare sau al sáu, dacá era 
fatá lúa numele soacrei mici sau al na?ei. 
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Na$ii dáruiau copilului hainele cu care-1 
imbrácaudupá botez. Pruncul eraimpártá$it 
in ziua botezului, la douá sáptámáni $i la 40 
dezile, ín ziua purificárü mamei (E/hele*). 
Na$ul, ca de altfel tóate persoanelc ín 
várstá, sunt deosebit de rcspectate de catre 
copii. Párintii ascultau de sfaturile na$ilor 
§i íi vizitau la sárbátorile mari, dáruindu-le 
cadouri. In drumul spre casá se avea o 
deosebitá grijá de lumánári, cáci dacá se 
stingeau se credca cá pruncul nu va avea 
noroc. Acasá se puneau lumánárile íntr-o 
páine pentru ca „inima copilului sá fie 
curatá $i sá fie bel$ug la casa lui”. Na$ii, 
dupá botez, aduccau copilul acasá §i erau 
primiti ín prag de mama copilului cáreia ii 
spuneau de trei ori: aturen ñ-didep, criftinu 
[-aditcu » (ture (págán) mi-ai dat, cre§tin 
ti-aduc). D. Bolintineanu relata unnátoarele: 
„ín Macedonia, la botezul unui prunc, 
femeile bátráne pláng, avánd in vedere 
nenorocirile ce aíjteaptá in viatá pe un 
prunc, dupá ce se face om. lar pe cánd la 
greci preotul §i na$ul suflá, ca sá goneascá 
pe diavol, la románi, toti cáti sunt de fatá 
trebuie sá sufle $i sá scuipe. Mama nu poate 
sá stea de fatá la botez. Copiii ce se aflá 
acolo se trimit sá dea de $tire numai cá 
botezul s-a sávár$it $i li se dau bani sau 
cofeturi.” (lat. battizare) 

Indic.bibl: Bolintineanu. 1863: 89; Caraiani, 

Saramandu, 1982: 392; Ncnitcscu. 1895: 305-306; 

Burada, 1892: 49. 

PÁRT-M ARTU (ar), Párt-Martie, 
expresie insemnánd «Nu-mi pasá de 
Martiel», sunt cuvintele nesocotite folosite 
de Z?a/?a* cu iezi i (sinonimá Dochici), pentru 
a-1 infrunta pe zeul lunii Martie, din care 
priciná Martie se rázbuná $i o ingheatá. (A se 
vedea £ curtid *) 

Indic.bibl. Papahagi P., 1905: 131. 

PIJA (mgl), nume dat pruncului 
nebotezat, in tinutul Meglen. (bg. pize) 

Indic.bibl: Cosmulci, 1909: 10; Papahagi P., 1902a, 124. 

PIRPIRUNA (ar), DUDULETS, PAPA- 
RUDA (mgl), paparuda, subsitut al divinitáti 


feminine de fertilizare a solului, de atragere 
a ploilorin vremea secctoasá. Ceatá formatá 
din copii, de obicei fetite, cu numár impar, 
acópente cu verdeatá ($tevie, ferigá, boj), 
care, in lunile cálduroase de vará aleargá 
pe ulitele satului pentru a aduce ploaia. In 
deplasarea lor sunt udate cu apá dintr-un 
vas de aramá. Fetele primesc unt $i fainá 
din care fac o plácintá pe care o mánáncá 
la sfár$itul zilei, mergánd la un izvor $i stánd 
cu picioarcle in apá. Fctitele megleno- 
románce, cu ceea ce strángeau, ajutau o 
fetitá sáracá. In alte cazuri, o femeie sáracá, 
de obicei o tigancá, se imbraca cu flori, cu 
buruieni $i mai ales cu ferigá §i a$a 
impodobitá mergea prin tot satul, din casá 
in casá, dansánd $i cántánd Pirpiruna. 
Oamenii din cásele in care intrá Pirpiruna 
vársau cu apá peste ea $i ii dáruiau bani, 
fainá, unt $i ouá. Pirpirina era insotitá $i 
de alte cátcva femei. Se credca cá facándu- 
se astfel se dezlegau ploile §i cá seceta va 
inceta. Text de pirpiruná la arománi: 
«Pirpiruná, Saranduná/ Dá ploaie, dá,/ sá 
creascá ogoarele/ogoarele $i viile,/ ierburile 
§i livezile./ Picátura cát potcoava/ $i 
gráuntele cát náutul». La meglcnorománi, 
numitá$i Dudulef* $i Paparuda*, paparuda 
era des invocatá datoritá ocupatiilor 
agricole. Sá vedem douá texte de paparudá 
la meglenorománi: «Paparudá, rudá,/ Sá ne 
dea ploaie,/ Sá ne creascá gránele,/ Gránele, 
porumburile,/ Sá nu le batá grindina,/ Sá 
ne dea páne (gráu, fruct) multá,/ Sá o 
máncám cu sánátatc». «Paparudá, rudá,/ 
Vino aci de te udá,/ Paparudá, rudá,/ Vino 
aci, dá ploaie multá,/ Ca sá creascá 
porumbul/ Cát grindinile». (dudulet, bg. 
dodole; paparudá, bg. peperuda) 

Indic.bibl: Macedoncanul, I904d: 165; Papahagi P., 

1900: 254, 725; Papahagi P., 1902a: 115; Ncnijcscu, 

1895: 532-533; llicscu, 1880: 102. 

PLÁTÁRE (ar), spatele, omoplatul 
animalelor, de obicei al oilor: 1. Era folosit 
pentru a ghici ceea ce iti este ursit in viatá, 
procedándu-se astfel: mama trecea sánul 
printr-o gaurá facutá in plátare $i ii dádea 
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prima oará pruncului sá sugá, ín acest fel intermediar Tntre cele douá familii. 


copilul ajungánd sá cunoascá secretele vietii. 
2. Se putea citi ín ea, dupá felul ín care 
aráta, dacá un om urmeazá sá moará. (lat. 
platalis) 

Iridie.bibl: Tírcomnicu. 2007: 1-49; PapahagiT.. 1923:115- 

116. 

PLUG (ar, mgl), plug, obiect agricol care, 
ín momentul ín care se strica $¡ nu mai era 
folosit, nu trebuia sá fie pus pe foc deoarece 
tarina rámánca stearpá. (si. plugu) 

Indic.bibl: Cosmulci, 1909: 52; Ciuránescu. 2U0I: 6)2. 

POGÁZEAI (mgl), tineri care duc zestrea 
miresei pusá pe un cal, condus de un fartat, 
la nuntá. 

Indic.bibl: Capidan: 1934: 238. 

PROTA ASCÁLDÁRE(ar), prima scaldá 
a pruncului. Acesta era spálat ín cupañi 
(copaie), de cálre Baba*, cu apá (uneori 
neínceputá) ín care se punea sare, ulei, bani, 
busuioc, flori (o informatoare ne specificá 
faptul cá se spárgea un ou ín apá, pentru a 
curáta pielea copilului, §i se punea o piatrá 
pentru intárirea oaselor). Apa era vársatá la 
un loe curat, la rádácina unui pom. La 
meglenorománi,cánd se na§te copilul, baba 
(moa$a) íl ia §i-l scaldá íntr-o pungá de 
postav pliná cu apá ín care se pune sare $i 
o monedá ca sá fie copilul sánátos §i bogat. 
(prot, gr. rrpcoTog; lat. excaladare) 

Indic.bibl: Cosmulci, 1909: 7. 

PROTA MULDZEÁRE (ar), prima 
mulgere ínainte de care mulgátorul ¡mplántá 
un cutit ín pámánt, peste care apoi treceau 
oile mulse, crezándu-se cá oile vor fi ferite 
de boli. (lat. mulgere) 

Indic.bibl: C.ipidan, 1926: I 10-111. 

PRUXINIT (ar), DÁR LÚCRU TRI 
MÁRITÁRI (mgl), petit, reprezenta la 
familiile traditionale de arománi, o intelegere 
íntre párintii tinerilorín vederea cásátoririi 
acestora. Incá de la 1895 se íntálnea 
obiceiul, considerat recent pentru acele 
vremuri, de a se recurge la o persoaná 
specializatá ( praxunil ), care avea rolul de 


Intermediara aveau informatii despre fetele 
care urmau sá se márite, fotografii §i date 
privind zestrea. Puteau fi ínsá doar rude 
sau amici ai familiilor. Pentru realizarea 
íntclegerii acesta se simtea mándru §i 
considerá fapta sa ca o datorie religioasá. 
Cererea ín cásátorie putea veni chiar din 
partea párintilor fetei care, uneori, mergeau 
§i discutau cu párintii báiatului. Copiilor, ín 
cele mai multe cazuri, nici nu li se cerea 
párerea, hotárárea fiind luatá íntre párinti. 
Se avea ín vedere renumele familiei, neamul 
(snia) §i mai putin avutia. Vedem astfel cá 
vointa individualá a tinerilor nu exista, ei 
trebuind sá se supuná celor hotáráte de 
párinti. Acest comportament a supravietuit 
chiar páná astázi, íntálnindu-se astfel de 
informatii ín satele cercetate ín Dobrogea. 
Modernitateaínsá$i-a pus amprenta asupra 
motivatiilor privind selectia maritalá, tinerii 
avánd astázi rolul hotárátor ín alegerea 
partenerului de viatá. Existá ínsá $i páreri 
impártite, íntre generatii, privind rolul pe 
care párintii 1-au pierdut ín contractarea 
cásátoriei. Bátránii, persoanele ín várstá de 
peste 50 de ani, regretá faptul cá nu mai au 
acest rol, iar tinerii sunt revoltati de faptul 
cá párintii se implicá ín alegerea partenerului 
de viatá. latá ce spunea S.F1. Marian cu 
privire la rolul pe care-1 aveau párintii ín 
contractarea cásátoriilor, la románi ín 
general, obicei pástratín special la arománi: 
„ln vechime, ínvoirea párintilor era nu 
numai cu rigoare cerutá, ci párintii mergeau 
§i mai departe alegánd singuri atát pe mire 
cát §i pe mireasá. lar, dacá fiii lor erau incá 
tineri, atunci, ca §i la vechii romani nici 
vorbá nu era de propria lor vointá, ci cum 
voiau párintii §i cu deosebire tatál, a$a 
trebuia sá fie. Aceastá datiná veche s-a mai 
pástrat in timpul de fatá numai la románii 
din Macedonia. 11 ín ceeace prívente prilejul 
de intálnire íntre fete $¡ báieti, aflám 
urmátoarele: „Fetele n-au voie sá stea de 
vorbá cu flácáii, afará doar cu rudele de 
aproape; nu ies din casá. Numai la numite 
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sárbátori mari, cum este Paítele, se gátesc 
frumos, se ímbracá ín rochiilc cele mai noi 
$i merg la horá. Aici nu joacá laolaltá flácái 
cu fete, ci deosebit: unii íntr-o parte, altii 
íntr-alta. Tinerii cu gándul la ínsurátoare 
nu scapá prilejul: stau de o parte $i se uitá - 
sá le soarbá din ochi. $i din tot grupul de 
fecioare ímbujorate la fatá, aprinse de 
sáltatul jocului, flecare i$i alege una care-i 
place lui, $i nu numai lui, ci $i párintilor. 
Apoi chiar de a doua zi íncep sá umble 
petitorii. Auzi pocnituri depu$ti, semn cá o 
nouá logodná s-a pus la cale $i nuntile se 
tin lant, ín flecare Duminicá. Cát tiñe vara 
comunele noastre rásuná de cántecc: nunta 
avánd ceva solemn foarte grav, - e doar 
ímpreunarea a douá suflete, cari í$i vor 
impártá$i soarta páná la sfar§itul vietii, vor 
dura impreuná o cásnicie $i vor da lumina 
unor fiinte, spre a nu se stinge numele 
familiei, cum spunem noi: « Ca s 'nu se- 
astingá suma $ 'jara.'»" 

Indic.bibl: Nenitcscu. 1895: 149-150: Marian, 1890: 

71; Bc7a, 1909: 816-817; Atanasov. 2008: harta 517. 

PSIRI, Armeri*, Ginfi*, duhuri necurate. 

PUGÁCE DI AN (mgl), colac de un an. 
Cu douá sáptámáni ínainte de a ímplini 
copilul un an, íntr-o zi de luni sau joi 
dimineata, mama pregáte§te mai multe páini, 
le unge cu miere, le ñipe in mai multe bucáti 
§i le pune pe o fatá de masá nouá $i invitá la 
máncarea lor spunánd: « Na-vá-fi pu¡inticá 
pugacie de an lu X.» Lumea de fatá 
ráspunde: «Sá-ti tráiascá, sá fie viu, sá-ti 
creascá mare!» Copilul este indemnat apoi 
sá aleagá un obiect din mai multe unelte pe 
care le are omul in gospodárie, pentru a 
urina acea meserie cánd va fi mare. 

Indic.bibl: Papahagi P., 1902a: 103. 

PUGUNIC (ar), 1. Ospát dat in cinstea 
Mirelor* (ursitoarelor) in a treiasearáde la 
na$terea copilului. Cu aceastá ocazie, un 
báiat cu tatá $i mamá, fránge o turtá pe 
care oaspetii o mánáncá pe toatá, pentru 
cá altfel copilul se va face hot. 2. Cadoul 
dus de mamá fiicei ei (Mul'eárepurlaricá*), 


la na§terea primului copil. 

Indic.bibl: Cosmulci. 1909: 9; Capitlan, 1942: 62, 

Neni(cscu. 1895: 306-307. 

PUL'IU (ar, mgl), 1. pui de animal. 
2. Denumire datá ramurii verzi care se pune 
in vatráin Ajunul Cráciunului, pui ai zeului 
incinerat Cráciun, Bodnicul*, semnificánd 
rena$terea §i rodul noului an. (lat. pulleus) 

1 ndic.bibl: Papahagi P„ 1902a: II1-112. 

PULIVNIC (mgl), urári caresefac mirilor 
la nuntá, din partea nunta^ilor, dupá ce s-a 
sfar§it masa, atunci cánd mirii fac mátánii. 
(bg. polivo) 

Indic.bibl: Capidan, 1934: 240. 

PUMINÍE (ar), pomenire, comemorare. 
In locul din casá unde a stat mortul se 
punea trei seri o felie de páine $i o strachiná 
de máncare, socotindu-se cá sufletul 
mortului rámáne incá trei zile in casá $i 
trebuie sá mánánce. La trei, cinci $i nouá 
zile de la inmormántare se impárteau 
pomeni, deobicei páine $i plácintá. Familia 



73. Bátrcine meglenoromünce 
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era cea care avea grijá de pomenirea mortului 
la 20 §i 40 de zile, trci, §ase, nouá luni, un an 
§¡ trei ani. Pomeni se dádcau $i ín timpul 
anului, la sárbátori §i la zilele de pomenire a 
mortilor. Pomenile constau din Colivá* §i 
colaci. Se realizau §i parastase pentru 
sufletul mortului. Se impárteau la ráspántii 
plácinte, iar la bisericá colivá (Daré a 
mortului*). La Rusalii ( Rusale*) se faceau 
pite ce se imparteau pentru iertarea mortului. 
La meglcnorománi erau unnátoarele obiceiuri 
de pomenire a mortilor: pomenile constau 
din páine §¡ plácintá, femeile se a$eazá la trei 
ráspántii de drumuri §i impart trecátorilor. 
La 0$an¡, trei zile la ránd dupá ínmormántare 
se duc femeile de bocesc mortul la groapá 
§¡ íi fac pomaná ín ziua a treia (ali da atreazi). 
Apoi i se dá cománd la a noua zi, la jumátatea 
anului §i la ímplinirea unui an. Páná ín ziua a 
40-a i se aduce la groapá, ín tóate serilc, de 
cátre un membru al familiei dccedatului, foc 
(luminá). Aceasta trebuie sá se facá inainte 
de asfintitul soarelui. (bg. pomenu) 

Indic.bibl: Papahagi P., 1902a: l33;Cosmule¡, 1909: 35- 

36; Nenijescu, 1895: 142. 

PÚNTEA DI NARTA (ar). Puntea din 
Arta, baladá din spatiul greco-maccdonean 
asemánátoare ca motiv baladei Me$terulu¡ 
Manóle. Motivul jcrtfei, a zidirii unei fiinte 
ín temclia constructiei este común pentru 
spatiul grecesc §i tracic, íntálnindu-se la 
greci, albanezi, arománi, bulgari maghiari, 



74. Punte (poci venepan) langa Scoclra (Albania) 


sárbi, dacorománi. Ín legenda arománá, trei 
meijteri renumiti (masturi alcivdafi), l'rati, 
sunt chemati de rege, care le dá poruñea sá 
construiascá, sub pedeapsa cu moartea, un 
pod peste rául Arta. $apte ani acesia au 
incercat sá construiascá podul, fárá sá 
reu§eascá ínsá. «Tutá dzaua qí lucra,/ Apa 
nóptea l-o 'ñeca». (Toatá ziua ce lucrau,/ 
Apa noaptea le inecau) O pasáre se 
infáti§eazá me$terulu¡ mare §i-i vestente: 
«.Máimure, s ’nu te jilesci,/Ma, s ’vrei lucra 
s’bitisesci,/A niculuifrate ’nvésta s’luafi,/ 
In thimélie s 'o bágafi./ Invhie, invhie s 'o 
anvelifi,/ Jále $ ’nilá s ’nu muntriti /» (Mai- 
mare, sá te jele$t¡,/ ínsá dacá vrci sá termini 
lucrarea/ pe nevasta fratelui ál mics-oluati,/ 
in temelie s-o bágati,/ iute, iute s-o inveliti/ 
la jale §i milá sá nu luati in seamá). Femeia 
este pácálitá spunándu-i-se cá me$terul a 
scápat inelul de logodná in bolta podului §i 
cánd ea intrá in groapá sá-1 caute, me$terii 
o zidesc in temelie. Ea se roagá sa fie lásatá 
cu sánul afará sá-§¡ poatá alápta pruncul §i, 
inainte de moartc, róstele blestemul: uCwn 
trémbur mine múrala,/S ’lrémburá $ 'puntea 
de Narta!/ Cá[i cálátori va sá-fi trécá,/ 
Cama multili sá-fi se nécá!/ Cí[i peri ín cap 
mine niamjAháfi ónienisás’nécá tr 'an...!» 
(Cum tremurá sármana de mine/ sá tremure 
§¡ puntea din Arta!/ Cáti cálátori ar trece,/ ai 
mei multi sá se inece!/ Cáti peri in cap eu 
am,/ atátia oamenii sá se inece pe an!) (lat. 
pons) 

Indic.bibl: §áincanu: 1896: 63; Papahagi P., 1900: 

1040-1043. 

PURAVÁ (ar), cort pástórese, realizat pe 
schelet de lenrn, la cápete Fixat pe táru§¡, cu 
peretii din nuiele impletite, peste care se puncau 
tcsáturi de láná amestecatá cu pár de caprá. 
Erau folosit de pástoni ca locuinte temporare. 

PUTOAREA (ar), Soarlea*, placenta, 
casa copilului care era ingropatá, uneori 
pusá intr-o oalá cu támáie. (lat. putorcm) 


Indic.bibl: Cioráncscu, 2001: 649. 
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RÁMASNIC/Á (mgl), logodnic/á, la 
meglenorománi, care era ín a?teptarea 
cásátoriei, urmánd sá faca partenerului 
daruri la sárbátori ?i s á - § i completeze 
zestrea. (bg. ramasnik) 

Indic.bibl: Capidan, 1934: 245; Papahagi P, 1902a: 129. 



78. Feti/á ineglenorománcd 
RUSÁL'E, ARUSÁL'E (ar), Rusalii: 
1. Zeite sinonime ¡elelor, Albelor*, 
Muyatelo)-*, care populeazá spatiul carpato- 
balcanic-pindean, reminiscente ale vecliilor 
sárbátori antice Rosalía. Reíeritor la popularea 
calendarului cu sfintii mo?¡ ?i venerarea lor, 
odatá ajun?i la vájsta senectutii, Popa- 
Liseanu spunea: „ín traditiunile noastre, 
adoratiunea sufletclor ráposatilor, a manilor, 
se face sub numirea de mo?¡. In cursul unui 
íntreg an se insemneazá o multime de zile, 
consacrate spiritelor celor morti. Astfel, ca 
sá nu pomenim decát pe cele ma¡ 
importante, ín calendarul nostru bisericesc, 
íntálnim: mo?i¡ de Cráciun, de Páresimi, de 
Pa§ti, de Sf. Glieorglie, de lspas, de Rusalii, 
de Rusitori, de Sf. Medru etc. Toiul mo?ilor 
ínsá este de Rusalii, atunci cánd, la 


Bucure?ti, avem tárgul Mo?ilor. Atunci se 
tárguicsc donite ?i ín genere obiectcle, care 
trebuiesc distribuite in Sámbáta mortilor, 
inainte de Rusalii.” Ín aceste sárbátorii 
spiritele mortilor ic?eau ?i se ospátau din 
prinoasele aduse de rude. De la Joi-Mari la 
Rusitori, a ?aptea zi dupa Rusalii, Raiul era 
descliis ?i mortii petreccau printre oameni. 
ín Macedonia, Rusaliile se sárbátoresc trei 
zile, de sámbátá páná luni, la 50 de zile de la 
Pa?te. La meglenorománi, in a 52-a zi, se 
sárbátorea Paítele Mortilor. Cum se ?tie, la 
dacorománi (Banat, Transilvania, Bucovina, 
Maramure?), Paítele Mortilor se sárbátore?te 
in prima zi de luni dupa Duminica Tomii. 
Sárbátoarea este incliinatá spiritelor mortilor, 
in aceste zile facándu-se colivá, gráu ficrt, 
plácinte, máncáruri din pe§te, orez, fasole, 
precum ?i oale §i ulcioare ( stamne). 
Aliméntele se duc la momiinte care, cu acest 
prilej, sunt impodobite cu flori (in special 
trandafir) §i verdeatá. Femeile bocesc mortii 
?i, dupa slujba prcotului, impart asistentei 
aliméntele. 2. Coborárea Sfantului Duli, la 
50 de zile dupa Pa$te, sárbátoarea 
Cincizecimii. (lat. Rosalía) 

Indic.bibl: Popa-Liscanu. 1907: 679-680; Coman. 

2002: I I. 

RUSALII (mgl), asemánátori cu Arugit- 
ciarii*, cete de colindátori imbrácati in 
costume populare, purtánd palote, cántánd 
din cimpoaie (gaicle) alergau din casá in 
casáintre Cráciun §i Boboteazá. Unul avea 
clopotei $i purta pide de urs. Dansau 
sprijinándu-se pe palote, strigánd la sfár$it: 
O! Erau condu$i de un cápitan care purta 
un palo? ?i o e?arfa ro?ie legatá la cap. Cánd 
intra in casá facea cu palo?ul semnul crucii 
la vatrá. Primeau in scliimb alimente ca 
fainá, unt, cereale, precum ?i bani, care erau 
dati bisericii. (lat. Rosalía) 

Indic.bibl: Pupahagi P.. 1902a: 114; Capidan. 1934: 

253; Coman: 2002: 1 1. 
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S-BAGÁ NVEASTA’N COR (ar), 
momental nuntii cánd mireasa intráín hora, 
scmn al trccerii ín rándul femeilor máritate. 
Obiceiul are loe pe la miezul noptii. Na?a ¡a 
de máná mireasa, na?ul íl ia pe ginere ?¡ 
ímpreuná cu rudele alcátuiesc o hora. 
Cántecul ce se cántá, cánd se bagá mireasa 
ín cor, este urmátorul: „Alba sá ñi te vád o 
sor/ Cá ñi te alichiqi in cor./ Ta s ’ná fcigi 
nona feciori/ Doi s ’li bágám prámálari,/ 
Ta s 'n-dará fustañi §i bedeñi;/ Doi s ’li 
bágám hrisiqi,/ Ta s ’ne faca néle 
$ ’minghiiifi;/ Doi s ’li bágám picurari,/ Ta 
s’n’aducá uní qi ca$;/ Doi s’li bágám 
gumisari./Cas ’alagá diuqa, uqa/Tisá lae 
cáldáruqa". (In transpunere): „Albá sá mi 
te vád o sor/ Cá te-ai prins in hora./ Sá ne 
faci nouá feciori,/ Doi sá-i facem negustori,/ 
Ca sá nc faca rochii ?¡ bláni;/ Doi sá-i facem 


giuvargii,/ Ca sá ne faca inele ?¡ cercei;/ 
Doi sá-i facem pácurari,/ Ca sá ne aducá 
unt ?¡ ca?;/ Doi sá-i facem spoitori,/ Ca sá 
alerge din u?á, in u?á/ Pentru o neagrá 
cáldáru?á”. Dupa dans, se pun la masa ?¡ 
atunci se cántá mai multe cántece, din care 
dám aici urmátoarele mai obi?nuite: Ju ñi 
erai bre gion-le a ñeu?/ lu teprimnai gion- 
le a ñeu?/ Pit gardina mi prinuiam/ §i de 
mer ñi alágamj §i mere roqe ñi adimam,/ 
lu basmaoa li bágam/ §i la vrula li 
duqeamj $i zbore ascunse no i ná zburam." 
(ín traspunere): „Unde erai voinicul meu?/ 
Unde te primblai voinicul meu?/ Prin 
gradina má primblam/ $¡ din mar in mar 
alergam/ $i mere ro?ii ii adunam,/ ín basma 
le punem/ $¡ la iubita le ducem/ $i vorbe 
ascunse noi ne spunem”. Sau: Jeqi tea Chic 
páná tu obor/ Ca sá ’ti zic un zbor/ ñi-u 
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sai se $ i mintea din cap;/ Cá tu loclu di sor/ 
Mine, Une, va-s-ti liau./ - Tafi bre, gione, 
ta^i bre fíate./ Tiñe mine nu mi i i ai,/ (ji ai 
afendi di nu ti al asá/ - (ji ares faca tata 
ñeu,/Cándmire ñi te voiu?" (In traspuncrc): 
„le$i f a Cliie páná ’n ogradá/ Ca sá-ti spun 
o vorbá/ Mi-a¡ seos mintea din cap;/ Cá Tn 
loe de sorá/ Eu pe tiñe am sá te iau./ - Taci 
bre voinice, taci bre frate,/Tu pe mine nu 
má iei,/ Ti-ai tata $i nu te lasa./ - Ce are sá 
facá tatál mcu,/ Cánd eu pe tiñe nu te vreu?” 
Sau: „Luái-ñi mi somnul $i mi chinarUJ §i 
nu putuiu si dorniu./ ñi-am mulata di 
viciná/ $i are mamá dzi $-uá 'ngace;/ Are 
tatá fi nu $ 'o alasá,/ Ma di Diimnezeu $ ‘o 
ajlá./ Ea taxifili hrán de asime,/ Poale va 
se-$ viñá./ Brán di asime li-am taxitá,/ Si 
nása nu vrea s-yiná/ Are mama nu $i-u 
alasá,/ Ma di Diimnezeu $ ’o ajlá./ Ea 
taxi/i/i flurii multe,/ Poate va se-f viná./ 
Si flurii mulle li-am taxitá/ §i iará nu va 
s'vina/ $i are tatá nu f ’o alasá,/ Ma din 
Dumnezeu $ ’o ajlá./ Ea taxifile gione 
mu$alu,/ Poate va se-$ viná./ Gione mufatu 
li-am taxitá,/Ea-o gione iu íf vine/Si alasá 
mama, $i vine." (ín traspunere): „Má luá 
somnul $i amijam/ $¡ nu putui sá dorm./ 
Am veciná frumoasá/ $¡ are mamá $i-o 
ocárá$te;/ Are tatá $¡ nu o lasá,/ Numai de 
la Dumnezeu s-o gáseascá rásplatá./ la 
fagáduiti-i un bráu de argint,/ Poate ca vrea 
sá vie./ Bráu d’argint ¡-am fagáduit/ $¡ ea 
nu vrea sá vie./ Are mamá $¡ nu $¡-o lasá,/ 
Numai de la Dumnezeu s’o gáseascá 
rásplata./ la fagáduiti-i multi fluri,/ Poate 
cá va veni./ $¡ flurii multi i-am fagáduit/ $¡ 
tot nu vrea sá vie/ $¡ are tatá $i nu $¡-o 
lasá,/ Numai de la Dumnezeu s-o gáseascá 
rásplatá./ la fagáduiti-i voinic frumos,/ 
Poate cá va veni./ Voinic frumos i-am 
fagáduit,/ Uitá-te voinice cá vine/ $¡ lasá pe 
maicá-sa $¡ vine.” 

Indic.bibl: Burada, 1883a: 423, Neni|escu, 1895: 144. 

S-CÁDÁ ÚNA STEÁO (ar), sá cadá o 
stea, expresie care vestente: 1. Moartea unui 
om insemnat. 2. Rázboi. 3. Scáparea unui 
om de lioti. 


Indic.bibl: Cosmulei. 1909: 46; Papahagi T., 1974: 1114. 

SÁMUVILÁ, SÁMOVILÁ (mgl), záná 
rea, locuind ín pádure, asemánátoare ielelor. 
Mire*, Muyate*, Al be*. Accastá zeitá este 
de o rará frumusete $i ademene§te tinerii, 
fete $i báicti, pe care íi tiñe inchi$i cáteva 
zile $i íi stoarce de viatá sorbindu-Ic sángele. 
(bg. samovila). 

Indic.bibl: Capidan. 1934:256; $cineanu, 1887: 197. 

SÁRBÁTOÁREA MULIERILOR (ar), 
sárbátoarea muicrilor, ín ziua de 2 
februarie.ín ziua aceasta tóate lemeile trimit 
la biscricá cáte o litic $i o colivá, dar mai 
ales cele ínsárcinate $i cele láuze, 
ínsárcinatcle spre a cere Maicii Domnului 
na^tere u$oará, iar láuzele spre a-i multumi 
de ajutorul cele-adat la na$terc. (sárbátoare, 
lat. servatoria; mulieri, lat. mulier) 

Indic.bibl: Ncnilescu. 1895: 527. 

SÁM-ANDREI (ar), Sf. Andrei, 
sárbátoare celebratá la 30 noiembrie. 
Armánii cred cá in ajunul Sfántului Andrei, 
pe timpul noptii, atát pomii cát $i arborii se 
apleacá de trei ori spre pámánt ?i de trei ori 
il sárutá ?i ii multumcsc pentru cá le dá nu 
numai cele trebuitoare vietuirii lor, ci $i 
rodnicie $i imbel§ugare. (sám, lat. sanctus) 

Indic.bibl: Nenitcscu, 1895: 527. 

SÁM-TRIFON (ar), Sf. Trifon, sárbá¬ 
toare la I februarie. Lumea mergea $i 
stropeacuapásfintitá holdelecasáfie ferite 
de insecte. Cu acela$i scop se puneau in 
brazdá ouá ro$¡i vopsite la Joi-Mari. Ziua 
era tinutá de femei, care aveau interdictie 
la lucru. Fetele $i femeile trcbuiau sá-$i 
pieptene párul cu mare grijá, deoarece cine 
nu proceda a$a avea interdictie de a se 
pieptána tot anuí. 

SÁM-TUDOR (ar), SÁM-TODRE (mgl), 
Sf. Toader, este o sárbátoare cu datá mobilá, 
celebratá in prima sámbátá a Postului 
Pa$telu¡. In credinta populará se credea cá 
fetele, in ajun, purtánd sau punánd sub 
perná gráunte de gráu sau bucáti din páinea 
slujitá la bisericá [prindeartu ), vor visa 
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fiO.Sám-TriJon (Sf Trífon) 


flecare pe ursitul ei. De obicei se fura putiná 
faina de la trei case unde se sárbátorea 
numele Teodor $i din aceastá faina se facea 
colacul sau páinea care se punea apoi, seara, 
sub perná. Se spunea cá de Sf. Teodor se 
deschid apele §i norocul ( tihea ) fetelor. ín 
aceastá seará fctele se spálau pe cap. 

Indic.bibl: Ncnijcscu, 1895: 527; Cosmulei, 1909: 40- 

41; Cosmu. 1904: 111-112; Papahagi P„ 1900: 297; 

Papahagi P„ 1902b: 114: Nicolau. 2001: 63. 

SÁ'MBÁTA NUNTII (ar), sámbáta 
nuntii, seara, atát la ginere acasá, cát $i la 
mireasá, se organizau petreceri. Fiecare 
petrecea cu rudele separat. Noaptea, din 
partea fetei, mergeau tinerii sá invite pe 
mire, insotit de doi fartati, sá viná la 
petrecerea miresei. In timpul sáptámánii 
báiatul eranumitg/on/ (june, tánár, flácáu), 
iar fata feati (fatá, tánárá de máritat) sau 
isusili (logodnicá). Din aceastá seará cei 
doi erau numiti grambó (mire) $i nveasti 
(mireasá). (lat. sambatum) 

Indic.bibl: Caraiani, Saramandu, 1982: 436; 

Cioráncscu, 2001: 715. 

SÁ'MBÁTA MORTILOR (ar), sámbáta 
mortilor, dinainte de Pareásin'ile mári*. la 


Lásata Secului de Pa$te, zi ín care se imparte 
de pomaná pentm sufletele mortilor covrigi 
$i colivá. 

SÁ'MTA-VESTIRE (ar), Sf. Vestiré, sár- 
bátoarea Floriilor din duminica dinaintea 
Pa$telu¡. Era obiceiul ca ramuri verzi, aduse 
de la bisericá, numite vaie, sá fie puse la 
icoane, precum $¡ la portile gospodáriilor $¡ 
grajdurilor. Oile erau stropite cu apá 
descántatá, ramurile de salcie fiind folosite 
in tratarea animalelor. In aceastá zi, báietii 
aleargá cu clopote $i clopotei, imprejurul 
casei, strigánd: « sfugifi $erchi $i gusterife, 
cá va-i ghiná Santa Vestiré fi va ve lali». 

Indic.bibl: Cosmulei, 1909: 40. 

SÁ'MTA-VIN'IRI (ar), STÁ-VINERI 
(mgl), Sfánta Vineri: 1. Sárbátoarea de 
Sfanta Vineri, 25 iulie, cánd se petrecea $i 
se faceau hore. 2. Zeitá, Sf. Vineri, din 
basmele populare, (lat. sancta Venere) 

SÁN-GIORTI, SÁN-GIORGIU (ar), 
SÁM-DZQRZU, SFITI-GHIÓRGHI 
(mgl), Sángiorzul, Sf. Gheorghe, sárbátoare 
cu datá fixá, celebratá la 23 aprilie, este una 
din cele mai insemnate sárbátori pastorale. 
Sf. Gheorghe $i Sf. Dumitru impart anuí 
in douá anotimpuri, vara $i iama pastoralá. 
Sf. Gheorghe reprezintá $i inceputul 
transhumantei, intreaga comunitate 
deplasándu-se cu oilein cáutarea de pá$uni. 
Unadintre cele mai vechi insemnári despre 
transhumanta vlahilor(románilor) este datá 
de cronicarul Kekaumenos, sec. XI, in 
„Sfaturi $i povestiri”. Vlahii vránd sá 
pomeascá ráscoalá 1-au ales pe protospátarul 
Niculitá sá-i conducá. Acesta i-a intrebat: 
„Unde vá sunt acum dobitoacele $i 
nevestele? E i a u zis: I n munti i Bulgariei. Cáci 
a$a li-e obiceiul, ca dobitoacele $i familiile 
lor sá stea din luna aprilie páná in luna 
septembrie in muntii inalti §i in locuri foarte 
reci.” 1. La porti, la case $¡ la grajduri, se 
puneau ramuri verzi, flori $i urzici, in scopul 
de a avea rod $¡ prosperitate in gospodárie. 
2. La pragul u$ii se punea o brazdá verde, 
lángá o cáldare cu apá, din care se stropeau 
vítele. Se folosea o plantá intreagá, cu 
rádácina in forma ugerului oii, numitá 
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bárdeme sau praslu a ursáli. Se facea foc 
cu bálegar uscat $i ierburi, cu care se 
afumau vítele, iar oamenii $i vítele sáreau 
peste foc. 3. Se mergea ín vizitá la cei care 
i§i sárbátoreau ziua numelui, pentru a le ura 
sánátate. 4. ln aceastá zi era §i obiceiul de 
a se da tinerii ín leagán. Dupa slujba de la 
bisericá oamenii se duceau $i prindeau 
leagáne de crengile unor pomi mai mari. 
Cei care se dádeau ín leagán ín special fete 
$i flácái, luau ín máná flori, un ou ro$u ín 
buzunar, $i-§i puneau ín cap o pietricicá 
(florile reprezentau simbolul primáverii,oul 
veselia ?i pietricicá sánátatea). Se rosteau 
strofe satirice pe seama celor dati ín leagán, 
urándu-le sánátate $i viatá lungá. La final 
erau date ín leagán §i femeile bátráne, pe 
seama cárora se glumea, subiectul fiind 
relatia dintre soacrá §i norá. 5. Erau ínsá $i 
pástori nefericiti ín aceastá zi, crezánd cá 
dacá Sf. Gheorghe cade ín zi de miercuri 
sau vineri, li se imputina laptele la oi: 
«Sfinte, ce ne-ai facut,/ Laptele ne-ai luat,/ 
Sáraci ne-ai lásat,/ Ca oile ne-ai strecurat.» 
6. ln ajunul Sf. Gheorghe, vítele se pázeau 
§i erau íncuiate ín colare pentru a nu li se 
fura laptele. 7. $i la meglenorománi existá 
multe obiceiuri asemánátoare de fertilitate 
$i ínnoire a timpului. Báietii se duceau ín 
ajunul sárbátorii ín pádure pentru a táia 
ramuri verzi de brad $i fag, pe care le puneau 
la u$a casei. Ouále ro$ii pástrate de la Pa$ti 
se íngropau ín brazdá, deasupra punándu- 
se o ramurá verde, pentru ca ogorul sá fíe 
roditor. Tinerii, feciori $i fete, se legánau 
agátati de ramurile unor arbori inverziti, 
pentru a-$i alege perechea. Tot ín aceastá 
zi oamenii se cántáreau, tinánd ín máná un 
ou ro$u, ca sá fie sánáto$i. Se facea focul 
viu de cátre doi báieti, unul fará tatá $i altul 
fará mamá, din plante urátmirositoare, peste 
care trebuiau sá treacá vitele. 

Indic.bibl: Capidan, 1932: 331; Papahagi T.. 1923: 

78, 82; Capidan, 1926: III; Papahagi P.. 1902a: 

114; Ncni(cscu. 1895: 526: Cosmulei, 1903: 220; 

Papahagi P.. 1900: 739-741; Brezeanu, Zbuchea, 

1997: 105. 

SÁN-MÉDRU, SUMEDRU (ar), SÁNÁ- 
MEDRU (mgl), Sámedru, Sf. Dumitru. 


Sárbátoare cu datá fixá, celebratá la 26 
octombrie, Sf. Dumitru este una din cele 
mai ínsemnate sárbátori pastorale. Sf. 
Gheorghe $i Sf. Dumitru ímpart anuí ín douá 
anotimpuri, vara $i iama pastoralá. In ziua 
de Sf. Dumitru, pástorii coborau oile de la 
munte $i faceau impártirea lor, primindu-$i 
simbria, ocazie cu care se organizau mari 
petreceri. Cei care-$i serbau numele, faceau 
masá in familie, care dura toatá seara. 

SÁNDZEÁNÁ (ar), sánzianá, plantá 
investitá cu calitáti binefácátoare, era 
culeasá de fetite in dimineata de 23 iunie, 
pentru a impodobi gáletile $i a facecununile 
de Sánziene (T’ag iániú lanismata*). 
Cununile erau purtate de fetite pe cap, 
logodnica trimitea aceste cununi la viitoarea 
soacrá, iar femeile puneau pe crucile din 
cimitir cáte o cununá de sánziene. (lat. 
sanctus loannus) 

SÁNTII SURGHINÁTI (ar), Sfintii 
Surghiuniti, sinonimi Filipilor de toamná, 
sunt in numár de 12, cu incepere de la 11 
noiembrie, ajunul Sf. Mina. De la 11 §i páná 
la 23 noiembrie se procedeazá astfel: tóate 
foarfecele se leagá cu o sfoará, crezánd cá 
prin modul acesta se leagá gura lupilor, ca 
sá nu mai poatá mánca vite. Femeile nu 
incep lucru cu nici un instrument, ca sá nu 
sugrume lupii oile $i nu se piaptáná pe cap, 
cá fiind párul incálcit, lupii sá se incurce 
prin páduri, sá se rátáceascá $i sá nu poatá 
da de urina locurilor unde pase turmele. ln 



81. Lupoaica aláptánd pe Remus fi Romulus, 
simbolul Romei fi sigla a Socielálii de Cultura 
Macedo-Románe 




84 


EM1L TÍRCOMNICU 


flecare z¡ femeile se ocupa cu torsul lánei 
cu furca, ca sá se sporeascá turmele lor $¡ 
ca lupii sá se prindá ín curse. Aceste 
precautii dureazá páná la sfar§itul celor 12 
sfinti. (suryiunc, te. surgun) 

Indic.bibl: Capidan. 1926: 125: Papahagi T.. 1979: 314; 

Papaliagi P., 1900: 316. 

SCRIATÁ (ar), soartá, ursitá. (lat. scribere) 

SE A VIR (ar), denumire data de pastoril 
arománi gerului, fenomen meteorologic 
produs ¡amasub puterea vántului din nord, 
intálnit $¡ la altitudini joase, in regiunea 
Macedoniei. (bg. severu) 

Indic.bibl: Capidan, 1926:9. 

SEMNU MÓRTÁL'I (ar),semnul mortii, 
aflarea momentului mortii. Se credea cá 
exista in natura semne care ar putea prevesti 
oamenilor decesul unei persoane apropíate. 
Animalelc aveau darul de a semnala venirea 
mortii: gáina cánta coco$e$te, cáinele urla, 
cucuvaia cánta, corbul croncánea. Cánd 
bufnita se a$eza noaptea pe acoperi$ul sau 
coijul casei sau zbura peste casá, prevestea 
moartca. Dacá cáinele scormonea cu laba la 
tcmelia casei se credca cá cineva va muri. 
Gáina cánd oua un ou prea mic prevestea 
moartea. Semnul mortii putea fi vázut $¡ in 
páltarca (spatele) oii táiate. Persoanele in 
várstá puteau sá aibá vise premonitorii sau, 
prin diferite semne, sá-§¡ atle ziua moitii. In 
maro parte, moartea nu putea fi intárziatá, 
astfel cá familia acepta cu infrigurare 
dcznodámántul. (lat. signum) 

Indic.bibl: Ncnitcscu. 1895: 533-534; Cosmulci, 

1909: 49. 

SEMU MARI ( ar), Isosmata mari*, 
logodna mare. 

SEMU ÑIC(ar), MINIRI, DARIBILEG 
(mgl), semnul cel mic, intelegere, legámánt 
perfectat prin schimbul de daruri la Isusire *, 
logodná. La arománi, schimbarea darurilor 
intre tineri avea intelesul de invoialá a lor 
lata de hotárárca luatá de párinti. Din partea 
báiatului se ducea fetei o flurie (ban de aur) 
$¡ primea in schimb o pereche de ciorapi 
cusuti. Acest schimb de daruri purta numele 


de semnul cel mic $i era considerat ca o 
logodná micá. Se desfá$ura in casa 
párintilor fetei, unde veneau párintii báiatului, 
rudele $¡ na$¡¡. Exista un ceremonial special 
prin care fata era prezentatá invitatilor, 
cárora le sáruta mána, primind in schimb 
bani (Meaftirea isusitei*). 

SEU DI URSA (ar), seu de urs, folosit 
pentru ungerea pruncilor in speranta cá vor 
deveni putemici. (seu, lat. sebun; ursá, lat. 
ursus) 

Indic.bibl: Papahagi P.. 1900:253. 

SFIT1-IUVÁN (mgl), Sf. loan, 24 iulie. 
(sfiti, bg. sfeti) 

Indic.bibl: Candrca, 1937: 198. 

SFITI-VRAC (mgl), Sfintii Cosma $¡ 
Damian, sárbátoriti la 1 iulie, erau numiti 
“medici fará arginti”. (si. vraci) 

Indic.bibl: Candrea, 1937: 198; 

Cioráncscu, 2001: 844. 

SIGNE (ar), prapurii de la 
bisericá care se scot in 
procesiune in caz de secetá. 

A ie§i cu prapurii (scot 
signile). (lat. signum) 

Indic.bibl: Maccdoncanul. I904d: 

164-166. 82.Signe (prapuri) 

SIHÁRICL'EA NÁ$TIRL'I (ar), vestea 
na$terii era anuntatá din prag sau de la 
fereastrá $¡ dusá in fugá (s da siháriclie) de 
cátre copii, tátálui $i rudelor, care-i 
ráspláteau cu bani. (gr. cruyxapixia) 

SIMT-ILIE (ar), SFITI ILIA (mgl), Sf. 
llie, sárbátoare la 20 iulie inchinatá Sfantul 
prooroc llie, zeu al soarelui $¡ focului care 
se plimbá prin nori cu un car tras de patru 
cai de foc. Se credea cá Sf. Ilie provoacá 
incendii, trásnete $¡ fulgere, de aceea 
meglenorománii, dupá ce scoteau gráu nou 
din tariná, faceau cáte o páine (gánia/a) 
din gráu nou $¡ se duceau dimineata la 
localitatea numitá Cusatá, unde se credea 
cá a fost o bisericá cu patronul Sf. llie. 
Acolo se facea Curbun*, táiau berbecí §i 
boi, se petrecea toatá ziua $¡ seara se 
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intorceau acasá. Obiceiul se pástra $i la 
nánteni (meglenorománii musulmani). Cánd 
tuna se spunea cá Sf. Ilie aleargá cu carul 
de foc dupa balaur. 

Indicbibl: Capidan, 1925: 18: Nenilcscu, 1895: 533: 

Ghinoiu, 20(18: 266; Candrea, 1923-1924b: 269; 

Candrca, 1937: 198. 

SINDÚKE (ar), SINDÚCHI (mgl), 1. 
Ladá, cufar. 2. Ladá de zestre (Páie*). 3. 
Co$ciug, casa mortului. (te. sendyk) 

SOACRA ÍN COHIE (ar), soacra ín colt, 
obicei la nuntá cánd soacra, prefácándu-se 
supáratá, probabil pentru cá autoritatea ín 
gospodárie urina sá-i fie pusá la índoialá, 
datoritá aparitiei norei, la sosirea miresei Tn casa 
mirelui, aceasta trebuia sá faca trei mátánii ín 
fata soacrei, arátánd supunerea. Dupa a treia 
inchináciune soacra scínscnina §i íi punca norei 
o §imie pe umeri. (lat. socrum) 

Indic bibl: Ncni|cscu, 1895: 144; Cioránescu, 2001: 727. 

SOARBE-AMARE (ar), Soarbe-mare, 
personaj de basm. 

SOARE (ar), soare, steaua aflata ín 
centrul sistemului nostru solar. Cánd se 
producea o eclipsa se spunea cá sunt 
cre$tinii ín primejdie. (lat. solem) 

Indic bibl: Cioránescu, 2001: 726. 

SOÁRTE (ar), 1. Soartá, destín (Mira*, 
Ursitá*). 2. Placenta, Putoarea*, reprezenta 
adápostul, casa copilului, care se índepárta 
printr-un ritual de separare a copilului de 
mamá prin táierea cordonului ombilical, de 
despartiré a fátului de mediul anterior §i 
ínhumarea ei, ín curte, ímpreuná cu cáteva 
bucáti de támáie. Copilului cáruia íi era 
furatá placenta, murea. «a cui U'i jura 
soártea, n'iclu moáre». 3. Na$tere, cum 
rezultá din expresia: «di lu soárte pan ’ tu 
moárte » (de la placenta (na$tere) páná la 
moarte). (lat. sortem) 

Indic bibl: Papahagi T., 1974: 1101; Cioránescu. 

2001:727. 

SOEOMONII (ar), cárti cuprinzánd 
retele dt^vindccare pe baza de plante, scrise 
ín greacá §i turca, care circulau ín toatá 
Península Balcánica. Create de profetul 


Solomon ín época anticá, se credea cá au fost 
pástrate de arabi. 

Indic bibl: Papahagi P., 1900:223. 

SÓMNU (ar), somnul copilului avea 
atribútele unei zeitáti, fiind invocat de catre 
mamá prin cántecele de leagán, uneori 
aláturi de Maica Domnului ( Sti-Müria *). 
Sála$ul somnului era la u$á, la gutui sau ín 
vie. Cántecul de leagán il putem privi ca un 
ritual prin care era invocat somnul dulce, 
cáruia íi era ¡ncredintat sufletul copilului, 
pentru a-1 plimba prin grádinile cu flori, ín 
special, trandafiri (TranciajU*). Trezirea se 
fácea, de asemenea, prin cántec, dar cu ton 
alert. Principala virtute a somnului consta 
ín cre$terea sánátoasá §i armonioasá a 
copilului. Sá luám cáteva exemple: „vino, 
somn, calare/ ca sá-mi adormi micul”; 
„nani, nani, suflete,/ voiosule somn, vino,/ 
adoarme-mi micutul pe periná”; „vino, 
somnule, de mi-1 ia/ §i mi-1 du la casa ta/ §i 
apoi iará§i adá-I aici”; „vino, somnule, de la 
u$á,/ sá-mi iei pruncul de gát/ $i du-mi-l 
sub trandafir,/ ca sá-i dai páne cu vin;/ vino, 
somnule de la gutui,/ sá mi-1 iei pruncul cu 
bine;/ vino, somnule de la vie,/ sá mi-1 iei 
pruncul cu tiñe”. „Nani, nani, lulu-má (fa),/ 
Vino tu somn de mi-1 iea/ $i mi-1 du la casa 
ta,/ $-apoi iará$i adá-mi-I aci.” Exemple de 
secvente din cántece de sculare, care ín 
mare parte sunt cántece de dragoste: 
„cre$te-mi, voinicule, cre$te-mi mare/ ca 
sá ie§i la plimbare”; „cánd ín leagán il 
culcai,/ pruncului incoace $i incolo íi cántai/ 
cánd ín nani I-adormi/ de ochi rái il pázii 
(ferii)/ cánd ín leagán (somn) il sculai/ pe 
genunchi mi-1 jucai”. Femeile care veneau 
in vizitá la copil, la plecare rupeau un fir de 
ata din imbrácámintc $i il puneau in 
scutecele copilului, ca sá nu-i fure somnul 
(s-nu-l'i flirt somnulu), adicá sá doarmá 
Iini§tit.” (lat. somnus) 

Indic.bibl: Papahagi P. 1900: 4-7, 12-14; Papahagi 

P., 1892: 350; Caiaiani, Saramandu, 1982: 385. 

SPIN DI PULIIRI (mgl), márácine bun 
pentru descántat, se prezintá ca o tufa cu 
frunze cenu$ii-albicioase, cu flori albe, in 
forma de buchet ?i care face ni$te boabe 
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ro$ii. (lat. spinus) 

lndic.bibl: Papahagi P., 1902a: 100. 

STEAJER (ar), stejar, arbore sub care nu 
trebuia sá te odihne§ti noaptea pentm a nu te 
ímbolnávi, «a nu te calca Gintii*». (bg. stezeru) 

lndic.bibl: Cosmescu. 1909: 50. 

STIVAN PUSTITU (mgl), táierea capului 
Sf. loan Botezátorul, sárbátoare pe 29 august. 

STÍ/STÁ-MÁRIE (ar), STÁ-MÁRIA 
(mgl), Sf. María: 1. Maica Domnului, 
Fecioara M aria. 2. U n fe 1 de iarbá c u atributii 
bcnefice, folositá la na$tere. (lat. sancta Maria) 

STÍ-MÁRIA-ATEÁ-MÁREA (ar), Sf. 
Maria cea Mare, Adormirea Maicii 
Domnului, fixatála 15 august, cánd ín multe 
zone locuite de arománi, se faceau nuntile. 
ln aceastá zi, intreaga comunitate participa 
la sárbátoarea prilejuitá de cásátorirea tinerilor 
satului. lata ce spunea loan Caranica, privitor 
la ziua nuntilor: „ln comunele din tinutul 
Veriei nuntile, de obicei, se fac ín timpul verii. 
La Sclia (comuna lángá Veria) se fac zeci de 
nunti in ziua de 15 august. ln aceastá zi, spre 
seará, nunta$ii de la tóate nuntile ies afará din 
comuna, pe paji$tea verde ca s-bagá’ 
nveasta'licoru (sá intre mireasa ín horá).” 
Sárbátoarea dura $i cinci zile, putánd fi vázuti 
600-1000 de bárbati in port alb de sárbátoare, 
femei §i copii. ln aceastá zi se facea traditionalá 
Corlu di hoará* (horá comunalá). 

lndic.bibl: Zuca, 1904a: 269-270. 

STÍ-MÁRIA-ATEÁ-N ICÁ (ar), Sf. 
Maria cea Micá, Na$terea Maicii Domnului, 
sárbátoare la 8 septembrie. 

lndic.bibl: Caranica, 1937: 6-7; Zuca, 1904a: 269-270. 

STRIGÁ (ar), VRÁCULÁC (mgl), 
strigoi, várcolac, divinitáti negative, v i i $i 
morti, care aduceau prejudicii oamenilor §i 
animalelor. In várcolaci se tranformau cei 
care au murit cu ráni §i nu au fost spálati 
cu vin $i untdelemn.Cánd un animal (pisicá, 
cáine) intrá in camera mortului acesta se 
face strigoi. Copiii care se ná§teau cu chitie 
putcau devcni, de asemenea, strigoi. 
Sufletele celor care rámáneau neingropati 


rátáceau $i nu-§i aflau odihna. (strigá, lat. 
striga; vráculac, bg. várkolak) 

lndic.bibl: Capidan. 1925: 37: Cosmulci, 1909: 12; 

Papahagi P., 1902a: 94. 

STROINIC (mgl), petitor, persoaná care 
merge pentru a face cererea in cásátorie 
(bg. strojnic). 

SUM-KÉTRU (ar), Sf. Petru, sárbátoare 
la 29 iunie. Ciobanii arománi vindeau cu 
toptanul laptele la negustorii fabricanti de 
bránzeturi. 

lndic.bibl: Capidan, 1942: 49. 

SUM-VASILI (ar), Sf. Vasile cel Mare, 
sárbátoare in prima zi a anului. In noaptea 
de Sf. Vasile se credea cá se deschide cerul 
iar celor care vegheau Iiseindeplineao dorintá. 

lndic.bibl: Ncnilcscu, 1895: 529. 

SURATÁ (ar), POSÉSTRIMÁ (mgl), 
insotitoare a miresei, doirmi§oará de onoare. 
(suratá, lat. sóror; posestrimá, bg. posestrima) 

SURSIREA GRAMBÓLULUI (ar), 
bárbieritul mirelui inainte de cununie. La 
locuinta ginerelui se strángeau rudele $i 
tinerii, prieteni ai mirelui, pentru a asista la 
bárbieritul acestuia. Femcile §i fetele 
cántau: „Lañi mi si spé/áñi mi,/La fiopotlu 
di tru cheare,/ Lañi mi $i dnuale braja,/ 
§-luai s Tii arucai tru faja,/ Si-ñi vezui un 
gione mavromat/ Cu nel de asime curat./ - 
done, a bre gione/ Multu-ñi te alávdará,/ 
Prot hriscu e$ii in hora/ Va sá '(i dau un 
para de asime/ Sá pórtá ’nvesta di gu$e.” 
(In transpunere): „Lá-má $i spalá-má/ La 
$iopotu de la apus,/ Spalá-mi $i cele douá 
brate/ $i luái §i-mi aruncai pe fatá,/ $i-mi 
vázui un voinic cu ochii negri,/ Cu inel de 
argint curat./ - Voinice, bre voinice,/ Mult 
mi te láudará,/ Cel intáiu argintar ie§ii in 
sat,/Am sá-ti dau un ban de argint/ Sá poailc 
nevasta la gát.” In timp ce mirele era ras, 
femeile cántau cántecul desursire: „Ghine 
ne viñie birberlu/ Tra sá ni sursascá 
grambelu./ Tiñe birber, asi ñi bánezi/ STiil 
a dari mu$at, mu$at,/ Ti la nuil $i ti la 
Jar tal,/ $i Irá la ’nvestá ma mu$at./ Ui-ñi 
mutriti’lu pe sufrundele/ S-pare ca gerlu 
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cu stele./ ¡a-ñi mulrifi’lu de pe frítate,/ 
Calothie de-a lili paríale./ la-ai aiutri[i’lu 
de pe aarej Calotliie de care 7 are./ ¡a-ñi 
aiutrifi’lu de pe dia¡i,/ Calothie de aqeli 
páriafi./ la-ai mutrifi ’lu de pe gafa/ S-pare 
hilhil cu inánufa./ 1a-ai mutrifi 'lu de pe 
chept,/ S-pare ca ua hilhil alept./ la-ai 
aiutri[i ’lu de pe hráaj S-pare ca callu cu 
jráa." (In transpunere): „Bine ne vine 
bárbicrul/ Ca sá ne rada ginerile (mirele)./ 
Tu bárbier a$a sá-mi tráie$ti/ Sá mi-l faci 
frumos, frumos,/ Pentru nun $i pentru 
fártat,/ $i pentru ncvastá (mireasá) mai 
frumos./ la privitimi-l la spráncene,/ Se pare 
ca ceriu cu stele./ la privitimi-l la frunte,/ 
Fericede-al lui párinte./la privitimi-l lanas,/ 
Ferice de cine-1 are./ la privitimi-l la dinti,/ 
Ferice de acei párinti./ la privitimi-l la gát,/ 
Se pare ulcior cu torta./ la privitimi-l la 
pcpt,/ Se pare privighetoare aleasá./ la 
privitimi-l la bráu,/ Se pare ca un cal cu 
fráu.”Apoi cántau láutarii: „Tie mutua, [i-e 
mulata/ Ca luceferlu di mi neta,/ Si afi 
lumhrisefte fafa,/ Tislituele chiadisitá/ La 
tiae ai-aveui ía chisitá,/ Doile ia cale ae- 



83. Sursirea (bárbierirea) mirclui 


aduadm./ Faqislra cales ’nu crápám./Scote 
punga di-ñi I ’u mesce/ Un caragros cu 
mamuja,/ Si l porta ’nvesta di gafa/ - Nic;i 
’l voiu, aiqi 7 láesc/ Si hag vu/a ,s7 7 
viilusescu." (ín transpunere): „Tie muma íti 
este frumoasá/ Ca luceferul dimineata,/ $i 
a$a stráluce^te fata / Ca náframa ímpodobitá./ 
La tiñe pornisem/ Amándoi ín cale ne-am 
íntálnit./ Te abate din cale sá nu murim./ 
Scoate punga $i fa un dar./ Un caragros cu 
verigutá/ Sá-1 poaile mireasa la gát./ - Nici il 
vreau nici íl dispretuicsc/ li pun pecetea $i-l 
pecetluesc.” Persoanele prezente dáruiau 
bani. Dupá ceremonia aceasta mirele era 
imbrácat cu hainele special pregátite, apoi 
era binecuvántat de cátre párinti $i rude. 
(sursire, gr. E,oupt^to; grambo, gr. YCxp(3pó<;) 

Indic.bibl: Burada, 1883a: 419. 

SURVÁ (ar, mgl), sorcová, era confec- 
tionatá dintr-o ramurá de pom fructifer 
ímpodobitá cu hártii colórate $i láná. Copiii 
mergeau din casáín casáín prima zi a Anului 
Nou $i urau bel$ug $i sánátate gospodarilor. 
Cu surva se bátea ritual flecare membru al 
f'amiliei, gest care era investit ca aducátor 
de bunástare $i sánátate. (bg. sui^va) 

Indic.bibl: Capidan, 1934: 281. 

SURUVARI (ar, mgl), copii care mergeau 
ín colindat cu sorcova (Survá*). 

SUTATA (ar), továrá$ie realizatá printr-un 
legámánt al copiilor. Aceasta se face astfel: 
se prind cu degetele arátátoare $i strigánd 
ín semn de stránsá legáturá, spun: «h’im 
so(i, n-acáf/’m so fia (suntem soti, ne-am 
prins soti). Cánd továrá^ia se face ín obiecte, 
acestea sunt puse la un loe $i se dau ín 
pástrare unuia dintre copii $i de cáte ori vor 
sá le foloseascá, trebuie sá fie prezcnt $i 
celálalt tovará?. Pázitorul jurá cá nu va folosi 
niciodatá obiectelc ín lipsa celuilalt. Cánd se 
rupe továrá^ia, un al treilea copii íi desparte 
trecándu-^i mána prin máinile celor doi. Sau, 
luánd o sfoará, o atá sau un fir de pár de la 
unul dintre ei, apucánd flecare de o parte, íl 
rup. De aici expresia: « u tal’é cioára » (au 
rupt sfoara, au stricat prietenia). 

Indic.bibl: Papahagi P.. 1900: 44; Papahagi T., 

1974: 439. 
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$AITÁN (ar), diavol, satana, inger cázut. 
Puteau fi intálniti ín pomi (nuci, smochini), 
pc$teri §i la ráspántii. (te. chei'tan) 

Inüic.bibl: Nicolan: 13. 

$ÁRPE (ar), $ÁRPI (mgl), $arpe, reptilá 
de care erau lógate urmátoarele credinte: 
1. Cánd iti iese ín drum ínsemná cá te vei 
íntálni cu un du$man, motiv pentru care 
ori íl ucizi, ori te íntorci. 2. In Vería, dacá 
íti ie$ea inainte, reprezenta semn bun. 
3. Sárbátoarc rcalizatá impotriva $crpilor, 
nápárcilor §i gángániilor, la 9 martie la 
arománi, 17 martie la nord de Dunáre. ín 
aceastá zi se aprindea, de catre flácái, focul 
viu {Focul yin*). Deasemenea, in Macedonia, 
la inccputul primáverii, in seara dinainte de 9 
martie, femeile ?i copiii aprind in curte, ori in 
alt loe, douá trei grámezi de paic, iar cci din 
casa sar peste flácári. Se credea astfel cá 
vor fi scutiti toatá vara de purici, de tántari, 
de §crpi $i de alte gángánii necurate §i cá 
prin tlácárile focului de paie se vor curáta. 
(lat. serpes) 

lnf.bibl: Cosmulci, 1903: 50, 219. 

$ÁRPILE CASEI (ar), párpele casei, era 
venerat, existánd interdictia de a-l omori, 
pentru a nu muri cei din casá. $arpele 
reprezenta protectia casei, a stánii $i a 
animalelor. 

Inüic.bibl: Cosmulei. 1909: 50. 

$CURTITÁ (ar), scurtitá, joc prin care 
se hotárá§tc cine trebuie sá indeplineascá 
ccva, trágándu-sc cátc un pai din mána unui 
copil. Cel care trage paiul cel mai scurt 
urmeazá sá indeplineascá activitatea 
respcctivá. 

Inüic.bibl: Papahagi. 1923: 17. 

$CURTUL (ar), scurtul, denumire 
populará datá lunii fcbmaric, daloritá faptului 


cá este mai scurtá, 28/29 zile, in functie de 
anuí bisect. latá legenda macedorománá, 
care ne aratá cum Februarie s-a preschimbat 
in $curtul: „Era pe la inceputul lui Martie, 
cerul era albastru. Soarele párea cá redá 
viata fiintelor, cari au suferit mult de 
asprimea gerului $i a viscolului. Západa se 
topise. Pámántul umed lása din zi in zi ca 
iarba proaspátá sá creascá pentru a-l 
transforma intr-un covor verde, de plu?. 
Se auzea fluieratul putemic al mierlelor. 
$trengarul pitigoi, sárind din cracá in cracá 
striga: «Primávara a sositl». Cetele de birbili 
(canari) cántau transportándu-te in paradis. 
Natura era veselá. O babá (mósá cum zic 
Armánii) scoase iezii din bordei, unde-i 
iernase cu mult chin $i... cá$i, cá§i... iezii 
mei... ii mána cátre muntele Codmghión. 
Albania. íncet, incet mergea baba, cáci 
frigul iernii §i viscolul ii supsese tóate 
puterile; nutretul se isprávise $i de tineaincá 
timpul ráu, iezii ar fi murit de foame. Cu 
cát mergea mai mult, cu atát cápáta puteri 
§i curaj: «cá§i, cá$i... iezii mei!» -... Mána 
cánd la dreapta, cánd la stánga, iezii in spre 
Codrughion. Baba se inveselea: «N-aveti 
teamá dragii mei. Am scápat de iarna grea. 
Am scápat de furtuni §i de západá. N-aveti 
fricá, Martie nu mai are putere, ori cát de 
ráu ar fi!» $i continuá drumul inainte: «cá§i, 
cá?i... iezii mei!» Martie, auzind, cum il 
vorbe$te baba se facu foc de supárare. Cum 
s-o pedepseascá pe baba! El putere nu avea. 
Trecuse 8, 9 zile din Martie. Iarba era 
verde, cántecele pásárilor rásunau plácut 
prin aer; tot era vesel, c-un cuvánt sosise 
primávara. Atunci Martie i§i aduse aminte 
de fratele sáu mai bátrán, Februarie. Se duse 
la dánsul §i cu lacrimi in ochi il rugá: «Auzi, 
iubite frate, baba cum má blestema: Te jur, 
imprumutá-mi douá zile, sá dau západá cát 
casa, sá inghete baba cu iezi cu toti». 
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Aceastanu-i prea venea lasocotealálui Mo$ 
Februarie. A ímprumuta douá zile era a nu 
le mai avea. Maitie plángea $i se váieta, sá-1 
ajute ín aceastá grea primejdie. Februarie, 
vázánd atáta rugáminte Ti dádu 2 zile. 
Martie, vesel, ca §i cum ar Fi cá$tigat lozul 
cel mare de la lotería Otomana, se duse Tn 
muntele Codrughionului, porunci norilor sá 


se-ntunece, vántul sá bata, brazi i din rádñciná, 
sá scoatá. Un viscol putemic se ivi. Nimio 
nu-i mai státea tn cale. Baba $i cu iezii Inghelá 
pe muntele Codrughionului. $i páná astázi se 
vád stáncile reprczentánd baba $i cu iezii. De 
atunci Februarie a rámas «$curtul»”. (lat. 
excurtare) 

Indic.bibtStroesai, 1903:47-48. 



84. Miri aroma ni, scc. al XlX-leci 
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T’AnÁNlÚ 1ANISMATA (ar), 1. Denu- 
miredatá florii de sánzianá, substituí al zeitei 
agrare. 2. Obicei ín noaptea de 23/24 iunie, 
ajunul Sf. loan Botezátorul, cánd cete 
feminine, ín numár impar, numite 
T'agiániú Icinismata, strábáteau zonele 
locuite de arománi, aducánd bel$ug §i 
sánátateoamenilor§i naturii. In únele situatii, 
dacá erau nesocotite, puteau produce 
distrugeri in gospodáriile celor in cauzá. 
Fetele §i femeile tiñere, in grup de 11-21- 
31 persoane, se strángeau in ajun, 
dimineata, §i culegeau flori pentru 
impodobitul gálctilor. Apoi mergeau cu un 





85. In 23 iunie de diminca(á,fétele cidegfltui desánziene 





86. Hora de sánziene 


gliium (cana de aramá) la mai multe pipote 
(izvoare) §i fantáni, unde impodobeau cu 
flori ghiumul cántánd mai multe cántece. 
O fatá purta gáleata in timp ce alaiul colinda 
satul cántánd. Cununile impletite cu flori 
aveau rol terapeutic $¡ fértil i zator. La 
despartiré, ghiumul era ascuns in pámánt 
sau in pi vnite, ca sá nu-1 fure báietii. A doua 
zi se strángeau din nou la casa unde au lásat 
ghiumul §i flecare i§i lúa obiectul cu 
buchetul de flori pe care, in ajun, 1-a pus in 
ghium, observánd cu atentie flori le care 
impodobeau ghiumul. Dacá acestea se 
pástrau proaspete, viitorul le era favorabil, 



87. Pe cámp. la cule.s de flori 



88. Femeile se .•¡pala pe fafá din ghiumul 
¡mpodohit cu Jlori de sánziene 
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89./sitsita pregálind cununipentru viitoarele rude 

dacá erau pálite, trebuiau sá se a§tepte la 
necazuri. Spre seará se facea din nou hora. 
Cánd se fácea impártirea gáletii 
(ghiiiinuliti), se punea jos cea mai mare 
cununá, facutá anume din flori de sánziene 
§i prin aceastá cununá treceau femeile 
sterpe, fárá copii, ca sá dobándeascá 
mo§tenitori. Logodnicele ( Isusitele *) 
trimiteau cununi din flori de sánziene soacrei 
§i viitoarelor rude. Femeile se spálau pe fatá 
cu apá adusá in ghiumul impodobit cu flori. 
In ziua de 24 iunie femeile mergeau la cimitir 
§i puneaucununi din flori pe cruci. Obiceiul 
este íntálnitín totspatiul románese carpato- 
dunárean, avánd denumirea de Sánziene 
(Oltenia, Banat, Bucovina Transilvania, 
Maramure§, nordul Moldovei) §i Drágaicá 
(Dobrogea, sudul §i centrul Moldovei, 
Muntenia). Obiceiul este íncá pástrat la 
arománii din Dobrogea. Denumirea de 
T'cgiániú vine de la sárbátoarea Sf. Ion 
{Agiu lani). 3. In Pind, in seara de 23 
iunie, bárbatii se adunau in piatá §i realizau 
un simulacru de nuntá, a§ezánd un bárbat 
travestit in mireasá pe un mágar §i strábátánd 
satul cántánd, strigánd §i impu§cánd in vánt. 
Treceau astfel pe la trei fantáni unde puneau 


90.0 femeie aiwijánd la cimitir pe cruce cumma de smciene 

mireasa sá se inchine. Apoi se intorceau in 
piatá unde petreceau páná la ziuá. 4. Fátearea 
Arachilor, arapilor, negrilor, ceatá de flácái 
intre 10-20 de ani care, imbrácánd hainele 
pe dos, inarmati cu bice §i sábii de lemn, 
vopsiti cu cenu§á pe fatá, strábáteau ulitele 
satelor §icanánd fetele §i femeile. 

Indic.bibl: Maccdoneanul, 1904c: 197-198; 

Cosmulci, 1909: 42; Papahagi T., 1979: 424-425; 

Papahagi T.. 1923: 95; Papahagi P., 1900: 747. 

TAIFA (ar, mgl), 1. Ceatá, adunare. 2. 
Familie la meglenorománi. 3. Alai, format din 
rude §i prieteni, care insote§te mírele la 
nuntá. (te. táyfé) 

Indic.bibl: Atanasov, 2008: harta 422. 


91. Tai/a, alai de nuntá 
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TRIMERE (ar), a treia zi dupa na$terea 
copilului, moment cánd veneau ursitoarele. 
Mírele*. 

TRIMIR (ar), nume dat primelor trei zile 
din postul Pa$telui cándse tinea post negru. 
Vasele erau frecate de femei cu cenu$á 
pentru a se ínlátura urmele de untura. Trimir 
nu era obligatoriu, persoanele care reu$eau 
sá-1 tina fiind ínsá foarte respectate de 
familie. Dacá se intámpla ca cineva sá moará 
ín aceste zile din cauza postului, exista 
obiceiul sá fie ingropat ín bálegar, 
considerándu-se a f¡ un mare pácat, 
decurgánd din neobl igativitatea tinerii 
acestuia. Acest post strict de trei zile 
reprezenta o practicá de purificare a 
trupului $i a suflctului, fiind tinut doar de 
cei care se considerau pregátiti. (gr. 
Tpiripepog 

lndic.bibl: Jircomnicu, 2004b: 144-145. 

TUCMIRE, DÁR LÚCRU TRI 
MÁRITÁRI (Tnr.), petit sau logodná la 
meglenorománi, se fácea ín orice perioadá 
a anului (cu conditia sá nu fie ín zile de 
post). Zilelc favorabile pentru petit erau luni 
§i miercuri. Pailicipanti (numiti stroinici) 
erau: tatál, mama, frati sau surori (ín numár 
fárá so( 1-3-5), cáteodatá $i na$ul 
(máinuful). Inainte se cáuta o persoaná 
(stroinicul), rudá cu ambele familii, pentru 
a merge ín petit. Astázi, dacá tinerii nu 
stabilesc nimio, se duc ín petit cei din 
familie. Stroinicul, sosind la familia fetei, 
nu intra direct ín subiect, ci incearca, mai 
pe ocolite, sá se ofere sá gáseascá un báiat 
potrivit fetei. Apoi íncepea sá arate calitátile 
báiatului $i sá prezintc favorabil familia 
acestuia. In cazul ín care párintii i§i dádeau 
acordul era chematá $i fata pentru a fi 
íntrebatá dacá acceptá sau nu. De obicei 
fata nu se opunea hotárárii párintilor. La 
plecare fata oferea, pentru báiat, o pereche 
de beti, iar petitorului o basma, primind in 
schimb un ban. Din informatiile pe care le 
avem de la Candrea, tuemirea se desfigura 
astfel: mama báiatului aflacare fete suntde 
máritat $i discuta cu rudele acesteia despre 


intentia de a logodi báiatul. Asttel afla dacá 
§i mama fetei are intentia de a logodi fata. 
Báiatul trimitea un stroinic (de obicei o 
femeie) la casa fetei care discuta cu párintii 
acesteia. In cazul in care se intelegeau, 
stroinicul aducea din partea báiatului un dar 
(o furliná (ban) $i lucruri de imbrácáminte) 
primind, din partea fetei, de asemenea, un 
dar. Schimbul reprezenta semnul logodnei 
(Bileg*). „«Hai sá ne ducem la fatá sá-i 
ducem un bileag!» Sá-i duc un semn la fatá 
cá o vreau.” Se obi§nuia sá se cheme $i 
preotul pentru a citi tincrilor o jumátate de 
cununie, prilej cu care acesia schimbau 
inele. La meglenorománi era obiceiul ca 
báietii sá se cásátoreascá dupá de implineau 
vársta de 14 ani (dupá aceastá várstá, sau 
dupá tuemire, báiatul era numit Cupilaf*). 
Fetele puteau fi cu doi, trei ani mai mari, 
cásátorindu-se páná la vársta de 20 de ani. 
De multe ori párintii aleageau mi reasa íará 
a-1 consulta pe báiat. Acest obicei s-a pástrat 
$¡ dupá venirea in Cadrilater. Exemplu: Suca 
Atanase este cásátorit de párinti, in 
Durostor, anuí 1934. „Sá vá explic cum s- 
a intámplat cu mine. Mama $i cumnaful meu 
au plecat la o sorá de-a mea. S-au dus in 
vizitá. Eu am rámas singur. Tata a murit in 
1932, aveam o sorá mai micá, s-a máritat 
$i, cánd a plecat mama, eu singur acasá 
am rámas. Eram mári§or de acum. $i s-au 
dus mama cu cumnatul lu’ sora mai mare 
la sora mai micá in vizitá, acolo. Dupá douá 
zile vine, zice: «Te-am logodit.» «Cum, má, 
m-ai logodit?!» «Uite, fata cutare, ti-am 
luat-o.» «Cum, má, mi-ai luat-o?!» Eu, fata 
aia, n-am vázut-o, cá era din altá comuná. 
Cánd eram in Cadrilater. Eu cu fata asta 
am fost la grádinitá, eram amándoi acolo, 
§i de atunci nu am mai vázut-o. Cá aici in 
Cadrilater ea era intr-o comuná $i eu in alta. 
«Pái cum má, mamá?!» Nu, nimio. Peste 
douá sáptámáni ne ducem. Am vázut $i eu 
fata. Mi-a plácut $i-am tráit páná acum cánd 
ne-am despártit la deccdare. Cánd spuneau 
párintii cá trebuie sá iei fata asta, gata era.” 
Dupá petit trebuia ca báiatul sá se 
intálneascá cu fata: „$i se duce la un neam 
al báiatului, vine $i fata cu incá o domni$oará 
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$¡ báiatul íi dá un ban de aur.” Sau „Se 
duceau pe urmá $i luau legátura, i$¡ dádeau 
daruri. Fata dádea la báiat un cadou, ma¡ 
mult ciorapi dádeau, altceva nu dádeau, ¡ar 
báiatul lanturi de aur, se spun florie, le 
dádeau. $¡ atunci se íntálneau. Pe urmá 
venea nunta.” (te. tákmja) 

Indic.bibl: Coman, 2004: 80; Capidan. 1925: 40: 

Papahagi P.. 1902a: 126. 

TUNA (ar, mgl), tunet, fenomen acustic 
al trásnetului, de care se legau credintele: 
1. Dacá ploua $¡ tuna peste másurá se credea 
cá s-a sávár$it o crimá. 2. Nu era bine sá se 
mánánce páine in timpul ploii, pentru a fi 
f'erit de trásnet. 3. La primul tunet trebuia sá 
te love$t¡ cu un fier pentru a Fi tare toatá 
vara. 4. Cánd fulgerá $¡ tuná se spunea cá 
Dumnezeu e ín luptá cu zmeii. 5. Se credea 
cá Sf. Ilie ( Simt-llie *) provoca tunetele $¡ 
fulgerele alergánd cu carul de foc dupá 
balaurul carearfi máncatnorocul. (lat. tonare) 

Indic.bibl: Candrca, 1923-1924b: 269. 

TUNDEÁREA OILOR (ar), tunderea 
oiloreraprilej demaresárbátoare. Tunderea 
se facea ín perioada de la sfar§itul lunii 


mírese ín casa párinteascá, la cáteva 
sáptámáni dupá nuntá. Cu acest prilej ea 
sárutá mána párintilor, bunicilor §i rudelor 
apropíate, ín semn de icrtarc. 

TURTÁ (ar), PUGACE (mgl), 1. turtá. 
2. Obicei, la ímplinirea várstei de un an, de 
a se táia copiilor motul. Aceastá táiere de 
mot se facea cu oarecare ceremonie, 
rupándu-se ritual turta pe capul copiilor. La 
megleno-románi, in ziua implinirii unui an 
de la na$tere, se faceau obiceiuri care tineau 
de aflarea ursitei, a abilitátilor pentru meseria 
cátre care urina sá se indrepte copilul. Se 
realiza o micá serbare pentru care se faceau 
plácinte ( pugace ), peste care se puneau 
diferite obiecte, pentru báiat unelte $i obiecte 
ca foarfecá, oglindá, teslá, condei, cálimará, 
carte, arme $.a., iar pentru fatá obiecte mai 
mult tinánd de industria textilá casnicá: fus, 
furcá, ac, cárlige deímpletit. Copilul trebuia 
sá aleagá un obiect pentru a afla ce meserie 
va imbráti$a cánd va creóte mare. Apoi, din 
pugace, máncau toti cei de fatá. (turtá, lat. 
turta; pugace, bg. pogaca) 

Indic.bibl: Papahagi P., 1902: 102-103; Bolintincanu. 

1863: 94. 



MES? 


mailie,inceputul luniiaprilie. Se frigeau mai 
multi miei, se facea masá la iarbá verde $i 
se petrecea páná noaptea. (tundere, lat. 
tondere; oaie, lat. ovis) 

Indic.bibl: Capidan. 1926: 125. 

TUNUSIRE (ar), pocáintá, stare 
sufleteascá de reculegere, perioadá de 
purificare a sufletului. (gr. p.exavoióvo)) 

Indic.bibl: Papahagi T., 1974: 1204. 

TURNAREA A LI NVEASTI (ar), 
intoarcere a nevestei, revenire a tinerei 


93. Turnarea a li nveasti, tañará maritata, faccind 
ierláciune la párinfi 


94.Ciu¡>rake, Podoabápentrufemei, obiect de prins párul. Ornamentare: vultur hice Jal. coame de berbec.Jitomorjá. 
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TÁRÁ DI MÓRTU (ar), táráná de mort, 
era folositá pentru a adormi pe cineva atát 
timp cát dorcai, presáránd-o peste el. Tárá 
di niórtu se obtinea astfel: se lúa de pe un 
mormánt recent, de cel mult 3 zile facut, o 
traistá de pámánt. Se credea cá In acel 
moment mortul se ridica §i se lúa dupa cel 
care i-a luat pámántul. Persoana respectiva 
trebuia sá rámáná cu fata la monuánt $i sá 
meargá cu spatele 40 de pa$i, dupa care 
mortul nu-1 mai putea ajunge, altfel mortul 
il prindea §i-l sugruma. De aceastá credintá 
se leagá cxpresiilc: « arucá (árá di mórtu 
pri tuf »(a aruncat peste toti táráná de mort); 
«cánda l'i-arcárá f¿ira di mórtu» (parcá i-a 
aruncat táráná de mort); « durn eá ca di 
lara di mórtu» (dormea ca atins de táráná 


de mort). (tará, lat. térra) 

Indic.bibl: Papahagi P., 1900: 309; Papahagi T., 
1974: 1214 
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URDISES (mgl), má imbolnávesc din 
senin, termen íntrebuintat cánd dormind 
cineva sub un arbore (nuc) $i Tmbolnávindu- 
se, se crede cá zánele rele ( Sámuvile*) 
1-au lovit (bg. urdisvam) 

Indic.bibl; Capidan, 1934; 318. 

URSITÁ (ar), soartá, destin, viatá hotárátá 
la na§tere de cátre ursitoare (Mira*), (gr. 
oriso) 

URSU, URSA (ar, mgl), urs, ursoaicá. 
La I august se tinea post, se mánca doar 
usturoi pentru a fi sánátos tot anuí. La nordul 
Dunárii sárbátoarea poartá numele de Ziua 



Ursului. (lat. ursus) 

Indic.bibl: Cosmulei. 1909: 44; Papahagi P„ 1900: 226. 


96. Cicriche, pentru lors lana 
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VAIÚ (ar), 1. Duminica Floriilor, Sá'mta- 
Veslire*. 2. Vaie, dcnumire datá ramurilor 
vcrzi carc se pun la cásele oamenilor ín 
Duminica Floriilor. 3. Sámbáta, ín ajun, se 
facea obiceiul Lazar*, (gr. Patoü) 
VAMPIR (ar), VÁMP1R (mgl), vampir, 
ie$ea noaptea din mormántul unui om 
pácálos sau peste care a trecut un animal 
apárea ín chip de lup sau cáine, omoránd 
oamenii ?¡ animalele. Buricul copilului 
trebuia ingropat ín pámánt pentru cá ín 
cazul ín care il máncau animalele copilul se 
putea transforma ín vampir. (fr. vampire, 
nu sunt atéstate páná ín sec. XIX, a$a cum 
dovede$te etimología) 

Indic.bibl: Capidan, 1925: 37; Cioranescu, 2001: 826. 



VANGILIZMÓ (ar), Bunavestire, 25 
martic, sárbátoarea na$terii Domnului. 

(gr. e’uaYYeÁiapóq) 

VAZMÓ (ar), durere ce se ¡ve$te la ochi 
§¡ la dinti, se crcde cá provine de la boala 
numitá lovire Dinafoara*. (et.nec.) 

Indic.bibl: Papahagi P., 1900: 240. 

VÁ'RSTA DI ISUSIRE (ar), vársta de 
logodná. La arománi, fetele se cásátoreau 
íncepánd cu vársta de 12 ani, iar báietii dupá 
18 ani. Arománii pindeni aveau obiceiul de 
a se cásátori dupá ímplinirea várstei de 20 
ani. In trecut vársta la cásátorie la megleno- 
románi eraintre 15-18 ani. La 15 ani báiatul 


era numit „cupila$“, iar dupá 18 ani 
„bichiar“ sau chiar ,, 1 x 105 ”. (si- vrusta) 

Indic.bibl: Burada, 1883a: 417. 

VIARVIR (ar), argint viu, substanta 
chimicá mercur care, aruncat íntr-o livadá 
sau semánáturá, produce pagubá, uscánd 
plántele. Warvinil roade rádácinile plantelor, 
de unde exprcsia: fugi ca viarvir. (et.nec.) 

Indic.bibl: Papahagi P.. 1900: 337. 

VIMTU-FUDZE (ar), Vántu-fuge, 
personaj de basm. 

Indic.bibl: Capidan, 1932: 522. 

VINIREA LA NVEASTÁ(ar), venirea la 
mireasá, sosireaalaiului mirclui lagospodária 
miresei. La grámostenii din jud. Tulcea, se 
forma un alai (Taifa*) compus din rudele 
ginerelui, care mergea ín seara de sámbátá. 
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la casa mircsci, cu scopul de a duce acesteia 
salba de mircasá ( Arivoaiui*). Alaiul era 
Intámpinat $¡ oamenii erau poftiti In casa. 
Se organiza o masa, ín fruntea cárcia 
státcau na$¡¡, aláluri de socrii mari $¡ socrul 
mic. Soacra mica servea invitatii. Deasupra 
colacului (calada di atáxeari), pregátit din 
partea gincrelui, se dádcau daruri pentru 
fratii mircsei, precum $i diferitc bucatc: 
„Peste colac se íntinde un prosop, pe care 
socrul mare pune: mai multe percchi 
(numár impar) de pantofi pentru fratii $¡ 
surorile miresei, un spate de berbcc sau o 
oaic intreagá ( iiímal'iii ), o cca$cá alba de 
catea, tara coadá (Jilgeani sau sfilgeani) 
$¡ o sticlá de rachiu. La rándul sáu, socrul 
mic are pe masa, ín drcptul lui, culada di 
atáxeari din partea miresei, acopcrit cu 
prosop, pe care pune un spate de berbec, o 
cea$cá alba de cafea (tara coadá) $¡ o sticlá 
cu rachiu.” Dupá ce se inchina in cinstea 
viitorilor mil i, socrul mare inmána socrului 
mic salba de mireasá (compusá dintr-un 
numár impar de monede de aur), invelitá 
intr-o basma ro$ie. Aláturi de salbá se punea 
in basma $¡ vcrigheta miresei. Socrul mic 
o primeóte atingánd-o de pár $¡ rostind Sá 
fie cu noroc!, o intinde soacrei mici. De la 
aceasta, salba trece din máná in máná pe la 
tóate rudclc miresei care, procedánd 
asemánátor, ureazá noroc mirilor. In acest 
timp socrii fac schimb de colaci. Dupá 
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terminarea accstei ceremonii, salba era 
dáruitá de cátrc soacra micá miresei, care 
era adusá de douá tiñere cásátorite $¡ 
prczentatáoaspetilor. Mireasa sáruta máinilc 
accstora $¡ primea, de la flecare, bani. La 
arománii grámosteni veniti din satul Livezi 
(Meglenia) in Cadrilater, in localitatea Tatar- 
Atmagca, schimbul de daruri se lacea in 
ziua de duminicá. „Aceasta era o cercmonie 
cu mult tcatralism: tatál miresei poartá la 
subsuoará o páine $¡ un picior (de dinaintc) 
fript, de oaie (pallare)', in máná tiñe douá 
sticle cu tuicá, din care toamá in ce$tile 
(ceaíjca = Jiligea) celor doi socri. Acesia 
i§¡ incruci$cazá bratele a^a cum fac ncmtii 
la petrecere $¡ dupá ce flecare ureazá: „S'ná 
bemeadzá, ensere, püreadea (ori linerli), 
adicá sá ne tráiascá cuscre, perechca (ori 
tinerii), sorb ce$tile.” (lat. venire) 

Indic.bibl: Cernea, 1938: 186; Caraiani, Saramandu, 

1982: 433-434. 

VIN'IRI (ar), VINIR (mgl), vincri, a 
cincea zi din sáptámáná, era consideratá 
nefastá (tersa). Femeile nu croiau, iar 
bárbatii nu injugau boii, in tinulul Meglen. 
Dacá femeile se spálau pe cap in aceastá zi 
se credea cá le va cádea párul. Se tinea post 
(lat. Veneris). 

Indic.bibl: Cosmulci, 1909: 44-45. 

VIN'IRI LA NUNTÁ (ar), vinerea nuntii, 
arománii trimitcau flácáii la páduic pentru a 
aduce lemne necesare prcgátirii 
máncárurilor de nuntá. La mcglenorománi, 
intre activitátile traditionale din aceastá zi era 
$¡ aceea ca tinerii sá plece in pádure pentru 
a aduna iederá $i ramuri de cire§. Femeile ii 
intámpinau la intoarcere cu flori, dupá care 
se impletea cununa miresei (veanitsuf). 

Indic.bibl: Coman, 2004: 82; Burada, 1883a: 418. 

VIN'IRI MARI (ar), Vinerea Mare, ziua 
Rástignirii Mántuitorului lisus FIristos, este 
o zi de post §¡ smerenie sufleteascá. 

VIRÉSCU (ar), váratic, perioadá cuprinsá 
intre Sf. Gheorghe $¡ Sf. Dumitru, cánd 
pástorii státeau cu oile pe munte. Arniu* $¡ 
Viréscu sunt cele douá anotimpuri pastoralc. 
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ZÁN, ZÁ'NÁ (ar), ZQNÁ (mgl), zán, 
záná, fiinte supranaturale, de ambe scxe, 
acriene §i invizibilc, care au capacitatea de 
a se metamorfoza in corp omenesc. 
Oamcnii i$i imaginau zánele ímbrácate in 
cámá$i lungi albc, íncinse la mijloc cu 
cingátoare de mátase. Fetele/ flácáü care 
se máritau/ ínsurau cu bárbati/ femei 
váduvi/ váduve puteau sá se transforme in 
záne/záni. Rolul lorera negativ, putánd face 
ráu oamenilor, animalclor, plantelor §i 
obicctclor. Afectiunea unei párti a coipului 
erapusápe scama zánelor/ zánilor. In locurile 
unde se formau vártejuri de vánt se crcdca 
cá fac hora zánele, astfcl cá, o lungá perioadá 
de timp locurile acestea erau ocolite. Pentru 
a le ímbuna, oamenii le dádeau nume ca 
A ¡hele*, Muyatele*. Etimología denumirii 
vine din lat. Diana, pástrat $i in alte limbi 
romanice. O. Dcnsusianu spunea: „Pe cánd 
ínsá in italiana, sarda, vechea francezá, 
provensalá, spaniolá $i portughezá intelesul 
formelor corespunzátoare e rcstráns la accla 
de „vrájitoare, strigoaicá” sau de „záná a 
izvoarelor”, „záná care toarce noaptea”, la 
noi cuvántul apare cu un tuteles larg, ca 
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denumire pentru fiinte supranaturale cu 
T n s u 5 i r i varíate. Zánele noastre 
concretizeazá ceea ce in mitología latina era 
atribuit diferitelor divinitáti, a$a cá numele 
zeitei Diana a fost generalizat pentru un $ir 
íntreg de fiinte supranaturale. Prin zuna, cu 
reminiscente de págánism, se intelege 
íntrucátva ceea ce latinii exprimauprindea.’’ 
In arománá existá $i mase, dzán, cu híteles 
de zeu. (lat. Diana) 

Indic.bibl: llicscu, 1903: 210-211: Dcnsusianu, 1925- 

1926b: 312-313. 

ZMEU (ar, mgl), zmeu, balaur, personaj 
de basm. (bg. smij) 

ZQLILILUPULUI (mgl), ziua lupului 
este sárbátoritá tn ziua Filipilor de toamná, 
27 noiembrie. Pentru ca lupii sá nu mánánce 
animalele, femeile legau pieptenii de 
scármánat lána, astfel ca, simbolic, sá se 
lege §i gura lupilor. (lat. dies; lat. lupus) 

Indic.bibl: Candrea. 1925-1926: 102. 

ZVOAME-APÁ (ar), Soarbe-apá, 
personaj de basm, care avea capacitatea de 
a ingurgita o cantitate ur¡a$á de apá. 

Inl.bibl: Capidan, 1932: 522. 



] 01. Cloput si kipre pentru berbecul care 
mergea in J 'rwilea turmei 
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Boboátcm, Bobotcádzá, Bubutcazá (ar), Váditsá, Vóditsá (mgl), Boboteazá, Botezul 
Domnului: 22 

Bohccalá'ke (ar), boccea: 22 

Bogorodita (mgl), Maicii Domnului: 22 

Bóia mortlui (ar), lungimea mortului: 22 

Broascá (ar, mgl), broacá: 23 

Bubair (ar), cálu$ar: 23 

Bubu$ar (ar), cálu$ar: 23 

Buf, Bufa (ar), Búfnitsá (mgl), bufnitá: 23 

Buric (ar, mgl), buric: 24 

Busulioc, Busul'eac, Vasilác, Vasileác, Vasilcó (ar), Busil'óc (mgl), busuioc: 24 


c 



Cal (ar, mgl), cal: 25 

Calacándzu, Caracándzu, Carcándzal (ar), diavol: 25 
Cálindarlu di teápá (ar, mgl), calendarul de ceapá: 25 
Cap di porc (mgl), cap de porc: 25 
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Casca (mgl), prindcrca oului: 26 

Casineta (ar), ursitoare: 26 

Cálisar (ar, mgl), fartat: 26 

Cálisirea la núntá (ar, mgl), invitarca la nuntá: 26 

Cálisirea lu mumu$u (mgl), invitarca na$ulu¡: 28 

Cálivá (ar), colibá: 26 

Cámcá§a niveastei (mgl), cámara miresci: 27 

Cárgui (mgl), uliu, joc copiláresc: 27 

Cárvaná (ar), caravana: 27 

Cárvánár, Cárávánár (ar), chirigiu: 27 

Cátíüje (ar), Pisa (mgl), pisicá: 27 

Cáne (ar), cáine: 27 

Cántárea cocotlui (ar), cántarea coco$ului: 28 
Cántic (ar), Cánt (mgl), cantee: 28 

Cárleagá (ar), Cárnileagá, SáptámQna di Tudoritsa (mgl), prima sáptámáná din postul 

Pa:>telui, post la carne: 28 

Cárlibaná, Cárlig (ar), bátul ciobanului: 28 

Cáijleagá (ar), Cá$lcgi, SáptámQna di brQnzá (mgl), a doua sáptámáná din postul Pa$telui, 

post de ca$: 28 

Celnic (ar), conducátor: 28 

Ccrvini (mgl), icle, strigoi: 29 

Cfacicá (mgl), clo^cá, denumire datá butucului de Cráciun: 29 

Colinda (ar), Cólidá (mgl), colindá, toiag: 29 

Colindar (ar), Cólidar (mgl), colindátor: 29 

Colivá (ar), colivá: 29 

Corbu (ar), Corb (mgl), corb: 29 

Córlu di hóará (ar), horá de sat: 30 

Cráciún (ar), Crátsún (mgl), Cráciun: 30 

Cristovdcn (mgl), lnáltarea Sfintei Cruci: 31 

Cucuvaie, Cucuveauá (ar), Cucuveaicá (mgl), cucuvea: 31 

Culac (ar), colac: 3 I 

Culac di casá (ar), colac de casá: 31 

Culac di Cráciún (ar), colac de Cráciun: 31 

Culac di Gioi-Mari (ar), colac fácut Joia Marc: 31 

Cunoa$tirea (ar), Cunoa$tiria (mgl) ursitei, cunoa§terca ursitei: 32 

Cupila? (mgl), copil, báiat gata de insurat: 32 

Curarea gránlui (ar), alegerea gráului: 32 

Curbane (ar), Curban (mgl), sacrificiu: 32 

Curcubéu (ar), Curcubeai (mgl), curcubeu: 32 


D 



Damcá, Crúte (ar), sigiliu, cruce: 33 
Daré a mortului (ar), pomaná: 33 
Dautis (ar), duh necurat: 33 
Dálacá (ar), Dálac (mgl), dalac: 33 
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Dinafoará (ar), boalá: 33 

Dinte di lápte (ar), Dinti di lápti (mgl) dinte de lapte: 34 

Discántic (ar), Discántári (mgl), descantee: 34 

Discólinda (ar), dcscolinda: 34 

Diucl'cáre (ar), dcochi: 34 

Diucl'eárea lihoanei (ar), deochearea láuzei: 34 

Diucl'eárea natlui (ar), deochearea copilului: 34 

Drac (ar, mgl), diavol: 34 

Dubéc $i stumbul (ar), piuá $i pisálog: 35 

Du$mana (ar), boalá la oi: 35 

Dzidzirú$u (ar), Gcrilá: 36 



Efhéle (ar), Bluguvisire (mgl), maslu, binecuvántarea láuzei: 37 



Fará (ar), neam, trib: 38 

Fálcare (ar), familic extinsá: 38 

Fáilat (ar, mgl), prieten, ínsotitoral mirelui: 38 

FártátiTe (ar), frátie: 38 

Fitárea (ar), Fitari (mgl), fátarea mieilor: 38 

Flambuiá (ar), Furgl'itsá (mgl), steag de nuntá: 39 

Floare gálbin'ioará (ar), floare gálbioará: 41 

Foárflca (ar, mgl), foarfccá: 41 

Foárflca picurarlui (ar), foarfeca pástorului: 42 

Foc yiu (ar), giu foc (mgl), foc viu: 42 

Foca (ar), boalá la oi: 42 

Frándze-ncratse (ar), Síárámá-arbori: 42 

Frándzeárea culacului (ar), ruperea colacului: 42 

Frá'ngu (ar), frange, boalá: 42 

Fumcál'e (ar, mgl), familie: 42 

Furá-oauá-di-sum-cloace (ar), Furá-ouá-de-sub-clo$cá: 42 
Fúrcá (ar, mgl), furcá: 42 
Furtúná (ar, mgl), furtuná: 43 
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G 


Gaia (ar, mgl): 44 
Gálbádzá, Gálbcátá (ar). Gálbinári (mgl) gálbeazá: 44 
Gál'iná (ar, mgl), gáina: 44 
Gálica (ar), cadou de logodná: 44 
Ghifticiu (ar), tigánu?, nume dat pruncului nebotezat: 44 
Ghiuzelduna (ar), frumoasa pámántului: 44 
Ginde (ar), duh nccurat, demon: 44 
Gioi (ar), joi: 44 
Gioi-Mari (ar), Joi-Mari: 45 
Gioia di nuntá (ar), joia nuntii: 45 
Gióne (ar), Irgen (mgl), flácáu, tánár: 45 
Gióne-aleptu (ar), flácáu frumos: 45 
Gói"tu cóptu (ar), pará coaptá, substituí al femeii: 45 
Grailu-Mare (ar), cuvántul mare: 45 
Gránúllu atél búnlu (ar), bubá, furuncul: 45 
Grindina (ar), grindiná: 45 


H 


Hagilác (ar), hagialác: 46 
Hamaili (ar), icoaná: 46 
Hárisitá (ar), záná: 46 
Hristó (ar, mgl), Hristos: 46 


I 


lárba di agár$ire (ar), iarba de uitare: 47 

lárba di nipá'rticá, lárba di $eárpe (ar), iarba nápárcci, iarba $arpelui: 47 

lárba di táneáre (ar), iarba de tiñere, de curaj: 47 

Ignat (mgl), Sf. Ignat: 47 

Ipsurna a cál'ilor (ar), agnetul cailor: 47 

Irimiia (mgl), sárbátoarea de 1 Mai dedicatá jerpilor: 48 

Iskinar (ar), cálu§ar: 48 

lsósmatá (ar), Tucmiri, Miniri bileag, Dari bileag, Zácáciori (mgl), logodná: 48 

lsusit/á (ar), logodnic/á: 51 

lzvura li Muyate (ar), izvorul ielelor: 51 
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L 


Lamn'e (ar), balaur, zgripturoaicá, zmeu: 

Lá/ariná (ar), Lazarcnchi, Lázáreáncá (mgl), lázaritc: 52 

Lüciun (ar), sárbátoarca Sf. Lúea: 52 

Lándárúije (ar), rándunica: 52 

Lcagán (ar), lcagán (mgl), lcagán: 52 

Lépure (ar), iepure: 53 

Ligámintu párintáloru (ar), lcgámántul parintilor: 53 

Lihoáná (ar), Liuncá (mgl), láuzá: 54 

L'irtáciúne, icrtáciune: 55 

Li$urárea mórtül'i (ar), u$urarea mortii: 56 

Li$urárea ná^tirl'¡ (ar), u$urarea na$terii: 57 

Loari di luna (ar), luarc de luna: 57 

Luna (ar), Lima (mgl), luna: 58 

Luna noauá (ar), luna nouá: 58 

Lup (ar, mgl), lup: 59 


M 


Maiu (ar), mai: 60 

Manetea (ar), intelegere órala intre parinti pentru logodirea copiilor: 60 

Mángu (ar), mágádáu, personaj din ceata cápitanilor mascati de la Lásata Secului: 60 

Már(, Marta, Marti (ar), Marts (mgl), marti: 60 

Mártu (ar), martic, márti^or: 60 

Masa a li Stá-Máriei (ar), masa Sfintei Marii: 61 

Mavhistre (ar), máiestre: 61 

Máyíe (ar), magie: 61 

Ma ná a li Stá-Márie (ar), Mana Sfintei Marii, floare: 61 

Mñnókir, mánókir (ar), amulctá: 61 

Masca (ar), felccr, vraci nomad: 61 

Mca^tirea isusitei (ar), cinstirea $i icrtáciunea miresei: 61 

Mer (ar, mgl), mar: 62 

Minazi (ar), Sf. Mina: 62 

Mira (ar), Rá§nilili (mgl), ursitoarc: 62 

Moáije (ar), Babitá (mgl), moa$á: 63 

Mul’eárc purtaricá (ar), Mulári grcáuá (mgl), femeie cu primul náscut: 63 
Mul'cáre steárpi (ar), Mulári steárpá (mgl), femeie stearpá: 64 
Munumneat (ar), lunalic: 64 
Moscupole (ar), ciobánitá: 64 

Mumiin'e (ar), Murmin'i (mgl), primele 12 zile ale lunii august: 64 
Mulata loclui (ar), Ubávil'ia loclui (mgl), frumoasa locului. 64 
Muyate (ar), icle: 64 
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N 


Na$tirc, náíjteare (ar), rudiri, futiré (mgl), na$tere: 67 

Ndriulul nzurluseá$te (ar), decembrie sminte$te: 67 

N'ércuri (ar), micrcuri: 67 

Nunlu di drum (ar), na$ul din drum: 67 

Núnta mórtului (ar), nunta mortului: 68 

Nvcasta grea (ar), Mul'area greauá (mgl), femcia gravidá: 68 

Nveasta la $óput (ar), mireasa la izvor: 69 



O 


Oárá aráuá (ar), ceas nepermis: 70 



P 



Páie (ar), zestre: 71 

Pálmá-om-bárbá-cot, pei'sonificarea unui pitic: 72 
Pá$ti, Pá$te (ar), Pa$t (mgl), Pa$ti: 72 

Pánáyir (ar), Pánághir (mgl), bálci, tárg, sárbátoare patronalá: 72 

Papúje (ar). Lazar, pápula din lemn: 72 

Páreásin'ile mári (ar). Postul Mare: 73 

Páreásin'ile n'iti (ar). Postul Mic din ajunul Cráciunului: 73 

Pátigiúne (ar), Bátijúni, Bátiz (mgl), botez: 73 

Párt-Martu (ar), Part-Martie, expresie: 74 

Pija (mgl), copil nebolezat: 74 

Pirpiruna (ar), Dudulets (mgl), paparuda: 74 

Plátáre (ar), spatele, omoplatul: 74 

Plug (ar, mgl), plug: 75 

Pogázeai (mgl), tineri care duc zeslrea miresei: 75 

Prota ascáldáre (ar), pnma scaldá a pruncului: 75 

Prota muldzeáre (ar), prima mulgere: 75 

Pruxinit (ar). Dar lúcru tri máritári (mgl), petit: 75 

Psiri (ar), duhuri relé: 76 

Pugace di an (mgl), colac de un an: 76 

Pugunic (ar), ospát, cadou: 76 

Pul iu (mgl), pui, ramurá verde: 76 

Pulivnic (mgl), urári de nuntá: 76 

Puminie (ar), pomenirc, comemorare: 76 

Puntea di Narta (ar). Puntea din Arta: 77 
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Purává (ar), cort pástoresc: 77 
Putoarea (ar), placenta: 77 


R 


Rámasnic/á (mgl), logodnic/á: 79 
Rusál'e (ar), sárbátoarea de Rusalii: 79 
Rusalii (mgl), cálu$ari: 79 



ft ¿I» 

i§ 



S-bagá nveasta’n cor (ar), se bagá mireasa in hora: 80 

S-cádá úna steáo (ar), sá cada o stea: 81 

Sámuvilá, Sámovilá (mgl), záná rea: 81 

Sárbátoárea mulierilor (ar), sárbátoarea muierilor: 81 

Sám-Andrei (ar), Sf. Andrei: 81 

Sám-Trifon, Sf. Trifon: 81 

Sám-Tudor (ar), Sám-Todre (mgl), Sf. Toader: 81 

Sá’mbáta mortilor (ar), sámbáta mortilor: 82 

Sá’mbáta nuntii (ar), sámbáta nuntii: 82 

Sá'mta-Vestire (ar), Sf. Vestiré: 82 

Sá'mta-Vin'iri (ar), Stá-Vineri (mgl). Sienta Vineri: 82 

Sán-Gioryi, Sán-Giorgiu (ar.), Sám-DzQrzu (mgl), Sf. Gheorghc: 82 

Sán-Médru (ar), Sáná-Medru (mgl), Sumedru, Sf. Dumitru: 83 

Sándzeáná (ar), sánzianá: 83 

Sántii Surghináti (ar), Sfintii Surghiuniti: 83 

Scriatá (ar), soartá, ursitá: 84 

Seávir (ar), ger: 84 

Semnu mórtáli (ar), semnul mortii: 84 
Semu mari (ar), logodna mare: 84 

Semu ñic (ar), Miniri, Dari bileg (mgl), semnul cel mic: 84 

Seu di ursá (ar), seu de urs: 84 

Sfiti-luván (mgl), Sf. loan: 84 

Sfiti-Vrac (mgl), Sfintii Cosma $i Damian: 84 

Signe (ar), prapurii de la bisericá: 84 

Siháricl'ea ná$tirl'i (ar), vestea na$terii: 84 

Simt-llie (ar), Sfiti-Ilia (mgl): 84 

Sindúke (ar), Sindúchi (mgl), ladá, co$ciug: 85 

Soacra in cohic (ar), soacra in colt: 85 

Soarbe-amare (ar), Soarbe-mare: 85 

Soáre (ar), soare: 85 

Soárte (ar), soartá, destín, placenta: 85 

Solomonii (ar), cáili cuprinzánd rétete de vindccare: 85 
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Sómnu (ar), somnul: 85 

Spin di puliiri (mgl), márácine: 85 

Stcájer (ar), stcjar: 86 

Stivan Pustitu (mgl), taicrea capului Sf. loan Botezátorul: 86 

Sti/Stá-Máric (ar), Stá-Mária (mgl), Sf. María: Maica Domnului, Fecioara Maria: 86 

Sti-Müria-atcá-márea (ar), Sf. Maria cea Mare, Adormirea Maicii Domnului: 86 

Sti-Mária-ateá-n'icá (ar), Sf. Maria cea Mica, Na$terea Maicii Domnului: 86 

Strigá (ar), Vráculác (mgl), strigoi, várcolac: 86 

Stroinic (mgl), petitor: 86 

Sum-Kctru (ar), Sf. Pctru: 86 

Sum-Vasili (ar), Sf Vasile cel Mare: 86 

Suratá (ar), Poséstrimá (mgl), insotitoare a miresei: 86 

Sursirea grambólului (ar), bürbieritul mirelui: 86 

Survá (ar, mgl), sorcová: 87 

Suruvari (ar, mgl), copii care mergeau ?n colindat cu sorcova: 87 
Sutata (ar), továrá^ic: 87 


ÍWM& 

$aitán (ar), diavol, satana: 88 
$áipe (ar), $árpi (mgl), ?arpe: 88 
$arpile casei (ar), párpele casei: 88 
$curtitü (ar), scurtita, joc: 88 
$curtul (ar), Scurtul, luna februarie: 88 


T 


T’agiániú lanismata (ar), floare de sánzianá; obicei in noaptea de 23/24 iunie: 90 

Taifa (ar, mgl), ceatá, adunare, alai de nuntá: 91 

Tal'iu frica (ar), taie frica: 92 

Tanits (mgl), hora: 92 

Tatulát (ar), báuturá de vrajá: 92 

Trandafil (ar), trandafir: 92 

Trimére (ar), a treia zi dupa na$terca copilului cánd vin ursitoarele: 93 
Trimir (ar), post: 93 

Tucmire, Dár lúcru tri máritári /mgl), pctit sau logodná: 93 

Tuna (ar, mgl), tunet: 94 

Tundeárea oilor (ar), tunderea oilor: 94 

Tunusire (ar), pocáintá: 94 

Turnarea a li nveasti (ar), intoarcere a nevestei: 94 

Turtá (ar), Pugace (mgl), turtá: 94 
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T 


Tárá di mórtu (ar), táráná de mort: 95 



u 






wM 


Urdiscs (mgl), boalá: 95 

Ursitá (ar), soartá, destín: 95 

Ursu, Ursa (ar, mgl), urs, ursoaicá: 95 


V 


Vaiú (ar), Duminica Floriilor: 96 

Vampir (ar), Vampir (mgl), vampir: 96 

Van^ilizmó (ar), Bunavestire: 96 

Vazmó (ar), durcre la ochi: 96 

Vársta di isusire (ar), vársta de logodná: 96 

Viarvir (ar), argint viu: 96 

Vimtu-fudze (ar), Vánlu-fugc: 96 

Vinirea la nveastá (ar), venirea la mireasá: 96 

Vin'iri (ar), Vinir (mgl), vineri: 97 

Vin'iri la nuntá (ar), vinerea nun(ii: 97 

Vin'iri Mari (ar), Vinerea Marc: 97 

Viréscu (ar), váratic: 97 



z 



Zán, zá'ná (ar), ZQná (mgl), zana, zán: 98 
Zmcu (ar, mgl), zmcu: 98 
ZQlili lupului (mgl), ziua lupului: 98 
Zvoame-apá (ar), Soarbe-apá: 98 


La Index s-au Jblosil delalii din fotograjii realízate de Radu Baltasiu.fi Emil Jircomnicu. 




LISTA FOTOGRAFIILOR 


1. A cataren alucituliii (plcimódirea aluatiilui), com. Beidaud, jud. Tulcea, AJEF, fotografíe de Titi 
Popescu. 

2. Sacrificiul mielului la plecarea ginerelui spre casa miresei, Dunovschi, 1999: 57. 

3. Arhanghelul Miliail, fresca din biserica Sf. Nicolae din Moseopole (Albania), fotografié de Radu 
Baltasiu, 2004. 

4. Sf.Naum, fresca din biserica Sf. Nicolae din Moseopole (Albania), fotografíe de Radu Baltasiu, 
2004. 

5. SJ. Nicolae:. fresca din biserica Sf. Nicolae din Moseopole (Albania), fotografíe de Radu 
Baltasiu, 2004. 

6. Gótirea miresei, A1EF, fotografíe de M. Ivanciu. 

7. Pasare cu iarbci in cioc, detaliu picturá exterioará la o casa din Cru$evo (R. Macedonia), 
fotografíe de Radu Baltasiu, 2004. 

S. Aroinóncá purtúnd saibó cu monede (flurii), Papaliagi T., 1928-1934. 

9. Pomul viefii, detaliu in zidul bisericii Sf. Nicolae din Moseopole (Albania), fotografíe de Radu 
Baltasiu, 2004. 

10. Coborárea arománilor la arniu (iernatic), din Fratii Manakia, Supliment la revista Martor, 
nr. 6, Muzeul Táranului Román, 2001, fotografíe de Manakia, inceputul sec. al XX-lea. 

11. Mascó de aruyucear (cáluyar), Muzeul Gheorglie Celea, com. M. Kogalniceanu, jud. 
Constanfa, fotografíe de Emil Tircomnicu, 2007. 

12. Algalie (bálráni), com. Beidaud, jud. Tulcea, AIEF, fotografíe de Titi Popescu. 

13. Avégl'iu (veglw) la morí, Bucure§ti, AIEF, fotografíe de C. Breazna, 1982. 

14. Grup de pastor i din Perivole (Grecia), au$atic (bátránii eomunitátii), fotografíe de ?, arhiva 
personáis Hristu Cándroveanu. 

15. Baba (bátránó) din com. Tariverde, com Tariverde, jud. Constanta, fotografíe de Emil 
Tircomnicu, 2003. 

16. Sórbátoarea Bobolezei in Vería (Grecia), in Fr., 1928. 

17. Aruyuceur (cáhujur), Wace, Thompson, 1913. 

18. Gopefean inarmat $i calare, in Fr., 1928. 

19. Fórtati, cali sari (insojitori ai mirelui), AIEF, fotografíe de Titi Popescu, 1974. 

20. Fárferouló construind cóliva, (Albania), Bernassik, 1939. 

21. Cai cu samare, loe. Mulovi$te (R. Macedonia), fotografíe de Radu Baltasiu, 2004. 

22. Córóvánari, askti, in Mi llovióle, loe. Mulovi$te (R. Macedonia), fotografié de Radu Baltasiu, 2004. 

23. Cúrlibanó, com. Sarighiol de Deal, jud. Tulcea, fotografié de Emil Tircomnicu, 2006. 

24. Celnic cu familia, loe. Pizdisa (Bulgaria), Weigand, 1907. 

25. Colinde (loiege), Papahagi P., 1900. 

26. Córlu di Iwará (hora comunalá), Papahagi T., 1974. 

27. Culac di casó (colac de casó), Muzeul Gheorghe Celea, com. M. Kogálniceanu, jud. 
Constanta, fotografié de Emil Tircomnicu, 2007. 

28. Culaci (colad) de Cráciun penlru colindálori: forme solare $i crefline, Papahagi P., 1900. 

29. Culaci (colad) Jócufi la Crácin $i póstrali pentru a fi dafi la anímale la agne(ul cailor 
(Ipsumaa cúl'ilor), Papahagi P., 1900. 

30. Curcubeu, fotografié de Emil Tircomnicu, 2008. 

31. Bórbafii aftepiánd pontana la biserica, Papahagi P, 1900. 

32. SJánt mufcal de duhuri necurate, draci, fresca in biserica Sf. Nicolae din Moseopole 
(Albania), fotografié de Radu Baltasiu, 2004. 

33. Draci, dragoni, fresca in biserica Sf. Nicolae din Moseopole (Albania), fotografié de Radu Baltasiu, 
2004. 
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34. Duhécfistumbul (piuási pisálog), Papahagi T., 1928-1934. 

35. Miri arománi, sex. al XlX-lea. 

36. Simnátor (pristomic), Muzeul Gheorghe Celea, com. M. Kogálniceanu, jud. Constanta, 
fotografíe de Emil Tircomnicu, 2007. 

37. B i sérica din Ohrid (R. Macedcmia), fotografíe de Radu Baltasiu, 2004. 

38. Familie de gráinosteni, fotografíe de ?. 

39. Familie de meglenorománi, fotografíe de ?, obtinutá de la Biblioteca Comunalá Cema, jud. 
Tulcea. 

40. La stáná, ín Albania, loe. Gabrova (Albania), fotografíe de lonut Piturescu, 2006. 

41. ¡mpodobirea Jlamburii, com. Beidaud, jud. Tulcea, AIEF, fotografíe de Titi Popescu. 

42. Nasa $i femeile impídese Jirul cu lana alba ?i ro$ie, pentru a-l pune in brad, Tircomnicu, 
Wiso$ensehi, 2003, fotografíe de lulia Wiso$enschi. 

43. Joc cu Jlambura, imagine de nunlá, Muzeul Satului, Bucure$ti, AIEF, fotografié de Titi 
Popescu, 1974. 

44. Joc cuJlambura, imagine de nunta.com. Beidaud,jud.Tulcea,AIEF, fotografíe de Titi Popescu. 

45. Flamburci, Muzeul Satului, Bucure$ti, AIEF, fotografíe de Titi Popescu, 1974. 

46. Aranjarea Jlamburii pe casa, com. Beidaud, jud. Tulcea, AIEF, fotografíe de Titi Popescu. 

47. Flambura prinsá la stálpul casei, com. Beidaud, jud. Tulcea, AIEF, fotografíe de Titi Popescu. 

48. Arománcá (inánd ín maná o J'urcá cu coarne, fotografíe de Manakia, colecjia personalá 
Hristu Cándroveanu. 

49. Arománi, Capidan, 1937. 

50. Cu oile, in Albania, astázi, loe. Gabrova (Albania), fotografíe de Ionuj Pijurescu, 2006. 

51. Paine coaptá la cuptor, Muzeul Gheorghe Celea, com. M. Kogálniceanu, jud. Constanta, 
fotografíe de Emil Tircomnicu, 2007. 

52. lisus Hristos, Mántuilorul lumii, fresca de bisericá in Mulovi$te (R. Macedonia), fotografíe 
de Radu Baltasiu, 2004. 

53. Copil hrcmind calul, fotografíe de Emil Tircomnicu, 2008. 

54. $arpe inghifind o soparla, prin muntii Albaniei, fotografíe de Ionu) Pijurescu, 2006. 

55. Basaren (sárutarea) cuscrilor, Muzeul Satului, Bucure$ti, AIEF, fotografíe de Titi Popescu, 1974. 

56. lertáciunea isusitei (logodnicei), com. Beidaud, jud. Tulcea, AIEF, fotografíe de Titi Popescu. 

57. Isusitá (logodnicá), la gráinosteni i din Bulgaria, loe. Bakitsa (Bulgaria), Weigand, 1907. 

58. Nal (prunc) in leagán (leagán), Papahagi T., 1974. 

59. Lupoiaca aláptánd pe Remas s¡ Romulus, simbolul Romei, metopá romana la Muzeul de 
Istorie $i Arheologie Constanza, fotografíe de Emil Tircomnicu, 2006. 

60. Márfu (márfisor) agáfat pe o creangá, satul Gánzova (Bulgaria), fotografíe de Emil 
Tircomnicu, 2007. 

61. Rándunele s'i sarpe, detaliu pe o casa din Cru$evo (R. Macedonia), fotografíe de Radu 
Baltasiu, 2004. 

62. Scoaterea miresei din casa párinteascá. Muzeul satului, Bucure?ti, AIEF, fotografíe de Titi 
Popescu, 1974. 

63. Obicei de nunlá, mireasa primeóte un mar, Muzeul satului, Bucure$ti, AIEF, fotografíe de 
Titi Popescu, 1974. 

64. Scamnu (keaptán’il’i) pentru alcálnirea caierelor de láná, expozitia “Románii balcanici. 
Arománii. Meglenorománii”, octombrie-noiembrie 2004, Palatul Parlamentului, Bucure§ti, 
fotografíe de Emil Tircomnicu. 

65. Fántáná, Mulovi$te'(R. Macedonia), fotografíe de Radu Baltasiu, 2004. 

66. Arománcá grámosteancá, Muzeul satului, Bucure?ti, Catalogul $tiintific 

67. Arománcá grámosteancá, Muzeul satului, Bucure$ti, Catalogul $tiinjiflc 

68. Ghium (vas) din aramá, Muzeul Gheorghe Celea, com. M. Kogálniceanu, jud. Constanta, 
fotografíe de Emil Tircomnicu, 2007. 

69. Fárserofi in costume tradifionale, sfar^itul sec. al XlX-lea, inceputul sec. al XX r lea. 

70. Páie (zestre), AIEF, fotografíe de Titi Popescu, 1974. 




OBICEIURI $1 CRED1NTE MACEDOROMÁNE. DICTIONAR 111 


71. Pc'iie (zestre), A1E F, fotografíe de Titi Popescu, 1974. 

72. Meglenorománii láincl miei $i berbecí la sñrbátoarea de 6 septembrie, O § i n ¡ (Grecia), 
1929, Papahagi T, 1928-1934. 

73. Bálráne ineglenorománce, fotografié de ?, obtinutá de la Biblioteca Comunalá Cema, jud. 
Tulcea. 

74. Punte (pod venejian) langa Scodra (Albania), autor Radu Octavian Maier, 1960. 

75. Schelet de cort pástoresc (puravá), Muzeul Gheorghe Cclea, com. M. Kogálniceanu, jud. 
Constanza, fotografíe de Emil Tírcomnicu, 2007. 

76. Corturi pástorefti in Albania, Darba (Albania), Bemassik, 1939. 

77. Cal i ve fár^erotesti langa Coreea (Albania) in anuí 1960, autor Radu Octavian Maier, 1960. 

78. Feti¡á meglenorománcá, 2002, fotografíe de '?, obtinutá de la Biblioteca Comunalá Cenia, 
jud. Tulcca. 

79. S-bagá nveasta’n cor (intránea miresei in hora), AIEF, fotografíe de Titi Popescu, 1974. 

80. Sám-Trifon (Sf. Trifon), frescá din biserica Sf. Nicolae din Moscopole (Albania), fotografíe 
de Radu Baltasiu, 2004. 

81. Lupoaica aláptúnd pe Remus ?i Romuhts, simbolul Romei $i sigla a Societá¡ii de Cultura 
Macedo-Románe, monument in Constanja, fotografié de Emil Tírcomnicu, 2006. 

82. Signe (prapuri), in biserica din Cru$eva (R. Macedonia), fotografíe de Radu Baltasiu, 2004. 

83. Sursirea (bárbierirea) mirelui, Dunovschi, 1999: 54. 

84. Miri arománi, sec. alXIX-lea, din loe. Zmixi-Samarina (Grecia), Papahagi T., 1928-1934. 

85. Pe cúmp, la cutes de Jlori, satul Camena, com. Baia, jud. Tulcea, AIEF, fotografíe de C. 
Breazna, 24 iunie 1980, ora 6' m . 

86. llorádesánziene, com. Stejaru, jud. Tulcea, AIEF, fotografíe de C. Breazna, 24 iunie 1980, ora 6 45 . 

87. 23 iunie dimineala fetele culegjlori de sánziene, sat Camena, com. Baia, jud. Tulcea, AIEF, 
fotografíe de C. Breazna, 23 iunie 1979, ora 13. 

88. Femeile se spalá pe fafá din ghiumul impodobit cu Jlori de sánziene, com. Stejaru, jud. 
Tulcea, fotografíe de C. Breazna, 24 iunie 1980. 

89. Isusita pregátind cununipentm viitoarele rude, com. Stejaru, jud. Tulcea, AIEF, fotografíe 
de C. Breazna, 24 iunie 1980, AIEF, p. 81. 

90. OJemeie Ia cimitir aranjándpe cruce cununa de sánziene, sat Ceamurlia de Sus, com Baia, 
jud. Tulcea, AIEF, fotografíe de C. Breazna, 24 iunie 1983, ora 9 3 ". 

91. Taifa (alai) de nuntá, com. Beidaud, jud. Tulcea, AIEF, fotografíe de Titi Popescu. 

92. Hora in Huma, Meglen, Capidan, 1937. 

93. Turnarea a li nveasti, tánárá maritata, facánd iertáciune infama párinlilor, la o sáptámáná 
dupa nuntá, sat Camena, jud. Tulcea, AIEF, fotografíe de C. Breazna. 

94. Ciuprake, podoabá pentru J'emei, obiect de prins párul. Ornamentafie: vultur bicefal, 
coarne de berbec, JilomorJá, Muzeul Gheorghe Celea, com. M. Kogálniceanu, jud. Constanta, 
fotografíe de Emil Tírcomnicu, 2007. 

95. Cimitir in Mulovifte, loe. Mulovi$te (R. Macedonia), fotografíe de Radu Baltasiu, 2004. 

96. Cicriche, pentru tors lana, Muzeul Gheorghe Celea, com. M. Kogálniceanu, jud. Constanza, 
fotografíe de Emil Tírcomnicu, 2007. 

97. Vampir, animal fantastic, detaliu pe o casá din Cru$eva (R. Macedonia), fotografíe de Radu 
Baltasiu, 2004. 

98. Saibó cu monede, Muzeul Gheorghe Celea, com. M. Kogálniceanu, jud. Constanta, fotografíe 
de Emil Tírcomnicu, 2007. 

99. Obicei de nuntá, cuscrii bánd impreuná in semn de in(elegere $i intemeiere a noii familii, 
AIEF, fotografíe de M. Ivanciu. 

100. Oaia $i berbecul, M uzeul Gheorghe Celea, com. M. Kogálniceanu,jud. Constanta, fotografíe 
de Emil Tírcomnicu, 2007. 

101. Cloput f i kipre pentru berbecul core mergea in Jruntea turmei, Muzeul Gheorghe Celea, 
com. M. Kogálniceanu, jud. Constanta, fotografíe de Emil Tírcomnicu, 2007. 

101. Arománi tn CQStume tradifionale (sec. al XlX-le.a), AMR, 1880. 




BIBLIOGRAFIE 


Apostolescu, 1899 

Atanasov, 2008 

Baravache, 1904 

Belimace, 1906 

Berciu-Drághicescu, 
Trofin, Tírcomnicu, 
2005 

Bernassik, 1939 


Beza, 1909 

Bianu, 1888 

Bolintincanu, 1863 

Bolintineanu, 1898 

Brezeanu, 
Zbuchea, 1997 

Burada, 1883a 

Burada, 1883b 

Burada, 1892 

Candrea, 1923- 
1924a 

Candrea, 1923- 
1924b 

Candrea, 1925- 
1926 

Candrea, 1928 
Candrea, 1937 
Canianu, 1894 
Capidan, 1925 


Apostolescu, Gussy, Dalini de a-le Románilor Macedoneni, ín 
Alb., anuí II, nr. 52, 26 septembrie 1899, pp. 1639-1640. 
Atanasov, Petar, Atlasul lingvistic al dialectului meglenoramán 
(ADLM), Academia Románá, 2008. 

Baravache, Petre, Datini de la nuciere $i botez. Clisura, ín Lum., 
an II, nr. 12, 1904, pp. 340-344. 

Belimace, Constantin, Credinfe populare din luna lui Decembrie 
(Mulovifte), ín Lum., an IV, nr. 11-12, 1906, pp. 343-345. 
Berciu-Drághicescu, Adina, Trofin, Liliana, Tírcomnicu, Emil, 
Iposlaze spirituale ale roinanitáfii oriéntate, Editura Universitátii 
din Bucure§ti, 2005, pp. 59-182. 

Bemassik, U. Hugo, Die Grosse Volker Kunde, Band /, Europa, 
Africa, Bibliogrephisches Instituí AG, Leipzig, Genuany, 1939, 
pp. 195, 199, 200 

Beza, Marcu, Observafiuni asupra poeziei populare la aromúni, 
ín CL, an XL111, nr. 8, august 1909, pp. 811-823. 

Bianu, Ion, Notife bibliograjice, ín RN, anuí 1, 15 noiembrie 
1888, p. 439. 

Bolintineanu, Dimitrie, Cálálorii la Románii din Macedonia fi 
Muntele Atos, Bucure§ti, 1863. 

Bolintineanu, Dumitru, Din obiceiurile Románilor din Macedonia, 
ín Alb., anuí II, nr. 12-13, 20-27 decembrie 1898, pp. 389-390. 
Brezeanu, Stelian, Gheorghe Zbuchea, Románii de la sud de 
Dunáre. Documente, Arhivele nationale ale Romániei, Bucure§ti, 
1997. 

Burada, Theodor, Datinile la nunfi ale poporului román din 
Macedonia, ín R1AF, an. V, vol. II, 1883, pp. 417-425. 

Burada, Theodor, Cántece de Miriologhi, ín CL, an XVI, nr. 
12, 1 martie 1883, p. 487-492. 

Burada, Theodor, Obiceiurile la nafterea copiilor poporului román 
din Macedonia, ín CL, an XXVI, nr. 2, 1 mai 1892, pp. 39-50. 
Candrea 1. A., Vieafa pásloreascá la meglenili, ín GS., vol. 1, 
fase. I, 1923-1924, pp. 23-38. 

Candrea 1. A., Texte meglenite, ín GS., vol. 1, fase. 2, 1923- 
1924, pp. 261-285 

Candrea 1. A., Texte meglenite, ín GS., vol. II, fase. I, 1925- 
1926, pp. 100-128. 

Candrea, 1. A., larba fiarelor, Studii de folklor. Cultura Nationalá, 
1928. 

Candrea, 1. A., Glosar magleno-román, ín GS, vol. Vil, 1937, 
pp. 194-230. 

Canianu, N., Din psicología poporaná. Descántece, farmece $i 
vráji, ín R1AF, vol. II, fase. I, 1894, pp. 116-191. 

Capidan, Theodor, Meglenorománii, Isloria $i graiul lor, vol. 1, 
Cultura Nationalá, Bucure§ti, 1925. 



0B1CEIURI $1 CREDINJE MACEDOROMÁNE. DICTIONAR 113 


Capidan, 1926 

Capidan, 1928 

Capidan, 1932 

Capidan, 1934 

Capidan, 1937 
Capidan, 1942 

Caragiani, 1869 

Caraiani, 
Saramandu, 1982 
Caraman, 1927 

Cernea, 1938 

Cioránescu, 2001 

Ciotti, 1973 
Coman, 2002 

Coman, 2004 


Constantinescu- 
Mirce$ti, 1934 
Cosmescu, 1904 
Cosmu, 1904 

Cosmulei, 1903 


Cosmulei, 1909 

Densusianu, 1922- 
1923 

Densusianu, 1925- 
1926a 

Densusianu, 1925- 
1926b 

Dunovschi, 1999 

Cennep, 1996 
Chinoiu, 1997 

Chinoiu, 1999 


Capidan, Theodor, Románii nomazi. Stiidiit din víala románilor 
din sudul Peninsulei Balcanice, Institutul de Alie Gradee Ardealul, 
Cluj, 1926. 

Capidan, Theodor, Meglenorománii, Literatura populará la 
megleno-románi, vol. II, Cultura Nationalá, Bucure^ti, 1928. 
Capidan, Theodor, Arománii. Dialectul aroman, Monitoru! Oficial 
Imprimeriile Statului, Imprimeria Nationalá, Bucure^ti, 1932. 
Capidan, Theodor, Meglenorománii, Literatura populará la 
megleno-románi, vol. III, Cultura Nationalá, Bucure$ti, 1934. 
Capidan, Theodor, Les Macedo-Roumains, Bucharest, 1937. 
Capidan, Theodor, Macedorománii. Etnografie, Istorie, Limbá, 
Fundatia regalá pentru literaturá ?i atlá, Bucure^ti, 1942. 
Caragiani, loan, Románii din Macedonia $i poesía lor populará, 
in CL, nr. 23, an II, 1869, pp. 368-388. 

Caraiani, Gh. Nicolae, Nicolae Saramandu, Folclor aromán 
grámostean, Editura Minerva, Bucure$ti, 1982. 

Caraman, Petru, Descolindatul in oriental $i sud-estul Europei, 
Editura Universitátii Al. loan Cuza, la$i, 1927, reeditare in 1997. 
Cernea, M., Atmcigeaua-Tátáreascá. O colonie de megleni[i din 
Cadrilater, in SR, aprilie-iunie 1938, pp. 181-189. 

Cioránescu, Alexandru, Dic¡ionar Etimologic al Limbii Románe, 
Editura Saeculum I.O., 2001. 

Ciotti, Dumitru, Di la frafilii din Meglen, Bucure^ti, 1973. 
Coman, Virgil, Obiceiuri la meglenorománi, in Dim., nr 4, 2002, 
pp. 11-13. 

Coman, Virgil, Meglenorománii. Considérala istorico-geograjice, 
in „Románii balcanici. Arománii. Meglenorománii”, Editura Mega, 
Bucure$ti, 2004, pp. 71-95. 

Constantinescu-Mirce^ti, C.D., Un sal dobrogean: Ezibei, in BG, 
anuí V, nr. 9, 1934, pp. 591-608 

Cosmescu C., Joia, in Lum., an II, nr. 9, 1904, pp. 236-238. 
Cosmu, C.I., Tri Sám Tudor (Tudorifa ), in Lum., nr. 4, 1904, 

pp. 111-112. 

Cosmulei, Dumitru, Din credinfele $i obiceiurile Románilor in 
legáturá cu ale Románilor, in Lum., an I, nr. 9, septembrie 1903, 
pp. 219-220. 

Cosmulei, Dumitru, Datini, credin¡e $i superstifii arománefti, 
Bucure$ti, 1909. 

Densusianu Ovid, Viafa pástoreascá in poezia noastrá populará, 
Bucure?ti, 1922-1923. 

Densusianu, Ovid, Semantism anterior despárfirii dialectelor 
roinine, in GS, vol. II, fase. I, 1925-1926, pp. 1-21. 
Densusianu, Ovid, Semantism anterior despár¡irii dialectelor 
romine, in GS, vol. II, fase. 2, 1925-1926, pp. 310-327. 
Dunovschi, Vanghel, Foto Monografía ti Reghionlu di Struga 
"Drimcol ”, Struga, 1999. 

Gennep, Arnold Van, Rituri de trecere, Editura Polirom, la$i, 1996. 
Ghinoiu, Ion, Obiceiuri populare de peste an. Dicjionar, Editura 
Fundatiei Cultúrale Románe, Bucure^ti, 1997. 

Ghinoiu, Ion, Lumea de aici, lumea de dincolo, Editura Fundatiei 
Cultúrale Románe, Bucurc^ti, 1999. 



114 


Chinoiu, 2001 

Chinoiu, 2008 

Crandea, 1868 

Ha$deu, 1894 

Háciu, 1936 

Iliescu, 1880 

Iliescu, 1903 

Macedoneanul, 

1904a 

Macedoneanul, 

1904b 

Macedoneanul, 

1904c 

Macedoneanul, 

1904d 

Macedoneanul, 

1904e 

Macedoneanul, 

1904f 

Marian, 1890 
Marian, 1892 
Nenitescu, 1895 


Nicolau, 2001 
Obedenaru, 1891 


Olah, 1904 
Papahagi P., 1892 

Papahagi P., 1892 

Papahagi P., 1900 

Papahagi P., 1902a 

Papahagi P., 1902b 
Papahagi P., 1903 
Papahagi P., 1905 


EM1L TÍRCOMNICU 


Ghinoiu, Ion, Panteonul románese, Editura Enciclopédica, Bucure^ti, 

2001. 

Ghinoiu, Ion, Mica enciclopedie de tradifii románeyti, Editura 
Agora, Bucure^ti, 2008. 

Grandea, Grigore H., Despre Románi de la Emú, in AP, nr. 5, 15 
august 1868, pp. 105-108. 

Ha$deu, B.P., Palmá-om-$i-barbá-cot, in RN, nr. 8-9, 1 894, anuí 
II, pp. 301-305. 

Háciu, Anastase, Arománii. Comerf, industrie, arte, expansiune, 
civilizafie, Tipografía Cartea Putnei, Foc$ani, 1936. 

Iliescu, Ta$cu, Pirpirunele san paparudele in Macedonia, in AMR, 
1880, p. 102. 

Iliescu, Ta?cu, Credin/e $i superstifii din Crttfova, in Lum., an I, 
nr. 9, septembrie 1903, pp. 210-211. 

Macedoneanul, Nicolae, Datine $i obiceiuri din ajunul $i din ziua 
Anului-Nou, in L, an II, nr. 1, 1904, pp. 17-19. 

Macedoneanul, Nicolae, Credinfe $i superslipuni din Februarie, 
in L, an 11, nr. 2, 1904, pp. 68-70. 

Macedoneanul, Nicolae, Datine $i credinfe din martie, in Lum., 
an II, nr. 3, 1904, pp. 35-38. 

Macedoneanul, Nicolae, Datine $i obiceiuri de la noi, in Lum., 
an II, nr. 6, 1904, pp. 164-166. 

Macedoneanul, Nicolae, Din via/a noastrá, Taghianilu, in Lum., 
an 11, nr. 7-8, 1904, pp. 197-198. 

Macedoneanul, Nicolae, Paítele in Macedonia, L, an II, 1904, 

pp. 100-102. 

Marian, Simion Florea, Nunta la románi, Studiu istorico-etnografic 
comparativ, Editura Lito-Tipografia Carol Gobl, 1890. 

Marian, Simion Florea, Inmormántarea la románi, Studiu 
etnograjic, Editura Lito-Tipografia Carol Gobl, 1892. 

Nenijescu, loan, De la Románi i din Turcia Europeaná, Studiu 
etnic $i statislic asupra armánilor, Institutul de Alie Grafice Carol 
Gobl, Bucurc^ti, 1895. 

Nicolau, Irina, Arománii. C redin fe $i obiceiuri, Editatá de 
Societatca Cultúrala Arománá, Bucure$ti, 2001. 

Obedenaru, M.G., Teste macedo-románe, Pasme poesii poparale 
de la Crufova, Publícate dupa manuscrisele origínale, cu un glosar 
complet, de Ion Bianu, Academia Romana, Bucure$ti, 1891. 
Olah, Legenda Lugun¡ei, in L, an II, nr. 11, 1904, pp. 305-306. 
Papahagi, Pericle, Cántece de légen, in RN, anuí V, nr. 8-9, 15 
noiembrie - 15 deccmbrie, 1892, pp. 350-352. 

Papahagi, Pericle, Cáte-va deceuri macedo-románe, in RN, anuí 
V, nr. 11-12, 1893, pp. 161-164. 

Papahagi, Pericle, Din literatura po porana a arománilor, Bucure$ti, 1900. 
Papahagi, Pericle, Meglenorománii, Studiu etnografico-istoric, Editura 
Institutului de Arte Grafice Carol Gobl, Bucurc^ti, vol. I 1902. 
Papahagi, Pericle, Meglenorománii, Studiu elnogra/ico-istoric, Editura 
Institutului de Arte Grafice Carol Gobl, Bucure$ti, vol. II, 1902. 
Papahagi, Pericle, Aruguciarii $¡ liguciarii la arománi, 1903. 
Papahagi, Pericle, Graie arománe, Institutul de Arte Grafice Carol 
Gobl, Bucurc$ti, 1905. 




OBICEIURI $1 CREPINJE MACEDOROMÁNE. PICJIONAR 115 


Papahagi P., 1909 


Papahagi T., 1923 

Papahagi T., 1923- 
1924 

Papahagi T., 1928- 
1934 

Papahagi T., 1974 

Papahagi T., 1979 

Popa-Liseanu, 

1907 

Pu$cariu, 1904 
Récatas, 1934 
Said, 1869 
Stroescu, 1903 
$áineanu, 1887 


$áineanu, 1896 

Tega, 2000 
Tomescu, 1903 
Tircomnicu, 
Wiso$enschi, 2003 

Tircomnicu, 2004a 

Tircomnicu, 2004b 


Tircomnicu, 2007 

Wace, Thompson, 

1913 

YVeigand, 1907 
Zuca, 1903 
Zuca, 1904a 

Zuca, 1904b 

Zuca, 1904c 


Papahagi, Pericle, Scriitori arománi in secolul al XVIII-lea 
(Cavallioti, Ucuta. Daniil), Editura lnstitutului de Arte Grafíce 
Carol Gobl, Bucure?ti, 1909. 

Papahagi, Tache, Din Folklorul Romanic $i cel Latín, Studin 
comparal, Bucure$ti, 1923. 

Papahagi, Tache, Din época de formafiune a limbei romine, in 
GS, vol. I, fase. 2, 1923-1924, pp. 201-234. 

Papahagi, Tache, Images d'ethnograpliie roumaine, 3 vol, 1928- 
1934. 

Papahagi, Tache, Dic/ionanil dialectului aroman, Bucure$ti, 
Editura Academiei Republicii Socialiste Románia, Bucure$ti, 1974. 
Papahagi, Tache, Míe diefionar folkloric, Editura Minerva, 
Bucure^ti, 1979. 

Popa-Liseanu, C., Urme de sárbátori pagáne$ti, in CL, nr. 6-7, 
1907, pp. 597-606, 673-686. 

Pu$cariu, Sextil, Studii §i notife Jilologice, in CL, an XXXVIII, nr. 3, 
1 martie 1904, pp. 250-261. 

Récatas, C., L ’état actuel du bilinguisme diez les Macédo-Roumains 
du Pinde et le role de Ia femnie dans le langage, Paris, 1934. 
Said, Mehmed, Cántecele románilor din furcia, in AP, nr. 1, 1869, 
pp. 6-7. 

Stroescu, V., Legenda Scurtului (Februarie), in Lum., an. I, nr. 2, 
februarie 1903, pp. 47-48. 

$áineanu. Lazar, lelele. Dinsele.-Víntoasele.-$oimanele.- 
Frumoasele.-Miiestrele.-Milostivele.-Z.ínele, Studin- de mitologie 
comparatá, in RIAF, vol. VI, fase. II, 1887, pp. 159-210. 
$áineanu. Lazar, Studii folklorice, Cercetciri in domeninl literaturei 
populare, Bucure$ti, 1 896. 

Tega, Vasile, Sculptura pastoral a in lemn, in CA, 2000, p. 397-410. 
Tomescu, loan $omu , Prover be, in Lum., anuí I, nr. 5, 1903, p. 129. 
Tircomnicu, Emil, Iulia Wiso§enschi, Románii de la sud de 
Dunare, Macedorománii, Obiceiuri tradifionale de nuntá, Editura 
Ziua, Bucure$ti, 2003. 

Tircomnicu, Emil, Meglenorománii. Destín istoric fi cultural, 
Editura Etnológica, Bucure$ti, 2004. 

Tircomnicu, Emil, Identitate románeascá sud-dunáreaná, 
Sárbátori, obiceiuri, credinfe, cultura §i via/á comunitará, Editura 
Etnológica, Bucure$ti, 2004. 

Tircomnicu, Emil, Minoritáli románefti sud-dunarene. Studiul 
etnologic al aromcinilor, Editura Etnológica, Bucure$ti, 2007. 
Wace, A.I.B. and Thompson, M.S., The nomads of tlie Balkans, 
London, 1913. 

Weigand, Gustav, Rumánen undaromunen in Bulgarien, Leipzig, 1907. 
Zuca, G., Adefi di facire, in Lum., an 1, nr. 1, 1903, pp. 4-7. 
Zuca, G., Sárbátorile mari la románii din Pind, in Lum., an II, 
nr. 10, 1904, pp. 269-270. 

Zuca, G„ Barometrul Popular - Murminile, in Lum., an II, nr. 
11, 1904, pp. 302-303. 

Zuca, G., Superstifii $i credin¡e populare, in Lum., an II, nr. 12, 
pp. 334-336. 




EMIL TÍRC0MN1CU 


116 


Abrevieri: 


AIEF 

Alb. 

ALR 

AMR 

alb. 

ar. 

AP 

bit- 

BG 

CA 

CL 

DEX 


Di ni. 
dr. 

DR 

ct.nec. 

Fr. 

gr- 

GS 

GB 

lat. 

I.uni. 

mgl. 

RIAF 

RM 

RN 

si. 

SR 

te. 


Arliiva Institutului de Etnografic $¡ Folclor „C. Bráiloiu”. 

Revista Albina, Bucurc.sti, 1898-1900. 

Atlasul Lingvistic Román, Editura RPR, 1965, vol IV 
Albwnul Macedo-Román, Editura Socccu, Sandcr&Tcelu, Biicurc$t¡, 1880. 
limba albanezá 
dialcct aroman 

Revista Albina Pindului, Bucure$t¡, 1868-1869. 
limba búlgara 

Revista Boabe de gran. Bucurc^ti, 1934. 

Caleidoscop aroman, Edi(ic ingrijitá de Hristu Cündrovcanu, Editura Funda(ic¡ Cultúrale 
Arománe ..Dimándarca Párintcascá”, Bucurc^ti. 2000. 

Revista Convorbiri Literare, la$¡, Bucurc^ti, 1883-1942. 

Dic|ionar explicativ al limbii romane, Editura Univers Eneiclopedic, Academia Romana, 
Institutul de Lingvisticá „lorgu lordan”, Ed. a Il-a, conducátori lucrare: Ion Cotcanu, 
Luiza Scclic, Mireca Scchc, Bucurc$t¡, 1996. 

Revista Dimándarea, Bucurcsti, 2002 
dialcct dacoromán 

Revista Dacoromania, Bucure^ti, 1920-1948. 
etimologíc nccunoscutá 

Almanaltul arománesc Frajilia, Bucure$t¡, 1928. 
limba greacá 

Revista Crai $i SuJIet, Atelicrele Soccc S.A., Bucurc$t¡, 1923-1937. 

Revista Craiu Bun, Bucurc^ti, 1903. 
limba latina 

Revista Lumina, Bitolia, 1903, 1904, 1906, 1908. 
dialcct mcglcnoromün 

Revista pentru istorie, arheologie jí /ilologie. Bucure$t¡, Tipografía Aeadcmici Romane. 
Bucurcsci, 1883, 1885, 1887, 1894. 

Revista Macedorománá, Bucure$ti, 1930. 

Revista Nona, Bucurcsci, 1888-1894. 
limba slavá 

Revista Sociologie Románeascá, Institutul Social Román, Bucurc^ti, 1938. 
limba turca 
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